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Félrevert harangok.
A VERHOVAY-KONVENCZI Ó ÉS A „SZABADSÁG“.

Falakon kívül.
A MAGYAR POLITIKAI É LET AMERIKAI TÜKRE.

v ;ányi Tihamér félreverte a harango- 
. beharangozott a Verhovav-Egylet 
■diájának harmadik felvonására.
• gördül hát végre a függöny, ame- 

Idig is szégyenünket takarta. Kiáll 
a világ elé a mi vezérkomédiásunk, 

í Tihamér. Mert, Kohányi a fősze­
replő ebben a szégyenteljes játékban, a 

.el vnek ugyan mihamarabb véget vet az 
arra illetékes bíróság.

■: lenféleképpen vezet már bennün- 
., z a hiúságától eszét vesztett alak, — 
K lányi Tihamér. — Vezet bennünket a 
>. g\ nbe. s végül a tisztességtelen meg- 
.-■rnmisülésbe.

Most, hogy a lába alá kaparta Kohányi 
Ti: im.'-r azt a bizonyos dombot, amelyet 

a V rhuvay-Egylet főtisztikarának 
. . zti k, most, hogy már hétről-hétre el- 

.. í tta lapjában, hogy mennyire ural- 
.. lile felettünk, a harangokat veri félre 

• . ■ igazi komédiás. — akit im, az egész 
"lkai magyarság vezérévé tolt fel az 

.A•:. ■kai Magyar Szövetség“.
Büszke lehet megválasztott elnökére az 

.A'ii- rikai Magyar Szövetség“. Láthatja 
máj i az amerikai magyarság, hogy szórja 
szét mindazt egy ember, amit mi nagy 
kés ívesen építünk.

Mert mit tesz Kohányi Tihamér?
taposva illádéit tisztességet, 

kész alakokkal veszi magát kő­
ire bennünket szétszórjon, ha nem 

akarjuk elismerni a hatalmát.
Már pedig nem ismerjük el. Követjük 

- nyes utat. s lelökjük magunk fölül, 
:zj ik magunk közül azt, aki nem kö­

zénk való.
i. ry 11 már egyszer elég abból a garáz- 

- TI. amit ez az ember közöttünk

; ija Kohányi Tihamér, hogy tör- 
■’■:.>•• a az. amit cselekszik. Tudja,

:. az a tisztikar, amelyik a Verhovay- 
" n hatalomra segítette, tisztesség­

telen. Mit törődik ezziel Kohányi, hiszen 
m tisztesség kell. — de hatalom. 

II,: ; gyen része benne.
azonban teljesen átengednénk 

:vkai magyarok kormányzói botját 
Tihamérnak. álljunk meg egy 

. Aki józanul s becsületesen gondol­
sz megért engem, s tudja, mit kell 
Aki nem ért meg, az hát álljon Ko­
rdiám,'r mellé és legyen hatalmas. 

A Verhovay-Egyletnek szabadalmi le- 
e nincs. Ami van, az más névre szól.

A Verhovay-Egylelnek sem Pennsylva- 
.1 államban, sem más államokban fióko- 

alakítani nem volt joga.
A Verhovav-Egyletnek nincs engedélye 

arra, s nem is volt, hogy nevében az élet- 
ízt ositó elnevezést használja.
A Verhovay-Egyletnek nem volt joga 
.»szabályaira rányomtatni, hogy beje- 
ztetett az Egyesült Államok törvényei 

szerint.
zt Kohányi Tihamér jól tudja. Tud- 

Kohányi azt is. hogy az a kirugdalt 
■ : 1 yi Béla volt az, aki ezelőtt egy és 

•un-gyi'il évvel mindezt egy főtiszti- 
ryiü-'sen elmondotta és azt inditvá- 
;. hogy az egylet törvényesen beje- 

- veztessék. Ezt bizonyítja a jegyzőkönyv

i . Kohányi Tihamér azt is, hogy Bol- 
v ,.,r volt az, aki ennek az egyletnek 

y mát a saját nevére íratta. Meg is
irta ezt a lapjában.

Azt kérdem én, mit gondoljak hát Ko- 
.nyi Tihamérról? Ki ez az ember? Hát 
' oi.-r bárkit is lázitónak nevezni, aki, 

iry rendőrrel, meg egy csomo elbn-

titott, elbolonditott emberrel arra tanitja 
az amerikai magyarságot, hogy-: hogy kell 
csalni.

Kérdem én, milyen ellensége az ily em­
ber az amerikai magyarságnak, aki, im, 
ezer és ezer embert arra tanit, hogy a 
törvény hekuba, mi itt azt tehetjük, amit 
akarunk ?

Nem kérdem én azt-, hogy hány ezer 
ember ordít Kohányi mellett? — de kér­
dem, — igaz-e, amit ordít? Van-e akár 
Kohányinak, akár a Kohányi által megbo- 
londitott tömegnek, törvényben biztosí­
tott joga arra, amit tesz?

Ezt mondja meg nekünk Kohányi Tiha­
mér!?

Mert tisztességtelen polgára Kohányi 
Tihamér ennek az országnak, és kétorszá- 
got károsít meg akkor, amikor lapjában 
anarkhiát hirdet, s megerősíti a népet ab­
beli, és eddig is sok kárt okozott balhi­
tében, hogy Amerika azért free-country, 
mert itt azt teszünk, amit akarunk.

Hát nem azt teszünk itt, Kohányi ur, 
amit akarunk, — de azt, amit a törvé­
nyek parancsolnak.

„Félrevert harangok“ ezimü czikkében 
azt irta Kohányi, hogy Perényi Béla előtt 
két ut állt, vagy az, hogy perel vagy pe­
dig az, hogy megvárja a legközelebbi kon 

' veticziót, és panaszkodik.
Én hát perelek, mert jogom van hozzá. 

Perelek pedig nem a magam nevében, de 
perelek annak a 73 fióknak a nevében, a 
melyik New Yorkban konvencziót tartott.

PERELÜNK PEDIG AZÉRT, HOGY 
AZ EGYLET TÖRVÉNYESEN BEJE­
GYEZTESSÉK.

Elmondhat minket Kohányi ur lázadók­
nak, meg komédiásoknak, mi azért mégis 
a törvényes utat tartjuk be, mert tisztes­
séges embernek ez a kötelessége.

Mi olyan egyletet akarunk, ahol nem 
csalják és nem lopják a népet.

Mi olyan egyletet akarunk, ahol a pén­
zünket nem lopják le az egylet nevéről, 
de ahol azt az állam őrzi meg.

Mi olyan egyletet akarunk, ahová, ha 
befizeti az a szegény munkásember a pén­
zét, hát nem vész el, de meg nem is rúg­
hatják ki belőle azt, aki nem úgy beszél, 
ahogy azt a banda kívánja.

Mi olyan egyletet akarunk, ahol nem az 
újságírók, de a törvények parancsolnak.

És, ha Kohányi Tihamér tisztességes 
polgár és tisztességes újságíró, hát ak­
kor ő is ilyen egyletet akar.

Meg lesz hát a Kohányi Tihamér kíván­
sága és perelünk.

Békés utón, per nélkül akartuk az egy­
let törvényes bejegyeztetését keresztül­
vinni. Nem lehetett, mert Kohányi Tiha­
mér félreverte a harangokat.

Csak a törvény erejével lehet a harang­
kötelet a Kohányi Tihamér kezéből kicsa­
varni. Jó lesz, ha az amerikai magyar­
ság észretér s mielőtt a balálharangot 
meg nem húzza Kohányi Tihamér, addig 
csavarják ki azt a kötelet a kezéből, a 
melyet most oly eszeveszettül rángat.

Ugyancsak a törvény erejével lehet 
már a Verhovay-Egyletben is a rendet 
helyreállítani, — egyébként nem.

■Nem béke kell itt, de rend. Legyen hát 
TÖRVÉNYES rend.

Kohányi Tihamérnak végezetül csak 
azt ajánlom figyelmébe, hogy ha a lapjá­
ban az én nevem emlegeti — úgy ne ha­
zudjon, mint azt eddig tette.

Ha már az én személyemmel kötötte 
össze ennek a mi meghurczolt és „legna­
gyobb“ magyar lapja révén szétránczi-

gált egyletünket, úgy várja meg, míg eb­
ben az ügyben a bíróság határozott.

Legyien szabad egyben azt is megje­
gyeznem, hogy én mitsem adok a „Sza­
badság“ szerkesztőjének handabandázá- 
sára. A „Szabadság“ szerkesztője csak 
gyanúsít. Ezt tiszteséges ember nem te­
szi.

Én -pedig azt mondom Kohányi Tiha­
mérnak, hogy ha bár a nemtelenül megtá­
madott, s üzleti érdekeikben megsértett 
lapok tűrik is a hepeziáskodását, én nem 
tűröm.

Nem perelem Kohányi urat, mert en­
gem nem tartanak ki azok a bankárok, a 
kik az amerikai magyaroknak a kamat- 
nélküli betétjeit tartják.

És mivel nincsen pénzem arra, hogy pe­
reljek, kijelentem, hogy én Kohányi Ti 
bamiérral ott fogok elbánni, ahol találom. 
Tudom, hogy nem ez lesz az első eset, mi­
kor Kohányi Tihamérral, a „legelső ame­
rikai magyar“-ral „elbánnak“. Ha el­
gondolom, hogy hány helyről dobták ki 
Koháüyit, ha eszembe jut, ihogy hányszor 
pirult már érte az arczunk, úgy már csak 
azért is „elbánok“ vele, hogy felavassam 
az „Amerikai Magyar Szövetség“ elnöki 
székébe. Először is így iktatták be.

Mikor három évvel ezelőtt egy New 
Yorkban tartott gyűlésen, érthető felhá­
borodásában azt kiáltotta egy református 
pap, hogy „a legnagyobb amerikai erköl­
csi testületnek nem lehet olyan ember a 
feje, akit mindenütt felképeitek, akit min, 
denünnen kirugdaltak akkor ezt, a pa­
pot Kohányi feljelentette az egyházánál, 
hogy „politizál“.

Hogy engem hol és miért jelentett fel 
Kohányi, azt nem tudom. Lehet, hogy 
ebben az ügyben is a johnstowni rendőr 
lesz a biró, s még egyszer kitöröl az egy­
letből.

Nyugodtan várom a lesújtó ítéletet, 
mert én ismerem polgári kötelességeimet, 
s tudom, hogy kiveszem a birói pálezát 
azok kezéből, akik a törvények ellen 
uszítják az amerikai magyarságot.

Perényi Béla.

Nicaragua elfoglalása.
Nicaragua az Egyesült Államok 

hatalmában.

Az Egyesült Államok saját felügyelete 
alá helyezte Nicaraguát.

Tengerészei partra szálltak, s ezeket 
rendes hadsereg fogja követni.

Az Egyesült Államok kormánya meg­
szakított minden hivatalos összeköttetést 
Zelaya kormányával, s nem hivatalosan 
érintkezésbe lépett az Estrada tábornok 
vezérlete alatt levő forradalmi kormány­
nyal.

Knox külügyi államtitkár mindezekről 
kemény hangú jegyzékben értesítette a 
Zelaya-kormány képviseletéiben Wash­
ingtonban székelő nicaraguai követet, 
Senor Rodriguezt.

Knox az átirathoz mellékelte a követ 
útlevelét, felmentve őt a további szolgá­
lat alól. Az átirat tartalmában Zelaya 
elnököt mint zsarnokot és bajcsmálót bé­
lyegzi meg. aki állandóan gonoszul visel­
te magát népéhez, s folytonosan megszeg­
te a nemzetközi szerződéseket, melyeket a 
bébe biztosítására kötöttek.

Kijelenti Knox, hogy az amerikaiak éle­
tét és vagyonbiztonságát meg kell védeni, 
és bárki is kerüljön uralomra, azt szigo­
rúan felelősségre fogják vonni ez ország 
minden egyes polgárának biztonságáért 
és érdekeiért.

Az Egyesült Államok hadihajói elzár­
ják Nicaraguát, melyet éppen olyan bá­
násmódnak fognak alávetni, amilyenben 
Kuba köztársaság részesült.

Kövér Pistának is van egy pártja, meg 
Sovány Jóskának is. Világos tehát, mi­
ként a vakablak, hogy Kövér Pista, a ma­
ga pártjára drukkol, meg Sovány Jóska 
is a maga pártjára drukkol.

Kövér Pista feláll a hordóra és aszon- 
gya : Polgártársaim! Én Kövér Pista va­
gyok az ut, igazság és az élet. Csak egy 
Kövér Pista vagyon, miképpen egy Isten 
és az én vagyok. Velem tehát és senki 
mással!

Sovány Jóska is feláll a hordóra és 
aszongya; „Polgártársaim! Nem Kövér 
Pista és Hunezut Gyuszika az utak, az 
igazságok és életek, hanem én vagyok. 
Én pedig csak egy Sovány Jóska vagyok, 
amiképpen egy Isten az égben. Velem te­
hát és senki mással!“

Magyarországon, ugyebár, igy Szoktuk 
ezt meg? így hát.

Kinek, milyen maszlagja volt, elénk állt 
a hordóra, beadta a maszlagját, a maga 
maszlagját, amilyen csak neki volt, egye­
dül üdvözítő és boldogító; mi meg aztán 
bevettük, éljeneztük, későbbet meg is sza­
vaztuk.

Sok csalafintaságok történtek, meg is 
csalódtunk egynéhányszor, de hát követ- 
választástól követválasztásig, bizony ki­
hevertük, akár az iszom utáni but. Sok 
csalafintaságok történteik, de már egy 
csak szent volt minden hamisságok mel­
lett is; kérem szeretettel: a maszlag. Jött 
Kövér Pista az ő maszlagjával, olyannal, 
amilyen csak neki volt, ez imponált is ne­
künk. be is vettük, már csak azért is be­
vettük, hogy összemérhessük a Sovány 
Jóska maszlagjával, olyannal, ami meg 
csak a Sovány Jóskának volt.

Szóval, volt mindegyiknek kóstolója, 
volt tulajdon maszlagja, valamit mégis 
csak láthattunk a csalafintaságokból, a 
min, úgy, ahogy, maszlagsoron, de mégis 
valahogy, eligazodhatunk.

így volt eddig, de nem lesz igy ezután.
Bizonyos Sovány Jóska, akit Andrássy 

Gyulának hívnak, becsapott minket a 
maszlaggal czefetül. Kárunkra tört, az 
istenit a czinegéjének! Mérget maszla­
golt a hordón, sárgafeketét és mi a Jós­
kát lesegitettük a hordőrul és kiakolbó- 
lintottuk, mondván: Kuss innen, selma, 
nekünk maszlag kináltatódik, nem pedig­
len méreg.

A ezinege pedig dehogy is ment el. Ki­
dobtuk az ajtón és most kínálkozik befe­
lé a kóménylyukon. Félti a farát, meg 
még viszket is neki. hát már nem kínálja 
a maga büdös maszlagját, hanem — hogy 
időközben létrejöttek valahogy a Kövér 
Pistával, a Kossuth Ferenczczel — annak 
a maszlagjába ojtotta a mérget és most 
meg már azzal akar minket maszlagolni.

Azért van most már másként, mint a 
hogy annak előtte volt.

Most ugyanis Sovány Jóska feláll a 
hordóra és igy ’szongya: „Polgártársaim! 
— Engem fartő vön rúgtatok, az én masz­
lagom büdös. Jó. Hát ne egyétek az én 
maszlagomat. Ne gyertek én utánam, 
mert én már nem is vagyok én, hanem a 
Kövér Pista. Ez a Kövér Pista pedig az 
ut, az igazság, az élet. Menjetek tehát 
ő utána! Melegen ajánlom a maszlagját! 
Vegyétek egészséggel be!“ így’szongya 
a selma ezinege és bajusza alatt görbén 
somolyog, gondolván; „ügy is felfordul­
tok fülle!“

Mert hát igazán furcsa kis ügy ám az, 
hogy most Andrássy Gyula veri Kossuth 
Ferencznek a dobot.

ügy néz ki az ipar, mint az a bizonyos

trójai fa ló. Az meg úgy esett meg, hogy 
a várba, amely hősiesen verte vissza az 
ellent a falakról], egy nagy fa-lóban vit­
ték be a vitézeket, a gyilkosokat, az os­
tromlókat.

A vár, most a magyar nemzet hü nem­
zeti érzése, amely összetiporta az an- 
drássygyulákat, a bécsi pribékeket és hő­
siesen visszaveri őket. Vissza fogja ver­
ni, össze fogja zúzni pedig akkor is eze­
ket az urakat, ha a Kossuth Eerencz ha­
sába bújván akarnának beljebb kerülni 
oda, ahonnan mindörökre kirugattak. 
Amen.

Ar boci.

Nép- és felségjog.
Miért nem boldogul a magyar nemzet.

Az a szélcsend, mely most odahaza ural­
kodik, aggasztó. Vagy azt jelenti, hogy 
a vezérek egytöl-egyig beadták a dereku­
kat és Ausztria meg egyszer végiggázol 
Magyarország testén, vagy pedig nagy vi­
harnak kitörését jelzi. Mindkét eset saj­
nálatos volna, mert az esetek mindegyike 
nemcsak megakasztaná Magyarország fej­
lődését. de visszavetné azt hosszú időre.

Hogy a magyar t eaérferfiak szeretik 
hazájukat, h'ogy csak a legvégső kényszer­
nek engednek, ha beadják derekukat, két­
ségtelen. ők, még azok is, akik Bécs felé 
kandikálnak, szivük mélyéből óhajtják az 
erős. a magyar Magyarországot. Eziránt 
kétség nem lehet. De aziránt igenis jogo­
sultak a kételyek, vájjon a magyar király 
óhajtja-e az erős, a magyar Magyarorszá­
got.

Kossuth Ferencz november 25-én válasz­
tói előtt kijelentette, hogy a király vétó­
joga az alkotmány egy részét képezi, s igy 
ezt a vétójogot tisztelnünk kell. De a 
vétójog elismerése, folytató Kossuth, nem 
jelenti egyúttal az abszolutizmus elisme­
rését.

Kossuth Ferenezet még a bécsi kamaril- 
la legsötétebb alakjai sem gyanúsítják 
forradalmi eszmékkel, Kossuth Ferencz 
a szó legnemesebb értelmében a béke em­
bere. Ezt bebizonyította három és félév­
vel ezelőtt, mikor a békés kibontakozás 
kedvéért ellentétbe helyezkedett Kossuth 
Lajosnak szellemével és ugyanannak a 
Habsburgnak a kezéből elfogadott egy 
miniszteri tárczát, amely haíbsburgit Kos­
suth Lajos a magyar nemzet haladása ke­
rékkötőjének mondott. Ha tehát most 
ugyanaz a békés és higgadt gondolkozásu 
Kossuth Ferencz a fenti kijelentésre ra­
gadtatta magát és hozzáfűzte: ha nem fo­
gok a koronától engedményeket kieszkö­
zölhetni, átmegyek az ellenzékbe, ennek 
mélyebb jelentősége van.

Az alkotmány a királynak felségjogo­
kat. a népnek fenségjogokat biztosit. A 
nép elismeri a királynak az alkotmány­
ban biztosított felségjogait, de azt akar­
ja, hogy ezeket a jogokat, a magyar ki­
rály gyakorolja. Ila ő gyakorolná, fen­
ségjog és felségjog alig jönnének egymás­
sal összeütközésbe. Magyarország min­
den bajának kutforrása az, hogy a ma­
gyar király felségjogait az osztrák csá­
szár bitorolja.

Ezt a panaszt halljuk mi Kossuth Fe- 
ren.cz kijelentéséből. A magyar vezérfér­
fiak nem a magyar királylyal, hanem az 
osztrák császárral alkudoznak. Ezért nin 
csen kibontakozás. Ez kergeti a magyar 
nemzetet újból a forradalomba.

S. M.

NÉMETH JANOS ,. CSÁSZÁRI SS KIRÁLYI KONZULI ÜGYVIVŐ. A LEGRÉGIBB ÉS LEGMEGBÍZHATÓBB PENS KÜLDŐ ÉS HAJÓJEGY-ELÁRUSÍTÓ BAN KAR AMERIKÁBAN,

A HONFITÁRSAK MINDEN NÉVEN NEVEZENDŐ ÜGYEIBEN LELKIISMERETESN JÁR EL ÉS EZÉRT MINDENKI TELJES BIZALOMMAL CSAK HOZZA FORDULJON. ÁRJEGYZÉKEKÉRT, BORÍTÉKOKÉRT.
ÉRT, VALAMINT MINDEN FELVILÁGOS IT ASÉRT ÍRJON E CZIMEN:

JOHN NEMETH, BANKER, 457 Washington St, New York, N. Y
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BEVANDoldal.

MAGYAROK AMERIKÁBAN.
NYILATKOZAT.

Kövér Sándor ur eltér az igazságtól

A Verhovay-Egylet főtisztikarának ez 
évi november 10, 11 és 12-én megtartott 
gyűlésén felvett jegyzőkönyv szerint Kö­
vér Sándor főelnök azt állítja, ho-gy én 

* fűtisztikar mosakodasat czélzo jegjzo- 
könvv leközléseért kétszeres árt számítot­
tam. Ezen állítással szemben kijelentem, 
hogy Kövér ur tudva hazudik. Amint a 
támlámhoz mellékelt árjegyzékből látha­
tó volt. s amint a számlát kisérő levelem- 
i,vu kiemeltem, a jegyzőkönyv leközlé- 
- :■* nemcsak hogy kétszeres árt nem szá­
mítottam, de a rendes árt sem, hanem a 
rendes árnak éppen a felét.

Ennyit a Yerliovay-Egylet tagjainak 
tájékoztatására é.s Kövér Sándor főelnök 

r I -ni': Iá-iának aiig'világitására.
Singer Mihály,

A Bevándorló szerkesztője 
és tulajdonosa.

\z AMERIKAI MAGYAR SZÖVETSÉG TIT­
KÁRÁNAK JELENTÉSE AZ 1909-IKI EoGYU- 
LÉSHEZ. Tisztelt főgyiilés! Midőn a_ jelen 
•i<»tikir" elfoglalta hivatalát, az óriási feladat 
, rvi h" "v az elődei által kedvezőtlen viszo- 
, ; a k.'/íVt na"v .»onddal ápolt csemetét tere- 

... i ni vésszé. A szövetségi eszme fen- 
■ ' a . az volt általános hitük, hogy amint a

Inak, könnyű lesz fölkelteni 
. áltiilános érdeklődést és rövidesen úgy meg 

a tagi - áma s ilyképpen gya- 
etség pénztára, hogy a tisztikar 

j j,.,z a tettek és alkotások mezejére lépni.
Idi volna a lefolyt év csekélynek 

, redménveit most is a „rossz időkkel“ 
lm és menteni. Mert a viszonyok valoja- 

. .-ak a jelen év közepe táján javultak meg, 
<l>r s.,d helyen a normális munkaviszonyok csak 
,.z év' őszén álltak helyre. S még ahol hóna- 

tki tok is be a „jobb iduk“. 
„ív sok pótolni való volt a lefolyt két évi pan­
el- liléiéből, hogy honfitársainknak még so- 

tt áldó ni minden erejüket, 
- sőt sok helviítt iné;

Lvírkünnyt

idő

ma is e stádiumban van

ovi rat

Ez

1>,- kötelességemnek tartom megállapítani, 
!„,ov a szervezési kísérletek gyönge eredményé­
be.' , „t-szeu más, mélvebbreható okai is voltak 

okok, melyeken a legnagyobb 
prosperitás sem segít, — melyek megszüntetésé­
re más szereket kell alkalmazni.

Xhvlvett. hogv legott ez okokat sorolnám fel,
,.]jv.i. számot akarok adni a tapasztalatokról, 
melveket a lefolvt év során a szervezkedési ki- 

Tietek körül szereztem s melyekből aztán min­
denki levonhatja a következtetéseket.

Szervezkedési kísérletek.
Midőn az uj tisztikar, a múlt évi főgyülés 

után érintkezésbe lépett az ország minden ré­
szében az egvleti élet vezető férfiaival, min­
denünnen azt "a választ kapta, hogy mig a mun- 
kavis/onvok meg nem javultak, meg sem kísé­
relhess 'a szervezést, tagok gyűjtését, választ­
mányok alakítását. , .

1 pl,p_ ,.]>, hónapjaiban mír sok helyen nemi 
avulás állott be a viszonyokban s közeledvén 

;t márvzins lő ike. a tisztikarnak az a gondolata 
• ára id’. ho«v e nap emlékére mindenfelé tartott 
ünnepeket próbálja meg felhasználni szervezke- 

czélokra. Á titkári hivatal érintkezésbe 
iéiiett valamennyi, a lapokban hirdetett ily ün- 

••-ágával s felkérte, hogy az 
iinuvovlv műsorában adjon helyet az A. M.
>. i-mertetö beszédnek, — oszsza ki az ezen 
alkalomból készített s ötezer példányban ki- 
nvumtatott a Szövetség czéljait és alapszabá- 

rtel röpiratot, — s így tegye meg 
./ iinin'i'élyt szöv. választmányt alakító mozga- 

lási pont jává, — a hol pedig már van 
álas/Tmánv. buzdítsa a közönséget a belépésre.

X Szövetség kérését sok helyen teljesítették,
_> részét kiosztották, a Szövetsé- 

néitató beszédeket megtartották, s több 
I jelentették a titkári hivatalnak, hogy 

.-/ ;i szervezés — de bizony többet sehol 
tettek, minden sürgetés daczára. 
alkalommal tettünk még egy tapasztalatot, 

méh később vissza visszatért. Legtöbb helyről 
azt kívánták, hogy a központból menjen el va- 
I iki a beszéd megtartására és a szervezés esz­
közlésére. — de erre költségalap híján nem gon- 
doihattunk. ...

Kivetkezett május végén a smithtom sirkole- 
leplezés, melyre e jelentés során még bővebben 
rá fogok térni. Ez ünnepély kellett, hogy ki­
domborítsa az A. M. Sz. valódi karakterét és 
bordere jót még azok előtt is, kik mindaddig a 
Szövetséget ,-sak Írott fogalomnak tartották. S 
feltételezhettük, hogy az általános érdeklődés 
révén, melvet az ünnepély készületei és impo­
záns lefolyása országszerte keltettek, végre 
megindul a" szervezkedés, különösen Pennsylva­
nia" ama vidékein, melyeket a smithtoni eset és 
ünnep-'dv legközelebbről érdekelt. De bár az 
ünnepelvén résztvett egyletek vezérférfiai sok 
mindent ígértek a tisztikar tagjainak, kik az 
Ünnepélyen megjelentek, megint csak abbama­
radt a szervezkedés. Pittsburgban lakó alelnö- 
kunk akkor kezdte először hangoztatni, hogy 
arra a vidékre szervezőt kell küldeni, de erre 
jogosítva nem voltunk, pénzünk som volt hozzá 
s igv megint nyom nélkül mult cl a kitűnőnek 
Ígérkezett alkalom.

Két erős kísérletet tettünk ezután tagok 
szerzésére. Megpróbáltak először a Verhovay- 
Kovletnél. utóbb pedig a R. S. E. Szövetkezete- 
,„i. f,.gyűléseik alkalmából, keresztülvinni, 
ii„ov testületileg lépjenek be Szövetségünkbe.
\ ‘Verhnvav Egvlet fögyülésén annak eléggé is­
mert viharos lefolyása miatt kiküldötteink a 
testületileg való belépést még csak vita alá sem 
bocsátották s beérték azzal, hogy az_ egyletnél 
volt szövetségi tagdijak átszolgáltatása dolgá­
ban provokáljanak határozatot. A B. S. E. Szö­
vetkezetének vvooilbridgei fögyülésén nem for­
gott fenn ily gátló akadály. De bár a fögvüles- 
hez intézett beadványunk megdönthetetlen ér­
vekkel mutatta ki. hogy mivel a Szövetkezet 
alapszabályai egvik czélul a magyar nemzeti 
szellem ápolását és a magyar hírnév megyedel- 
mezését tűzték ki, igv a testületi csatlakozás 
nemcsak hogv nem ütközik az alapszabályokba, 
hanem azokkal teljes összhangban van es meg­
valósítaná azt. ami mindeddig csak írott ma- 
1 ászt vala, — s bár kifejtettük, hogy a testületi 
belépés a gyakorlatban igen könnyen volna ke­
resztülvihető. mert minden havi kivetésnél, 
esetleg minden harmadiknál, lehetne beszedni 
néhány centet Szövetségünk tagdíja fejeken a 
R. R. "E. Sz. minden tagjától: mégis, a wooti- 
hridgei fögvülésen erről hallani sem akartak, s 
be kellett érnünk a főgyülés ama határozatára, 
hogy ajánlja tagosztályainak az A. M. Sz.-bo 
való belépést. ,,

Még nem tudjuk, hogy ettől a jóakarata s ál­
talunk köszönettel fogadott határozattol mily 
eredményeket várhatunk. De tartunk tőle, 
hogv eredmények eléréséhez mindenütt a sze- 
mélves megjelenés, és utánjárás is szükséges 
lesz". Legalább ezt sejteti körlevelünk sorsa, 
melyet még a woodbridgei főgyülés előtt több 
száz magyar egyletnek küldtünk el, kérte öke ,

hogv a viszonyok megjavulván, karolják fel 
Szövetségünket. E körlevelekre legtöbb helyről 
még csak nem is válaszoltak. Amely egy e 
válaszoltak, mindent megígértek és hozzá is lát­
ták a szervezéshez, de a szorgalmas levelezés 
daczára e szervezés legtöbb helyen máig sem 
nvert befejezést. S megismétlődött a márczius 
15-iki ünnepélyek körülötti tapasztalatunk, 
több helyről megint csak azt kívánták, hogy a 
központból menjen ki valaki a szervezés mun­
kájának tető alá hozatalára.

A szervezkedési kísérletek fejezetéhez tarto­
zik még annak felemlitése, hogy a Clevelandban 
a lefolvt nváron tartott sok nagyszabású ünne­
pélyeknek majd mindenikén megjelent a bzo- 
vetség titkára és a rendező-bizottságok szives 
felhívására, a műsor keretében beszédet mon­
dott a Szövetség czéljai felől, buzdítva^ a közön­
séget a Szövetségbe való belépésre. Ugyancsak 
több ily buzdító beszédet mondott ügyvezető 
alelnökünk nemrégiben tett utazása alkalmából 
a keleti államokban. Mind e beszédeket tetszes­
se! fogadta a közönség és kétségkívül volt er­
kölcsi értékük.

A szervezés kérdésében az utolso akkordot 
pirtsburgi alelnökünk jelentése képezte, ki is­
mételte korábbi kijelentését, hogy csakis szer­
vező kiküldésével lehet tagokat szerezni, vá­
lasztmányokat alakítani. .

A fentiek után, hiszem, hogy a t. fogyules 
is arra a meggyőződésre fog jutni, melyre az év 
során én jutottam, hogy t. i. a szervezés kérdé­
sét alaposan csakis Kalassay Sándor alelnökünk 
javaslatának elfogadásával: szervező alkalma­
zásával lehet elérni. Nézetem szerint e szerve­
zőnek, kinek esetleg „utazó titkár“ czimet le­
hetne adni, még más hivatása is volna. I gy 
képzelem a dolgot, hogy az „utazó titkár ‘ meg­
érkezvén valamely magyar telepre, tanulmá­
nyozza az ottani magyarok munkaviszonyait, 
érintkezzék a munkaadókkal, kitudja a munka­
béreket, bánásmódot, élet- és lakás! viszonyo­
kat. felismerje, mily téren van még hátra az 
illető telep és ne csak felhívja a honfitársak 
figyelmét e hiányokra, hanem adjon nekik út­
baigazítást is e hiányok mikénti pótlása dolgá­
ban" Ilyképpen nemcsak a telep minden ma­
gvarja fogja megtudni, hogy’ van egy magyar 
testület, melv szivén viseli az ö sorsuk javítá­
sát. mely hajlandó is legtöbb baján segíteni s 
melyhez "bátran fordulhat tanácsért, hanem ama 
telep munkaadói, hatóságai is értesülnek az A.
M. Sz. létezéséről, czéljairól és annak a tudata, 
hogy van egy erős központi szervezet, mely 
figyelemmel kiséri viselkedésüket, bánásmódju­
kat" és kész sikra szállni bármely visszaélés 
esetén, okvetlen befoly’ásolni fogja a munka­
adók és magyar munkásaik közötti viszonyt az
— utóbbiak javára.

E szervezői vagy utazó titkári állás létesíté­
sét ajánlja a t. főgyülés elé kerülő alapszabály- 
tervezet." mely első sorban azért készült, mert 
az eddigi alapszabályok túlságos terjedelme és 
bonvoluítsága a megértés s igy a szervezés 
egyik akadályának bizonyult.

De tesz a tervezet még egy javaslatot, szin­
tén a szervezés, megértés, úgy a különféle szö­
vetségi iigvek alapos elintézésének megkönnyíté­
se czéljából. Ugyanis fent leirt tapasztalataim 
arról is meggyőztek, hogy hiba volt most két 
éve az addig" létezett „kormányzó tanácsot“ 
teljesen megszüntetni, mert igy az ország külön­
böző részeiben nem voltak kiválóbb honfitár­
saink. kik a Szövetség vezetésében való részes­
ség alapján átérezték volna a Szövetség előreha­
ladásáért való felelősség bizonyos fokát is. 
Szükségesnek tartom tehát és az uj alapszabá­
lyok tervezetében indítványozom egy „tanács“
— advisorv board — alkotását, melybe bevá- 
lasztassék "az ország minden részében, minden 
nagyobb központban egy vagy több férfi, ki 
erre" a közügyek terén eddig kifejtett munkál­
kodásával érdemeket szerzett. E tanács tagjai­
nak állását legjobban a R. S. E. Szövetkezete 
„bizalmi férfiúinak“ állásával hasonlíthatnám 
össze, kiknek oly nagy részük van abban, hogv 
a Szövetkezet mindjobban halad és gyarapszik. 
Ezek után mégis csak meg kell nevükön nevez­
nem a szervezési kísérletek gyönge eredményé­
nek. e jelentés bevezetésében már érintett mé­
lvebbreható okait. Ez okok: a Szövetség és 
czéljai iránti közöny és e czélok meg nem érté­
se. De most, miután fentebb már kiterjeszked­
tem ama módokra is. melyekkel a bajokon segí­
teni lehet, nem kell már ez okok fenforgása 
miatt elcsüggednünk s kedvünket veszítenünk. 
Mindezzel kapcsolatban csak az a jelenség okoz 
némi fejtörést és gondot, hogy az érdeklődés 
fölkeltése, czéljainak általános megértése körüli 
nehézségek látszólag hátramenésre vallanak. De 
nézetem szerint e sajátszerü tüneménynek 
ugyanaz a természetes oka, mint az amerikai 
magyar közélet sok más terén mutatkozó lát­
szólagos visszaesésnek. Ez a természetes ok: 
a folvton bevándorló nagy magyar tömegek, 
inelveknek a közérdekű mozgalmainkba való 
beillesztése nagy munkát igényel, igényli külö­
nösen azt. hogy élűiről kezdjünk sok mindent, 
miről feltételeztük, hogy már túlesett a kezdet 
nehézségein. A dolog természetében fekszik, és 
egyleti életünk minden tanulmányozója tisztá­
ban van azzal, hogy a sok uj. még ki nem for 
rótt elem a már kiforrott elemekre is kihat,
és az igazi nagv alkotások kora akkor fog be­
következni. lm a kétféle elem összevegyülvén, 
létrejön az uj amerikai magyarság. Az A. M. 
Sz. térfoglalása, melyet a fent javasolt eszkö­
zöktől bízvást remélhetni, mindennél jobban 
fogja siettetni ezt a proczesszust.

A smithtoni síremlék.
Áttérve immár munkálkodásunk konkrét^ ese­

ményeire, első sorban a smithtoni síremlékről 
kell megemlékeznem, melyet az A. M. Sz. a ja- 
eobsereeki (Darr Mine) rémes katasztrófa áldo­
zatainak emelt. Elődeinké, a volt tisztikaré a 
nagy érdem, hogy e síremlék eszméjét megpen­
dítette, arra a pénzalapot megteremtette. Reánk 
az a feladat hárult, hogy a síremléket elkészít­
tessük és méltó módon avassuk fel. A magyar 
lapok kimerítően megemlékeztek ez ügynek 
minden mozzanatáról és igy feltételezhetem, 
hogy azok még élénk emlékezetben vannak és 
igv" nem szükséges részletekbe bocsátkoznom. 
Csak annyit kívánok kiemelni, hogy mivel a 
r ndelkezésiinkre állott pénzösszeg nem volt ele­
gendő méltó síremlék készíttetéséhez s a viszo­
nyok nem engedték meg, hogy újabb gyűjtéssel 
forduljunk a nagyközönséghez, első sorban sike­
rült, pittsburgi alelnökünk buzgósága folytán 
kieszközölnünk, hogy egy kiváló amerikai ezég 
a síremléket a szokott árnál jóval jutányosaid­
ban készítse el. — azonkívül apasztottak az 
avatási ünnep kiadásait azzal, hogy a tisztikar 
négy tagja a saját költségén vett részt az ava­
tási" ünnepélyen. A még igy is hiányzó száz dol­
lárt elnökünk, Kundtz Tivadar ur ajánlotta fel, 
miért neki e helyen is köszönetét mondunk.

De nagy köszönet illeti meg Bornemissza Gyu­
la báró pittsburgi konzul urat is, ki nemcsak 
megjelenésével és beszédével járult az ünnep je­
lentőségének emeléséhez, hanem kieszközölte, 
hogv a magyar kir. kormány bronzkoszorut kül­
dött" a síremlékre. Azóta gondoskodtunk arról, 
hogy e bronzkoszoru, a szülőhaza szeretetének 
és ide is kiható gondoskodásának szimbóluma, 
a síremlékre erősittessék és anank részévé vál­
jék. Úgy hiszem, hogy a főgyülés nem fogja 
elmulasztani az alkalmat, hogy a magyar kir. 
kormánynak és a pittsburgi konzul urnák jegy­
zőkönyvi köszönetét szavazzon s azt megfelelő 
utón juttassa tudomásukra.

Jogvédelem.
A titkári hivatal legtöbb idejét, a szervezés 

körüli levelezésen és tevékenykedésén kívül, 
jogvédelmi ügyek foglalták el. Alig pár héttel 
a múlt évi főgyülés után, Alabama egyik bánya­
telepéről érkezett levél, melyben harminczegyne- 
hánv magyar bányász panaszolta, hogy valósá­
gos rabszolgaságban tartják őket. A titkári hi­
vatal közbenjárására a new yorki főkonzulátus

a legnagyobb előzékenységgel «inai 
a helyszínére megbízottját, sí ' fe ' tnlált 
hogy a panaszok egy része alap • Lga iránt 
több visszaélést, melyek azonnali o ,sz ^la-
intézkedett. Azóta nem hallatszott p
bKevbéÓJsel azután Passaicból kértékr közbenjá-

szüleinek, minden bírói eljárás nelku , j
dollár kárpótlást fizetett. Bar k gt ^
hogy ez legnagyobb részben az A. - • , . ,
volt köszönhető, mégis nnkor azzal a kéréssel 
fordultam passaici honfitársunkhoz, ki < 
csétlen esetet tudomásunkra juttatta, ogy 
rezzen az érdekelt felektől levelet melyben el­
ismerik a Szövetség munkálkodását, azt a va 
laszt nyertem, hogy az illetők nem adna y 
nyilatkozatot, mert a pénzt közvetlen a gy 
kapták. Én az elismerő levelet nem azé 
tóin, mintha az elismerésre áhítoztám volna, ha­
nem azt hittem, hogy Passaicon, hol azelőtt 
nagy választmányunk volt, de ezt helyi e en 
tek, melyeknek a Szövetség ügyéhez semmi kö­
zük sem volt, szétrobbantottak, sikerűin g 
megint fölkelteni az érdeklődést Szövetnünk 
iránt, ha látják, minő áldásos működést fejtünk 
ki az ö vidékükön is. Passaicon ma sincs uj.

Egy Coa? Centeren lábát vesztett magyarnak, 
kivel addig a társulat szóba sem akart állni, 
néhány levél váltásával és pittsburgi alelnö­
ki', „k "i»y előkészített közbenjárásával sikerült 
elé.’ pénzt eszközölni ki miiláb beszerzésére. 
Jogi felelősség nem forgott fenn. New Jersej 
államban egy fiatal embert, ki a joiedeki to 
vények áthágása miatt több hónap óta börtön­
ben" sínylődött és még jó ideig ott kellett tolna 
szenvednie, levé.beli közbenjárásunkra azonnal 
szabadlábra helyezte a bíró. Egy west virginiai 
bánvásznak szép összegű segélyt eszközöltünk 
ki a társulattól, noha ennek mar volt kézében 
a bányász által aláirt okmány, melyben összes 
ifényeit kielégitettnek ismerte el Magában 
Clevelandban több baleset után, melyeknél nem 
terhelte semmiféle jogi felelősség a munkadót, 
sikerült szerencsétlenül járt honfitársaink részé­
re pénzbeli segélyt s könnyű munkát járni ki. 
Viszont több esetben, hol jogi felelősség látszott 
fenforo.’ni, gondoskodtunk róla, hogy az ug> 
megbízható, lelkiismeretes ügyvéd kezebe jus-

S>Külön említem fel a halálra ítélt Vas György 
esetét melvbe akkor folyt be a Szövetség, mi­
kor már úgy látszott, hogy mi_ sem gátolhatja 
meg a halálos itlet végrehajtását, noha többen, 
kik az iigvet tanulmányozták, ama véleményük­
nek adtak" kifejezést, hogy a halálos Ítélet, az. 
eset körülményeinél fogva, tulszigoru és a teg- 
tárgyaláson nem érvényesülhetett a vedelem. 
New" Jersey állam kormányzójához folyamod­
tunk tehát" a halálos Ítélet végrehajtásának el­
halasztása érdekében és sikerült kérelmünk tá­
mogatására megnyernünk New Jersey allam 
kongresszusi képviselőit. Bar kitűnt, hogy a 
kormányzó közbelépésére egyelőre nem volt 
szükségé mert még a bíróságok nem mondtak ki 
az utolsó szót, mégis közbenjárásunknak meg 
volt az. erkölcsi eredménye és az bizonyara fog 
gyümölcsöket teremni, ha Vas dolgában szükség 
lesz újabb közbenjárásra.

Végire hagytam a serantoni ügyet, mely kun- 
dulási pontjául szolgált egyik legfontosabb ak- 
cziónknak. Kassav Kálmán, clevelandi szövet­
ségi tag, tudatta a titkári hivatallal, hogy 
Scrantonban az Erie-vasut műhelyében halálos 
balesetnek esett áldozatul Szilágyi Árpád, kinek 
a szülőhazában özvegye és négy árvája maradt. 
N romozásunk kétséget kizárólag kiderítette, 
hogv a balesetért a vasuttársulat jogilag fele­
lős " mert a fölebbvalói parancsára teljesített

.......... fele-
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KARO SYR'UP
TÉSZTÁBAN NAGYON ÍZLETES. — KENYÉRRE KENVE 
IGEN Jó - TISZTA ÉS EGÉSZSÉGES. ADHAT BELŐLE A 
GYERMEKEKNEK ANNYIT, AMENNYIT CSAK AKAR­
NAK NEMCSAK “ÉDESSÉG”, HANEM “ÉTEL". TAP- 
LALŐ ÉRTÉKE OLYAN, MINT A HÚSÉ ÉS KRUMPLIÉ. 
EMBEREK, AKIK AZT MONDJAK, HOGY MÁSFÉLE SZI­
RUPOT NEM EMÉSZTENEK MEG, A “KARO“ - SZIRUP­
BÓL AKÁRMENNYIT EHETNEK. ^ :
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LILIOM CREMET ES 
SZAPPANT

RÓTH SAMUEL-félét
ha használ, arcza sima, fehér, puha és mint a harmat, friss és üde lesz. SZEPLöT. 
májfoltot pattanásokat, kiütéseket és minden névén nevezendő arcztisztatalansagot 
legrövidebb idő alatt az arczról levesz. Kapható RóTH SÁMUEL gyógyszertárában,

a „MEGVÁLTÓ “ hoz.

12.3 A VE. A, Cor. 8th Street, NEW YORK CITY.

munka közben és ugyanazon fölebbvalók fel 
dókenysége folytán érte szegény Szilágyit. Me; 
is, a vasuttársulat levelünkre azt válaszolta, 
ho”v nem érzi magát kötelesnek bármit is^ fizet­
ni’" Erre a nekem több serantoni honfitársunk 
által ajánlott Moskovitz M. Mór serantoni úgy- ; 
védhez folyamodtam, kiről azután kitűnt, hogj 
minden izében derék magyar ember. Moskowitz 
ur azonnal kezébe vette az ügyet és csakhamar 
felhívta figyelmünket a kártérítés követelését 
■ ’átlő azon körülményre, hogy Pennsylvania ál­
fám joggyakorlata értelmében, melyet éppen 
abban az időben mondott alakilag megtámadha- 
lattannak az. Egyesült Államok «törvényszéké, 
halálos baleseteknél „nonresident alien“, vagy­
is olv más országban élő özvegyek, árvák, kik 
nem "amerikai polgárok, nem követelhetnek sem­
miféle kártérítést. Moskowitz ügyved erre 
megtett« azt, mit egyedül tehetett: személyes 
utánjárással, nem sajnálva az ügy érdekében 
való utazásokat sem, melyekért, úgy egesz köz­
benjárásáért mitsem számított, fel, kieszközöl­
te, hogy a társulat kegyadományként 200 dol­
lárt szavazott meg az özvegynek, ki azóta alkal­
masint meg is kapta már a pénzt. Moskowitz 
ur egvuttaí szives volt vállalkozni, hogy Scran­
tonban és környékén elvállalja a Szövetség és 
tagjai által hozzá utalt ügyeket, és igy ö a 
Szövetség első jogtanácsosa ez országban, ki al­
kalmat adott, hogy példával mutassuk meg, 
mint lehet a jogvédelmet országszerte, vidéken­
ként szervezni.

A tisztikar a serantoni esetből levonva a ta 
nulságokat, kötelességének ismerte megindítani 
a mozgalmat aziránt, hogy Pennsylvania állam 
munkaadói felelősségi törvénye úgy módosíttas­
sak hogy a munkaadók ne vonhassák ki magu­
kat a fizetés alól, csak azért, mert az áldozat 
nem volt még amerikai polgár és özvegye és 
árvái nem ez országban laknak.^ Tudjuk, hogy 
ez a mozgalom nagy vállalkozás, melyet csak 
rendkívüli tevékenységgel és hosszas fáradozás­
sal lehet sikerre vinni, de valamikor mégis csak 
hozzá kell látni, hogy Pennsylvania törvény- 
könweiböl töröltessék az a szégyenfoltot képe­
ző, a modern czivilizáczióval homlokegyenest el­
lenkező törvény.

A mozgalom megindításául körleveleket intéz­
tünk az állam törvényhozása valamennyi tágjá­
hoz, úgy a nagyobb városok polgármestereihez, 
megkérdve őket, hogy nem tartják-e azt ártör­
vényt módositandónak ? A helyzetet eléggé 
megvilágította az a tény, hogy alig egy hatod­
részről érkezett válasz. Ezek, egy-két kivétel­
lel, a módosítás mellett nyilatkoztak s bátran 
következtethetjük, hogy akik nem feleltek, any- 
nyira a hatalmas korporácziók befolyása alatt 
állanak hogy nem mernek szint vallani. Be ez 
nem szabad! hogy minket visszariaszszon s hi­
szem, hogv ha az a fögyülésén megválasztandó 
uj tisztikar folytatja ez ügyet s kimeríti az agi- 
táczió minden törvényes eszközét, sikerülni fog 
fölrázni Pennsylvania közvéleményét és igy cse­
lekvésre kényszeríteni Pennsylvania törvényho­
zását, mely 1911-ben fog ismét összegyűlni. Ez 
ügyben eddig tett lépéseinknél is hűséges mun­
katársunk volt Moskowitz ügyvéd ur, kinek ez 
utón is meleg köszönetét mondok.

Mielőtt ezzel a fontos jogvédelmi fejezettel 
végeznék, köszönetét kívánnék mondani a new 
yorki főkonzulátusnak, úgy a clevelandi és phi­
ladelphiai konzulátusoknak, melyek minden 
ügyben legnagyobb készséggel teljesítették ké­
résünket.

A Szövetség elismerése amerikai részről.
Volt a tisztikar működésének még egy mozza­

nata, mely nem nyilvánult nagy garral hangoz­
tatható vívmányokban és mégiü nagy -erkölcsi 
sikernek minősítendő. Értem azt az elismerést, 
melyben Szövetségünk létezése amerikai részről 
részesült. Merem állítani, hogy ma már az or­
szág sok részében, különösen Washington fővá­
rosban és más nagyobb központokon tudják, 
hogy létezik az Amerikai Magyar Szövetség, is­
merik hivatását és elismerik az amerikai ma­
gyarságot képviselő, erkölcsi testületnek. Ez 
azt jelenti, hogy fellépésünknek mindenütt van 
és lesz súlya és igy az A. M. Sz. működése már-

Dr.S. GOLDMAN
406 GRANT STREET, 

PITTSBURG, PA.
TELEPHON: Bell 5430 Court.

F. & A. 883 Main.

EGYEDÜLI VALÓDI Ő-HAZAI MAGYAR ORVOS 
volt császári és királyi katonaorvos.

Dr. GOLDMANN okleveleivel bebizonyíthatja mindenkinek, 
hogy 6 okleveles hazai orvos és katonaorvos, 6 gyógyít min 
denféle gyógyítható betegségeket. Különös figyelmet fordít 
női és férfi titkos betegségekre, melyeket ő gyorsan és bizto­

san, titoktartás mellett, a legújabb mód szerint gyógyít. 
Minden betegségükben teljes bizalommal forduljanak hozza sze­
mélyesen vagy levélileg, ő nem csinál humbugot, ő becsületes, 

Szepes vármegyei származású magyar ember.
IRODAI ÓRÁK: Reggel 9-től este 9-ig. Vasárnap reggel 9~12|

FIGYELJENEK JÓL A CZIMRE.

Windt H. és társa
.. Vasul- és hajójegy-ügynöksége..
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is emelte az amerikai magyarság tekintélyét, jó 
hírnevét.

Mulasztások.
Ha igy megkísértettem elmondani, mi mindent 

végeztünk a lefolyt évben, férfias nyíltsággal 
ismerem be két mulasztásomat is. Egvik az, 
hogy a lapokban nem tettem közzé minden moz­
zanatot működésűnkről. — s nem ütöttem meg 
eléggé a nagy dobot. Mentse ki e mulasztáso­
mat részben az a körülmény, hogy az Írási, rek- 
lámverési kedvre nagyon lehangolóan hatott, 
hogy amiket közzétettem is, nem találtak méltó 
visszhangra, — a felhívásokra elvétve jött egy- 
egy kérdezösködés, tagul való jelentkezés. 
Egyébként lapbeli közleményekről lévén szó, e 
helyen mondok köszönetét az amerikai magvar 
lapoknak, melyek a Szövetség érdekében bekül­
dött minden közleményemet teljesen díjtalanul 
adták ki.

Másik mulasztásom, hogy angol folyóiratunk­
nak második száma eddig nem jelent meg. Ezt 
a mulasztást annál fájóbb szívvel jelentem, 
mert hiszen ez az angol folyóirat éppen e jelen 
tés megtevőjének volt évek óta kedves eszméje. 
A meg nem jelenésnek egyetlen oka az volt. 
hogv nem volt rá — pénz. Megpróbáltam a Iá­
itokban felhívni a figyelmet a folyóiratra, és 
kértem, hogv* az egy dollár évi előfizetést küld­
jék be az érdeklődők a titkári hivatalhoz vagy 
a szövetség pénztárnokához. De egyetlen előfi­
zető sem jelentkezett. így a második szám ki 
adását jobb időkre hagytuk, noha már teljesen 
készen áll az anyag a második számra s az 
nehány hét alatt ‘kiadható, ha gondoskodás fog 
történni pénzről. Itt említem meg, hogy több 
választmány kéri, hogy a folyóiratnak legyen 
magyar része is. Czélszerü volna, ha eziránt a 
főgyülés határozna és igy a felelősség nem há 
rulna a szerkesztőkre.

A titkári hivatal.
Végire hagytam néhány megjegyzést a titka 

ri hivatal fentartásáró. A pénztáros jelentésé­
ből ki fog tűnni, hogy a titkári hivatal a lefolyt 
évben jóval kevesebbe került, mint az előző 
években. Hogy az eddigi irodát továbbra is 
megtartottam, tudják a t. delegátusok. Ez al­
kalommal ajánlanám a t. főgyülés figyelmébe, 
hogy egy titkári iroda az alsóvárosban, szerény 
nézetem szerint, feltétlenül szükséges ahhoz, 
hogy az Amerikai Magyar Szövetség állandóan 
a nyilvánosság előtt maradjon s hogy hivatását 
valóban betölthesse. Az a költség, melylyel ez 
jár, bőven megtérül a publiczitás által, melyet 
az iroda a szövetségnek ád.

Ezekben igyekeztem beszámolni működésűnk­
kel. Érzem, mint tiszttársaim is érzik, hogy 
nem tudtuk mindazt megtenni, mit tőlünk vár­
tak, de azt is érezzük, hogy az adott viszonyok 
között a Szövetségnek lelkes, hü sáfárjai vol­
tunk és a szövetségi eszmét nemcsak hogy ápol­
tuk, fentartottuk, hanem egy lépést tettünk is 
győzelme felé azzal, hogy alaposan tanulmá­
nyozva a szövetség haladását gátló akadályo-

oly

kát, képesek vagyunk oly javaslatokkal h‘í :i 
föl, melyek megvalósításától várhatjuk, rvmvi 
hetjük az Amerikai Magyar Szövetségnek 
hatalmassá tételét, minőnek azt a szövetség, 
eszme leglelkesebb hívei szánták.

Cleveland, Ü., 1909. nov. 25-én.
BARACS HENRIK 

szöv. titkár.

TŰZ A NEW YORKI REFORMÁTUS 
PARüKKiaN. Kuthy Zoltán new .
magyar református esperes és családja 
moly veszedelemben forogtak hétfő dél­
után. Az esperes az irodájában dolgo­
zott, amikor -ajtaján azzal a vészkiáltássá- 
dörömböltek, hogy tűz van a házban. A 
folyosón könyvek és egyéb ingóság >k 
voltak felhalmozva és ezek lángot log:.-. 
Kuthy ur hozzátartozói a tiizlépcsön - - 
háztetőre menekültek, ahonnan vsa.-. .. 
mar biztonságba helyezték őket, a 
pedig a tűzoltóság hamarosan urává :v 
A kár jelentéktelen s ez is megtérül -./• 
tositás révén.

KISS EMIL A MAGYAROK BARÁT-
JA. Ismételve rámutattunk Kiss E::— 
new vorki magyar bankár működésére. 
Kiss Emil ur mint üzletember a pont " - 
és megbízhatóság mintaképe és mint em­
ber melegen érez és hamarosan esvless. a 
ott, ahol emberszeretetre szükség van. 1 
nyes tanúságot tesz emellett az ahíhiti • 
vél: Brantford, Ontario, november 24. 
1909. Tekintetes KISS EMIL bankár vu. 
New York. Alázatos köszönettel értet­
tem, miután november 21Jén elbocsátot­
ták délután félnégy órakor a kaszelgánIá­
ból és most már hála Isten, itt vagvok *l 
sógoromnál Brantfordon, miért is nem b- 
rom eléggé megköszönni önnek kegyes ,l<‘- 
voltát, amit irányomban tanúsított, meri 
csakis tekiutetessógednek köszönhetem, 
hogy innen partra szánhattam, mert kii 
lönben én onnan semmi köriimények k*1 
zott nem ’bírtam volna sürgönyözm a s*
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gvromnak pénzért, mivel meg se hallga­
tott senki, ha akartam is szólni valamit. 
Hs akkor, hogy önnek czimét megtalál­
tam az újságban, rögtön gondoltam, no 
>n magyar, talán segít és segitett. Miért 
a legnagyobb hálával és köszönettel va­
gyok iránta és ezentúl többször meg fo- 

ai látogatni Írásommal. Addig is a leg- 
bb őszinteséggel vagyok Kincses Zsig- 

mond, 18^ Nelson street, Brantford, On­
tario, Canada. így szól a levél, melyhez 
alig kell további megjegyzést fűznünk. A 

Kiss úrhoz fordul, úgy jár, mint Kin­
’s Zsigmond. Czime: KISS Em_iL, 104 

Second Avenue, NEv.

TÖMEGES BEVÁNDORLÁS MA- 
GYARORSZÁGBŐL. Amint ezt hiteles 
forrás után még a múlt héten megírtuk, 
* most lefolyt héten a bevándorlás Ma­
gyarországból tényleg felszökött szédüle- 
. - magasságba; a lefolyt héten ugyanis 
HÁROMEZER KÉTSZÁZNYOLCZVAN- 
NÉGYEN érkeztek Magyarországból a 

v yorki kikötőbe, köztük 577 magyar,
: i78 tót, 397 sváb, 740 horvát és 192 ro­
mán.

A bevándoroltak közül New York ál- 
a :;ban maradt 56 magyar, 148 tót, 36 

, : a 34 horvát. Pennsylvaniába ment 
7 magyar, 195 tót, 56 sváb, 31 horvát és 

4" román. Ohio államba utazott 89 ma- 
. ,r. 134 tót. 70 sváb, 28 horvát és 45 
mán. New Jersey államba ment 49 ma- 

171 tót, 48 sváb, 112 horvát és 19
- mán. Connecticut államba utazott 18 

.„-var. 54 tót, 13 sváb. 22 horvát. West
Virginiába ment 26 magyar, 109 tót, 65 

-.át. 26 román. Missouri államba uta- 
■: 27 magyar, 89 tót, 62 sváb, 67 hor- 

Michiganbe ment 84 magyar, 153 
• ló sváb, 134 horvát és 30 román. De- 

lawareba 6 magyar és 25 horvát utazott. 
Illinois államba ment 50 magyar, 132 tót, 

... 10S horvát és 25 román. India- 
naba mázott 80 magyar, 126 tót, 43 sváb, 

rv át és 48 román. Wisconsinba 
' 2Ö magyar. 67 tót. 48 sváb, 56 hor- 

Calífomiába 17, Coloradoba 9 hor­
vát utazott.

VACSORA POLGÁRY GÉZA TISZTE­
LETÉRE. Polgáry Géza jeles magyar 
: • .-iiiivész tiszteletére holnap, szombat

< rakor a demokrata kör helyiségei- 
• -télyszerü vacsora lesz. A va-

- a hírneves magyar művészen kívül
. :kesébb tisztelői fognak részt

MAGYAR SZÍNHÁZ NEW YORK­
BAN. Habár a magyar színház eszméje 

távolabb van a megvalósulástól,
. haha. egynéhány szál lelkes szi- 

:. er mégsem engedi teljesen elbuk- 
t szép kulturális eszmét. Ennek 

:iének szolgálatába szegődött ismét 
H.-. i.js Boske kitűnő művésznőnk, aki a 

. idarcz után, mely a new yorki ma- 
_• .- házat érte, elhatározta ugyan, 

épp visszavonni a magyar szin- 
a kulturális kötelességére való 

isnak ellenállni nem bírt. így 
. o fogja a deczember 19-én a 

Hallban szinrekerülö „Magdol­
na a ezimszerepet eljátszani. Ez

már most felhívjuk a rnagyar- 
»:g :igyeimét.

UJ MAGYAR KONZULÁTUS KA-
NAuaBAN. Már évekkel ezelőtt a Be- 
vandorló vezérczikkekben rámutatott ar- 

.ry a vanadai Manitobában felszapo- 
magyarságra ügyet sem vet a kül- 
-pviselet és kimutattuk egy ottan 

i konzulátus szükségességét, 
■gr- belátták és Winnipeg székhely- 
o/.ulátust létesítettek. Ez uj kon- 
v-aetője dr. Schwigel H. Hogy dr. 

Avl mennyire fogja a manitobai 
- <k gondját viselni, azt még csak 

■ lé-se fogja elárulni.
AZ AMERIKAI MAGYAR TÁRSAS­

KOR JELMEZBÁLJA. A new yorki ma- 
koloniából bizonyára sok fiatal 
s fiatal ember várja epedve a de- 

■r 4-iki holnapi napot, amidőn 
rikai Magyar Társaskör jelmez- 

. zja megtartani az uj Stuyvesant 
• díszes termében, mely a 140 
1 Avenue alatt van. Az egylet vi- 
lizottsága fáradságot nem ismerő 
rnrrial készítette elő ezt a mulatsá- 

s Így bizonyosra vehető, hogy felejt- 
:.. kedves estében lesz részük azok- 

: -ik e bálon résztvesznek. A rende- 
a mulatság sikere érdekében kifej- 
ményességűkkel és szorgalmukkal 

•; kitűntek Gaertner Etel, Svéd 
■za, Klein Janka és inter Margit kis- 

:. akiknek sem első, sem utolsó 
ivük ez a sikerült mulatság, 

•ndezőség ötven dollár értékű jutal- 
■ g kiosztani a legszebben öltöakö- 

' n-zesek között. Érdekes újítás, 
a I mezek elbírálására a közönség 

f ignak bíráló bizottságot válasz- 
Jegvet a mulatságra a helyszínén 

kapni. Ara 25 cent.

KÖVÉRÉK RENDKÍVÜLI KONVEN- 
CZIÓJA. Mikor e sorokat írjuk, a Kövé­
rék által Pittsburgba egybehívott rendkí­
vüli konvencziója a Verhovay-Egyletnek 
még nem fejeződött be. E rendkívüli fő- 
gyülés lefolyásához tehát csak lapunk jö­
vő számában fogunk szólhatni. A kon- 
venczió megnyitása zajjal járt, mert 
egyes tagok megrendszabályozásával 
akarták kezdeni. Hisszük, hogy később 
sikerült a rendet helyreállítani.

YOUNGSloWNI HÍREK. Kiss Istvánt 
és nejét, szül. Béres Máriát, akik a bor- 
sűdmegyei Szalonna községből származ­
tak át Youngstownba, mély gyász érte. 
Másféléves Árpád fiacskájukat elragadta 
tőlük a halál. A gyászszertartást tiszt. 
— anko Gyula helybeli magyar ref. lelkes; 
végezte. —- Mitró János itteni görög 
kath. tanító házára rászállott -a gólya és 
karácsonyra egészséges fiút hozott. A 
mama jól érzi magát és a tegnap megtar­
tott keresztelőn, melyen Hancin Mihály 
és ^apotóczky Gusztávné szerepeltek mint 
ií-eresztszülék, vígan tánczolt világos vir- 
radtig.

Válasz.

Bandré György aláírásával egy förmed- 
vény jelent meg, melynek értelmi szerzője 
az ellenem és tönkretételemre szövetke­
zett társaság.

Midőn kijelentem, hogy az abban fog­
lalt vád nem egyéb, mint egy beteges agy 
szüleménye — komjátiáda — itt nyilvá­
nosan, bátran és felemelt fővel meg me­
rem mondani, hogy sehol soha még eddig 
nem volt feleségem; igy hát ellenségeim 
boszantására csakugyan még nőtlen em-

ÉRDEKES VITA YOUNGSTOWN- 
BAN. Amint az Ohio állambeli Youngs- 
townból értesítenek bennünket, érdekes 
nyilvános vita folyt le ott mailt szomba­
ton. A vita tárgyát a bevándorló magya­
rok képezték. A magyarok érdekében 
•*-amory V. Gusztáv ismert youngstowni 
magyar bankár szállt síkra, mig a benn­
szülöttek nevében Campbell ur, az ottani 
Tűibe & Sheet Company elnöke beszélt. 
Hámory megkapóan ecsetelte, miképp 
érkezik a magyar munkás ide, mennyi be­
csületességet, munkaerőt és munkakedvet 
hoz magával ide s hogy cserében mennyi 
lenézéssel és viszontagsággal találkozik, 
mig testi épségének és gyakran életének 
veszélyeztetésével kenyeret adó munkára 
akad. Leírja, hogy az előmunkások meny­
nyire fosztogatják és mennyire kiir/z^V 
a munkásokat, kik sem a nyelvet, sem nz 
itteni szokásokat nem ismerik s igy véde­
kezni nem birnak. Rámutat, hogy árképp 
csinálnak itt a magyar munkás!/,; gonosz­
tevőt. azzal, hogy bíró elé czipeiik. ha kis­
sé ittas fővel megy végig az utczán. Vagy 
nem érti meg, hogy megbírságolták, vagy 
nincsen pénze s akkor becsukják. A s t- 
tisztikus azután kimondja, hogy ennyi és 
ennyi magyar „gonosztevő“ van 

Ilámory előadását lelkesen megéljenez­
ték és az öt követő Campbell nyilán be­
vallotta, hogy a dolgok ilyetén állását 
nem ismerte s amennyire az é gyáva jön 
tekintetbe, azon lesz, hogy az idegenszá"- 
mazásu munkások helyzete megjavuljon.

A MAGYAR DEMOKRATA KÓR 
RENDKÍVÜLI GYŰLÉSE. A New York 
városi Magyar Demokrata Kör vasárnap 
délután félháromkor a 322 East 72. utczci 
alatti klubhelyiségeiben rendkívüli gyű­
lést tart. A gyűlésen a Gaynor-lakomára 
való utolsó intézkedések fognak megejtet- 
ni. A lakoma igazán nagyszabásúnak 
ígérkezik.

FIGYELEM, MAGYAR NYOMDÁ­
SZOK! Felszólittatnak a New Yorkban 
és környékén élő magyar nyomdászok, 
hogy ha saját érdeküket előmozdítani és 
szolgálni akarják, lépjenek be a NEW 
YORKI MAGYAR NYOMDÁSZ-UNIO-ba 
(Hungarian Typographical Union No. 
440.). Jelentkezhetni minden hónap első 
vasárnapján — 145—47 E. 53rd St., 
GROLL S HALL-ban — tartandó gyűlé­
sek alkalmával, vagy Farkas Elemér el­
nöknél, 18 St. Mark's Place.

GÁZ MÉRGEZÉS BRIDGEPORTON.
Kaszás Imre a Clinton street 103. száma 
alatt lakó honfitársunk hétfőn jól befu­
tott a szobájában levő gázkályhába, de a 
es-ő valamiképp kiszakadt és a belőle ki­
ömlő gáz Kaszást teljesen elkábitotta. A 
fojtó gázszagra a szomszédok feltörték a 
lakás ajtaját, majd orvosért küldtek. Dr. 
Bennert téritette eszméletre Kaszást, aki 
a Locomobil Company munkása.

UJ KÁVÉHÁZ BRIDGEPORTON. Sin­
ger és Schw'arcz urak egy a mai igények­
nek teljesen megfelelő kávéházat nyitot­
tak, amelyre a bridgeportiak figyelmét 
felhívjuk. Ujvilág-kávéház a neve az uj 
mulatóhelynek.

bér vagyok; aiki ennek ellenkezőjét állít­
ja: az tudva, szándékosan, rosszakarat­
ból hazudik. Sajnos, de való, Ameriká­
ban még nem volt együtt 200 dollárom, 
hanem volt mégis kis megtakarított pén­
zem, de azt arczom véres verejtékével, 
két kezem keserves munkájával, becsüle­
tes utón szereztem a következő ezégek- 
nél: Broomer Mfg. Co., Yates Hotel, Co­
lumbia Smelting & Refining Co. és R. E. 
Dietz & Co., New York City.

Ami pedig a nagy garral hirdetett 
nagyibizottsági ülést illeti, hát az sem fe­
lel meg egészen és úgy a valóságnak, mint 
az ott közölve volt; no de az a gyűlés 
nem is képviselte a bridgeporti összma- 
gyarság nagybizottságát, hiszen a nagy- 
bizottságnaik, úgy hiszem, 36—38 tagja 
van és azon a bizonyos gyűlésen összesen 
csak 18-an voltak jelen és azok is 4—5 
kivételével, csakis a State St-i ref. és a 
gör. kath. lelkész által berendelt hívek 
— tehát az én halálos ellenségeim — vol­
tak, akik ezt az alkamat használták fel 
arra, mert látták, hogy többségben van­
nak. Hát azt hiszik, hogy ezek képvise­
lik, vagy képviselhetik a bridgeporti össz- 
magyarság nagy.bizottságát? Én nem.

Rényi Jenő.

Még egy nyilatkozat.

Tisztelt Szerkesztő Ur! Becses lapjá­
ban Rényi Jenő neve alatt egy „Nyilatko­
zat“ jelent meg, amelyben két bridge­
porti lelkészt iparkodtak sárral behajigál- 
ni; hogy az illető lelkészekről mit mond 
Rényi ur, ahhoz nincs semmi szavam, ar­
ra megkapja majd a választ illetékes hely­
ről, hanem nyilatkozatában belekontárko- 
dik a „nagybizottságba“ is, azt állitván 
erről a testületről — amely 21 bridge­
porti betegsegélyző és kulturális egyesü­
let delegátusaiból alakult — hogy azok 
ottan csak személyeskednek, s hozzáfűzi, 
hogy a számottevő római kath. és a Pine 
streeti magyar ref egyház lelkészei épp 
ily okokból már nem is tagjai ennek a 
nagybizottságnak.

Hát ez vakmerő állítás, .mert a számot­
tevő római kath. egyházközség jelenlegi 
lelkésze még nem volt tagja a nagybizott­
ságnak s igy azt ott sem hagyhatta.

A Pme streeti ref. lelkész kilépése pe­
dig a f. évi márczius 22-iki gyűlésről fel­
vett jegyzőkönyv 3. pontja alatt találha­
tó, amely igy szól: T. Harsányi István le­
köszön jegyzői tisztségéről, mivel egész­
ségének helyreállításáért elhagyj a Bridge- 
portof. S egyúttal a nagybizottságban 
elfoglalt tagságáról is emond.

Ami a személyeskedést illeti, mig Rényi 
ur oda be nem furakodott, addig nem is­
mertük ott a személyeskedést. Most, hogy 
egyhangú kizárásban részesült, ismét 
csend lesz.

Ennyit az igazság kedvéért.
BANDRÉ GYÖRGY, 

n. b. jegyző.

N y i 111 é r
Nyilatkozat Bényi Jenő ellen.

Vettük a következő levelet:
A bridgeporti Conn. gör. szert. kath. templom­

egylettől. Igen tisztelt Szerkesztő Ur! Az ide 
tisztelettel csatolt „Kivonat“-ot ama kéréssel 
van szerencsém megküldeni, szíveskednék azt b. 
lapjának legközelebb megjelenő számában lekö­
zölni. Kérésem megismétlésével vagyok Bridge­
port, Conn., 1909 november 29-én, hazafias üd­
vözlettel Kundráth István, t. e. 1. titkár.

KIVONAT
a bridgeporti és vidéki Kér. Szt. Jánosról elne­
vezett gör. szert. kath. magyar egyházközség­
nek (templomegylet) 1909 évi november hó 
28-án tartott rendes havi gyűlésének jegyző­
könyvéből.

Ezek után Szalkó János egyleti elnök és egy­
házközségi fógondnok emelkedett fel szólásra, 
mondván: A New Yorkban megjelenő Beván­
dorló czimü hetilap 1909 évi november hó 26-án 
megjelent 95-ik számában egy — a Rényi Jenő 
nevét viselő „Nyilatkozat“ látott napvilágot, 
mely nyilatkozatban szeretve tisztelt lelkipász­
torunk, főt. Lukács János lelkész ur személyével 
kapcsolatban olyan dolgokat ir a legnagyobb 
mérvű tudatos ferdítés és tendencziózus, hazug 
rágalmazással, az ő talmi tudósításában, mely 
rágalmakhoz hasonlót még a legnagyobb ellen­
sége sem (ha ugyan van olyan) iríiat, illetve 
mondhat a főtiszt, ur személyét illetőleg. Ismer­
ve főtiszt, lelkész urunk személyét, tiszta jelle­
mét és áldásos munkálkodását, indítványozza a 
gyűlés m. t. tagjai előtt, hogy teljes bizalmat 
szavazzanak az ártatlanul meghurczolt főtiszt, 
lelkipásztorunknak, egyúttal pedig kérve a gyű­
lés nagy számban megjelent tagjait, hogy uta- 
sittassék vissza a Bevándorló ez. lapban közölt 
rosszakaratú koholmány s Rényi Jenő bridge­
porti tudósítóval szemben megvetését fejezze ki 
a gyűlés, mint olyan erkölcsileg halott emberrel 
szemben, akit (?) a bridgeporti nagybizottság 
is csak a közeli napokban zárt ki, ehhez hason­
ló dolgok miatt tisztes kebeléből.

Határozat.
A gyűlésen megjelent egyházközségi tagok 

úgy egyenként, mint összesen, egyhangúlag, za­
josan kitörő tetszésnyilvánítások közepette a 
legnagyobb örömmel elfogadja és magáévá teszi 
Szalkó János elnök indítványát a maga teljes 
egészében, s legnagyobb bizalmat szavaz a 
főtiszt, lelkész urnák. Rényi Jenő, a Beván­
dorló bridgeporti tudósítójának személyét pedig, 
mint aki nem átallotta szeretett ifjú "főurunkat 
a legalávalóbb hazugságokkal a nyilvánosság 
előtt megrágalmazni, teljes megvetéssel sújtja s 
egyben elhatározza és kimondja, hogy a mai 
gyűlés jegyzőkönyvének ezen pontja úgy az 
„Amerikai Magyar Népszava“, mint a „Beván­
dorló“ czimü lapokban közzététessék. Kelt 
Bridgeport, Conn. 1909 november 28-án. A gyű­
lés megbízásából Szalkó János t. e. elnök és 
egyh. k. főgondnok, Kundráth István t. e. 1. tit­
kár.

WILLIAM S. SUSSMAN
PTGATLANBLAPAa 83 BIZTOSÍTÁS. KóLCSoNog INGATLANOKBA.

45 Cedar Street, Telefon 4219 John.

NEW YORK.

ROSETT M. Banikházai
30 év óta fennállanak

FŐÜZLBT: 197 STANTON STRKT - - NEW YORK
FIÓKÜZLETEK: 

477 STATE STREET............... ........PERTH AMBOY, N. J.
145 MONTGOMERY STREET, . ........ JERSEY CITY, N. J.
22 N. MAIN STREET, ....................... .......... WILKESBARRE, Pa.
142 FEDERAL STREET, ........... ...........  YOUNGSTOWN, O.

PÉNZKÜLDÉS, HAJÓJEGY-, JOGÜZLET.
________________ !
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ROBERT LEWIN & CO.
14 Shmithfield St., PITTSBURG, PA.

O Az Egyesült Államokban élő magyaroknak legnagyobb és legrégibb bevásárló 
(> helye borok és pálinkák «lámára. ^
^ Harminczéves fennállása óta O
O a legolcsóbb, legjobb és legtisztább italok mindig itt voltak kaphatók. A rak- 
4/ tár, mely Pittsburgnak látványosága, Sr
<> 14 SHMITHFIELD STREET
V alatt van. Magyarok, keressétek fel csak egyszer a megrendelésiekkel a Ro- <>
V BERT LEWIN & CO. ezéget s meg fogtok győződni arról, hogy ott kisüstön 4
A főtt valódi törkölyt é* igazi hazai szilvóriumot fogtok kapni. <►
V :::: .-Ötdolláron felüli rendelésnél az express-költség meg lesz térítve.::::: 4
£ A PÉNZ MONEY ORDEREN ELŐRE BEKÜLDENDŐ. ^

The Dollar Savings & Trust Co.
YOUNGSTOWN, OHIO 

Vagyon «9.500.000. Pénzt küld az óhazi- 
ba és a világ minden részébe gyorsan, ol­
csón, pontosan. Pénzbetétek után 4 száza­
lék kamatot fizet. Magyar osztály vezetője

BURGER B. LAJOS

THE FIRST NATIONAL BANK OF NORTHFORK
United States Depositary. ]

NORTHFORKI ELSŐ NEMZETI BANK
I Az Egyesült Államok betéti helye. |

Tőke: $50.000.00. Megkeresett felesleg: $20.000.00.
.MEGKEZDTE AZ ÜZLETET 1906 SZEPTEMBERBEN.

A legelőkelőbb hajó 
vonalak ügynökei.
: Külföldi pénzeket 
vesznek és eladnak

LESTER G. TONEY, elnök, 
WM. J. BEURY, alelnök, 
R. B. PARRISH, pénztáros.

Postautalványokat az 
Egyesült Államok és 
a világ minden részé- 
:::: be küldenek.::::

NORTHFORK, McDOWELL CO., WEST VIRGINIA.

RENDELŐÓRÁK 
a bridgeporti irodá­
ban: minden csü­
törtökön, pénteken 
és szombaton regge­
li kilencz órától esti 
kilencz éráig. Ma- 
: gyárul beszélnek.:

Bámulatos methodusok
bámulatos sikere!

A Connecticut Medical Institute

RENDELŐÓRÁK 
a new haveni irodá­
ban naponta reggeli 
kilencz órától esti 
nyolez óráig, vasár­
nap reggeli tíz órá­
tól délutáni egy
Z : : : óráig.: :

BRIDGEPORTON, CONN., 13 STATE STREET
fiókirodát nyitott és a megnyitás csütörtökön, pénteken és szombaton páratlan ered­
ménynyel járt olyannyira, hogy Mason dr. kénytelen volt az éjszakán át ottmaradni, hogv 
a betegek nagy csődületét kezelhesse. És ennek daczára sok esetet át kellett tenni a 
NEW HAVEN-I IRODÁBA, hogy ott a kitűnő speczialista orvosok által kezeltessenek.

Mason és Olmsted orvos urak mindenféle krónikus és idegbetegségeket gyorsan és 
állandó sikerrel gyógyítanak. Az ő bámulatos belégzési módszerükkel KATÁRRUST 
ASZTMÁT, GÉGEGYÜLADÁST és SORVADÁST gvógvitanak és ez az egyedüli gyógy.’ 
mód, melyet az AMERIKAI NEMZETKÖZI TÜDÖVÉSZ-KONGRESSZUS helyesnek talált.

Rákot és daganatokat, aranyeret és kinövéseket fájdalom nélkül gyógyítanak ezek 
a nagy tanárok, anélkül, hogy kést használnának, anélkül, hogy a beteg a vérét vagy a 
munkaidejét elveszítené. Ezen módszer által ezek a jeles speczialisták az asszonyok 
ezreit mentették meg a mütő késének borzalmaitól.

VÉR, BŐR, CSONT, GYOMOR, HAS, VESE. SZÍV, HÓLYAG, FÉRFIAK NEMI 
BETEGSÉGÉT, mint gonorrhoea, szifilisz, elgyengült erő, idegesség, gyorsan és biztosan 
gyógyítanak ezek az orvostanárok csodás módszerük révén.

Ha ezen bajok bármelyikében vagy más bajban szenved, látogassa meg ezeket a 
nagy férfiakat, akik Amerikának vezető specziaiistái. Hadd gyógyítsák meg önt, mielőtt 
a betegség veszélybe sodorná az életét. Látogassa meg őket ma. " — ORVOSI TANÁCS 
INGYÉN.

Connecticut Medical Institute
Rendelő orvosok: Dr. F. E. MASON, Dr. C. E. OLMSTED.

RENDELŐÓRÁK 
a bridgeporti irodá­
ban : minden csü­
törtökön, pénteken 
és szombaton regge­
li kilencz órától esti 
kilencz óráig. Ma- 
: gyárul beszélneK.:

313 State Street, Bridgeport, Conn.

A NEW IIAVENI IRODA:
39 Center Street. Ng»- Haven, Conn.

RENDELőóRAK 
a new haveni irodá­
ban naponta reggeli 
kilencz órától esti 
nyolez óráig, vasár­
nap reggeli tíz órá­
tól délutáni egv 
: : : : óráig,: : : ;

Kérelem.

Előfizetési fi hirdetési dijak, valamint 
a lapot illető mindennemű közlemény igy YORK

és CSAKIS IGY czimzendő: „A BEVÁN­
DORLÓ“, 322 East 72nd Street, NEW
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Bombamerénylet a bérházban. A hires 
„Fekete kéz" banda tagjai ismét merény­
letet követtek el békés polgárok ellen. Az 
506 East 13-ik utezában van Giovanni 
Paresi gazdag olasz kereskedő ikerháza. 
Paresi évek óta számos fenyegető levelet 
kapott a Fekete kéz tagjaitól, s ez okból 
állandóan bujdosik. Háza környékét a 
rendőrség „veszélyes negyed“-nek nevezi. 
Az utóbbi évek alatt e környéken számos 
bűntett történt, s a támadások legtöbb- 
nvire a Paresi bérházában lakók ellen 
irányultak.

Hétfőn valaki bombát helyezett el a 
ház tetejére a kémény mögé, mely csak­
hamar felrobbant. A ház alapjában meg­
rázkódott. s a felső emeleten levő lakást 
és ennek bútorait teljesen tönkretette. Az 
e lakásban lakó Elmic.h-esalád éppen va­
csoránál ült a konyhában, midőn a robba­
nás történt. A repülő szilánkok a család­
főt szeme világától fosztották meg. A 
tettest, aki minden valószínűség szerint 
tagja a Fekete kéz szövetségnek, még nem 
tudták elfogni.

;s Matter January 3, lIM-ä, 
\. w York, N.*Y. under 

• s or March 3, 1870.

SZILÁNKOK.
melvet Berémyi Be­

nn aba n elrevert ha­
ut alatt irt. kissé erős hangon 
a. Egyi-> kitételeivel nem is
•1. Mégis leközöltük. Leko- 

■ '
rarázdálkodásnak, mely a kő 

• ynyé, .-
>1(_ Isi < MH a tetsző tette aK.ir-

Koiiányi Tihamér lapja volt az. a 
,, v annak idején leghangosabban kia- 

s a f "odás
'cján utalt a Kövérék által elkövetett 

ség re. Amióta Kohányi 
Tihamér lapja „hivatalos“ lett, azóta 
nemcsak a lapnak hangja változott meg, 
d,. megváltoztak Kövérék is. A tisztes- 
s,-.g a-):,stolai lettek Kohányi ur szemei­
ben. mig mindenki, aki nem akar velük 
év k ivet fújni, szimplán gazember. Ezen 

keik Ezt a vál- 
,;,<t ,-iö fogja segíteni Percnyi czikke 

- Ezért közöltük le kemény kitételei 
daczára.

Bridgeporton két magyar pap meg­
sérti érezte magát, mivel ottani tudósi- 
■ :éx megírta, hogy egy magyar nemzeti 
ünnepélyről elmaradtak. A két pap ezt 
a hirt megczáfolihatta volna, vagy kima- 
gvarázhatta volna távolmaradását, vagy 
., ^tehette volna azt is. hogy figyelemre 

„ méltatja a szóban forgó hirecskét. Ez 
férfias, paphoz méltó eljárás lett volna.

Xi in ezt az utat választották. Moz­
gósították hiv. iket. általuk üldözőbe vet- 
: • ,-rkölcsi balottnak nyilvánították a 
í , i...itéit, akinek családi .-letét is kivittek 

; piae/ra. Ila a „béke apostolai” igy 
járnak el. mit várjunk akkor a közönsé­
ge halandóktól?

* * *

Az Amerikai Magyar Szövetség tit- 
x.íra más helyütt egész terjedelmében le­
közölt jelentésében azon panaszkodik, 
hogy az amerikai magyarokat még akikor 
>"ii lehet egy kalap alá hozni amikor a 

;át érd -ldik ezt megparancsolná. — 
Igazi van a derék titkárnak. Csakhogy 

hibát nem az amerikai magyarságban 
>■ I X -:éink. Másutt. A vezerek- 

Ks azokban, akik vezérek gyanánt
feltolják magukat.

* * *

Semmi újabb hir hazulról. Csendes 
minden. A vihar előtti csend volna ez: 

* * *
1 Iárom zerkétszáznyolczvannégy ma­

gyarországi bevándorló egy héten belül. 
A rideg bevándorlási törvények daczára. 
Talán azért menekülnek ide hazulról.

. ■et Ib-ngi-uiiiiller nagykövet szerint Fe- 
i : /. .lé,z>.f atyailag gondoskodik az 
amerikai magyarokról. .Odahaza ugyanis 

nást tapasztalnak Ferencz József 
részéről.

—-Rockefellert, az olajkirályt, el akar­
ták lopni. Magas váltságdíját akartak 
tói- kizsarolni. A királyoknak azonban, 
agy látszik, külön gondviselésük van. 
Eelfed zték az összeesküvést, mielőtt vég­
rehajtották volna. A kizsarolást, a kiszi­
polyozást zavartalanul csakis olaj- és más
királyok végezhetik.

» * *

A Bevándorló Naptára sajtó alatt 
van. Tartalmas könyv lesz, melyet min­
den előfizető ingyen fog megkapni.

Munkásvezérek Taftnál. Gompers Sá­
muel, Mitchell János és Morrison Fe- 
renvz. az amerikai munkásszövetség vezé­
rei hétfőn hosszabb értekezletet tartottak 
Taft elnökkel az uj különleges törvények 
dolgában, melyeket a munkások érdeké­
ben0 akarnak létesíteni. A tanácskozás­
ról a munkásvezérek egyenesen a legfel­
sőbb bíróság tárgyalótermébe mentek, 
hol a bíróság ez ellenük hozott börtönité- 
let ügyében benyújtott feíebbezést vette 
tárgvalás alá. Döntés meg nem töiiént.

i..caragua okkupaiasa. V> ashingtonba 
annak a hire érkezett, hogy az Egyesült 
Államok tengerészei Nicaraguában part­
ra szálltak. Állítólag Zelaya elnök liivei 
főnökük érdekében elieforradalmat kez­
deményeztek, ami a helyzetet még bonyo­
dalmasabbá teszi.

Vérengző farmer. Greenville-ban, 0. 
véres tragédia történt, mely őt ember éle­
tébe került. Egy Clyde Weaver nevű 
farmer, akit évek óta izgága, erőszakos 
embernek ismertek, az elfogatásira érke­
ző sberifft agyonlőtte. Majd a saját ko­
ros anyját és még két rendőrt is lelőtt. 
Midőn később újonnan érkezett rendőrök 
a szomszédok segítségével a házat megos­
tromolták. A eaver, aki a ház padlásán 
rejtőzködött cl, önmagát lőtte agyon.

„Vérontástól sem riadunk vissza“. Ezt 
a kijelentést tette Park kurst asszony, az 
angol radikális suffragisták vezetője egy. 
a Iludson-szinházban tartott gyűlésen. El­
mondta. hogy az angol suffragisták, ha 
kell, forradalmat, vérontást is rendeznek, 
ha a női .szavazatjogot szép szerével meg 
nem kaphatják. Hogy eddig vérontás 
nem történt, ez csak az angol suffragisták 
na-.rv Imrgadtsagat es önuralmat bizonyít­
ja.

fokra történt. Bevitték a városi kórház­
ba hol bemutatták az orvosi egyesület 
tagjainak. Az orvosok a czipész Esetet a 
legritkább betegségek egyikenek mond­
ják, melyhez hasonlóról már tudnak, bar 
igen kevés fordult még -elő. A betegséget 
az orvosok „leontiasis ossea“ néven isme­
rik- . ,Az utóbbi három év alatt Myers kopo­
nyájának csontjai fokról-fokra nagyob­
bodtak, szemei bemélyedltek, s a fej egész 
alakja most már annyira megváltozott, 
hogy az sokkal jobban hasonlít az állatok 
királyához, mint emberi lény fejéhez.

Az orvosok nyilatkozata szerint az em­
ber rövid idő alatt vagy megőrül, vagy 
meg fog halni.

A földművelés virágzása Amerikában.
A washingtoni földmivel'esi miniszter a 
napokban adta ki évi jelentését az Egy^c 
sült Államok földmivelésének állapotáról. 
A jelentés szerint az idei év a legvirág­
zóbb és legjövedelmezőbb volt az Egye­
sült Államok történetében. A farmerok­
nak jobb évük volt, mint valaha. A farm- 
termékek értéke annyira emelkedett az 
előbbi évek terméseinek értekéhez ké­
pest. hogy azt csupán hosszú számsorok­
kal lehet kifejezni. Az érték az utóbbi tiz 
év alatt megkétszereződött. Az utóbbi év
terméseinek értéke 8.760,000.000 dollár, 
szemben az előbbi év 869,000.000 dollárjá­
val.

Az utóbbi tíz év földmi'velemérnek virág- 
zása nagy haladást jelent az Egyesült Ál­
lamok történetében. Ez a virágzás letör­
lesztette a terheket, számos uj bankot lé­
tesített, jobb otthonokat, s a farmerből 
elsőrendű polgárt csinált. Ez segítette a 
farmert, hogy talaját megjavítsa, s azt 
termékenyebbé tegye.

A termékek mennyiségére nézve első 
helyen áll a kukoricza, második helyen a 
gyapot, mig a búza harmadik helyre ke­
rült.

Hofrichter a börtönben. Hofrichter 
Adolf főhadnagyot, a hamarosan nagy 
hírnévre vergődött mérgezőt a bécsi hely­
őrségi börtön ötödik számú czellájában 
helyezték el. A foglyot kettős őrség éj­
jel-nappal szemmeltartja. A fogoly előb­
bi daezos, önérzetes magatartása meg­
szűnt, s teljesen megtört hangulatban 
gubbaszt börtönében. Nagyfokú ideges­
ségben szenved, s valószínű, hogy elmeál­
lapotát vizsgálat alá vetik.

A közönség rokonszenve teljes mérték­
ben fordul a mérgező szerencsétlen felesé­
ge felé, akit férje bűntettének hire halá­
los beteggé tett, s aki valószínűleg mit 
sem tudott férje cselekményéről.

Manuel és Falliéres vadászata. Manuel 
portugál király és Falliéres, a franczia 
köztársaság elnöke együtt vadásztuk a 
héten a rainbouilleti erdőségekben. A va­
dászat meglehetős eredménynyel járt, 
mert mintegy 650 vadat ejtettek el. Még 
ugyanaznap este visszatértek Párizsba, 
hol megnézték a Comedie Francaise-ban a 
„Szerelmi órák“ czimii színdarab előadá­
sát.

Elhalasztott forradalom. Santo Domin­
go szigetén napok óta heves felhőszaka­
dás pusztít, amilyenre már évek óta nem 
emlékeznek. A szigeten forradalom volt 
készülőben, de a forradalmárok kénytele­
nek voltak a hosszú esőzés miatt a forra­
dalom kitörését és az ellenségeskedést fel­
függeszteni. A sziget békésebb hajlamú 
lakosai most azért imádkoznak, hogy az 
esőzés minél tovább tartson.

tásába, melyek a főnök és alkalmazott kö­
zött felmerült vitás ügyeket döntik el.

Oroszlánvadászat nyilakkal. !•;
aki még mindig Ainkában vadaszik, a na­
pokban tanúja volt egy vadászatnak, me­
lyet benszülöttek nyilakkal rendeztek 
oroszlánok ellen. Úgy Roosevelt, mint 
kíséretében levő fia, Kermit, kitűnő , g 
séffben vannak

Vizsgálat a telefontársaságok ellen. A
távbeszélő- és taviró-tarsaságok üzleti 
módszerének megvizsgálására kiküldött 
parlamenti bizottság a héten megkezdte 
működését. A bizottság a kihallgatáso­
kat a new yorki városházán eszközli, 
mely előreláthatólag mintegy hat hétig 
fog tartani. eV bizottság czélja, -hogy a 
társaságnak a közönséggel szemben léte­
sült. viszonyát alaposan megvizsgálja, s 
döntő véleményt mondjon arra nézve, 
nem-e szükséges a táviró- és távbeszélő- 
szolgálatot hatósági felügyelet alá he­
lyezni.

Orosziáníejü ember. Cincinnati-ban, O. 
van egv fiatal czipész, akit Charles Myers- 
nek hívnak. Myers feje pár héttel ezelőtt 
kezdte elveszteni emberi formáját s orosz- 
láufej-alakot öltött. Az átalakulás fokról-

Fehér Jenő
ur lapunk képviseletében most utazza be 
NEW JERSEY államot és PENNSYLVA­
NIA keleti részét. Kérjük ottani honfi­
társainkat, szíveskedjenek Fehér Jenő 
urat pártfogásukba venni. Előfizetések 
és hirdetési dijak felvételére fel van jogo­
sítva. ________________

~ APPALACHIA, VIRGINIA
First National Bank

ELSŐ NEMZETI BANK
Tőke és felesleg 50.000.00 dolláron 
felül. Három százalékot fizet évente 
januárius és julius elsején. Bármily 
összeggel számlát nyithat s minden 
letétet bármely pillanatban visszafi­
zetünk. Ez a bank nagy testületek 
tulajdona, amelyek Wise Countyban 
vannak tizemben és milliónyi dollá­
rokat képviselnek. A deponált pén­
ze tehát teljesen biztos és bármikor 
visszavonható. Miután bankunk 
NEMZETI BANK, az Egyesült Álla­
mok kormányának felügyelete alatt 
----------------  áll. -----------------

|e,J. Prescott, H.F.Whitehead, G. Jenkins,
elnök, alelnök, pénztáros

:: DETROITI MAGYAR ORVOS::

Dr. HERBERT LEO
volt császári és királyi ezredorvos.

TITKOS BETEGSÉGEK SZAKORVOSA
2225 JEFFERSON 
AVE., WEST:::::: DETROIT, MICH

A német birodalmi gyűlés megnyitása.
Vilmos német császár kedden nyitotta 
meg a birodalmi gyűlés uj ülésszakát egy 
trónbeszéddel, melyet egy Bethmann-IIoll- 
weg birodalmi kanezellár által átnyújtott 
papírról olvasott fel. A beszéd főleg bel­
ügyi kérdésekkel foglalkozott, s többek 
között azt a fontos kijelentést foglalta 
magában, hogy a kormány a betegsegé­
lyezési biztosítást ki akarja terjeszteni a 
munkásosztálynak arra a részére is. mely 
eddig nem részesült ennek jótéteményei- 
ben. Az elhalt munkások hátramaradt 
I■ sa 1 ádtagjairészére is gondoskodnak se­
gélyről. E ezélokból a munkásbáztositási 
törvényt fontos módosít ásókkal látják el.

— Tengerentúli birtokaink, — folytat­
ta a császár, — szépen virágoznak, s jö­
vedelmük emelkedése fel fog bennünk, t 
menteni a gyarmatok költségeinek terhé­
től.

A trónbeszéd a hármasszövetségről is 
tett említést. Határozottan remélem, — 
monda a császár, — hogy a három nagy­
hatalom tovább is folytatja közös együtt­
működését. s erejüket népeik javára és a 
béke ápolására fogják felhasználni.

A megnyitás ragyogó, díszes környezet­
ben folyt le. amint az évek óta szokásos. 
-X szoezialistak egyike sem jelent meg a 
császári palota fehér termében, hol a 
megnyitási szertartás történt.

Berlini nők a választójogért. A sufíra- 
gista láz Berlinben is kitört. Az üzletek­
ben alkalmazott nők hét helyen tartottak 
nagygyűlést, melyen azt a követelést han­
goztatták, hogy nekik is legyen beleszólá­
suk a kereskedelmi bíróságok megválasz-

Szibériai medvevadászat.

Ősz vége felé, az első havaz::-, .
Iával a szibériai medve téli áheuva v 
odújába. A fekvőhelyet, amilyen 
egész telet álalnszsza. már ó-z 
szili el. Többnyire v.nameiy .le ­
álló fa közelében vájja a barlangja:, 
melynek nyilasa azon* min olyan - 
hogy a medve éppen c- ikh ,gy 
tud bújni rajta. Maga a tu: ij Ion 
barlang elég tágas és vgyix !• i 
kipárnázva; ez a medve fekvőié-..'

A medvevadászat akkor k 
mikor már vastag hóréteg liorrja i 
det. A medvevadászok ilyenkor 
a lejtős helyeket és sorra m g 
a fáknak földhöz közel eső ág.,, 
jón nem lepte-e el a dér.1 Ha ug 
fa közelében medvebarlang van. .. 
barlangból felszálló göz.ox. am- K k a 
rétegen keresztül a s/:i . ji; * . .. 
ágain dér alakjában lee-apód:,:, . 1!
medvevadászok ilyen <1-rlep: fára ... 
nak, akkor alóla eltakarítják a hur.-i 
s csakhamar rátalálunk a barlang ny:, 
ra. amelyet a medve szintén fin 
befödni. Ekkor rendesen már halln 
medve kortyogását. Hogy a medv- a 
lángból valahogy xi ne szukh,» a. 
ágakkal betömik a barlang nyiuí-á:. 
után azon a helyen, ahol a medve t 
helyét sejtik, ásni kezdenek, amíg 
kis nyilas nem támad, ann ly -n k a­
it medvét lándzsákká: szurjáx !--. 
megesik, hogy a medve még nem a: 
téli álomba és menekülni igyekszik ' 
dói elöl. A vadászata ilyenkor - n 
nehézséggel, mert a medve m a- 
közben minduntalan beh-sü-pp I •'< m> 
csak nehezen tud mozogni. -i,.g ., 
>zok könnyű hói-xipökbon g> 
érik és elejtik.

■EGYETLEN ^MAGYAR FÉNYKÉPÉSZ3

DOWNS STUDIO
9 W. MAIN STREET, UNIONTOWN. P:

Magyarok, keressétek fel. {*•

I Duyava Mihály, ü
1 New Salem. Pa.
8 BANKÁR ÉS HAJÖÜGYNÓK. Ke a U 
8 koronát (40 dollárt) 85 . - Xd g
$$ ------------------- az ó hazába.-------
8 Szerződőseket kiállít, peres, örökösödési és § 
8 katonai ügyeket legpontosabban !- i- ayo- g 
H lit. OKIRATOKAT EGY DOLLÁRÉRT ~ 
8____________ ÁLLÍT KI. - 3

Dr. R. A. GANS, NewSalemVPa.
Egyedüli magyarul beszélő orvos a vide 
ken, sok évi kórházi gyakorlattal. Telő 
fon: 310—12. : : : : : ; ; ,
Magyarok, keressétek fei bizalomn ai.

I Borbély - iskola 1
y A NOSSOKOFF-FÉLE legbiztosabban jut- íj 

tat kenyérhez. 6—8 hét alatt kész borbély,
3 fodrász, köröm-, vagy arczápoló lehet bárki, g

1 1405 Penn Ave., Pittsburg, Pa.l
** ÍSIXliZV.V

FÉRFIRUHA MÉRTÉK UTÁN!

KELEMEN 1GNÁCZ,
ÚRI SZABÓ

128 St. Marks PL New York
Készít igen elegáns férfiruhákat megren­

delésre, mérték után. Nem érdemes az ame­
rikai gyárak kész ruháit viselni, ha nálam 
mérsékelt áron, felelősség mellett szerezhet 
kitűnő szabású ruhákat. Készletben tartom 
a legdivatosabb szövetmintákat.

A MEGRENDELT RUHÁKAT CSAK­
NEM KIZÁRÓLAGOSAN SAJ ÄTKEZÜ- 
LEG KÉSZÍTEM S IGY T. RENDELŐIM 
MEGELÉGEDÉSE BIZTOSÍTVA VAN.

ü Dr. Farkas D. János,
! 315 Markéi Sí., McKeesport, Pa.
S Magyarországi és amerikai egyete- 
H inét végzett orvos, elvállal minden­

nemű betegségek gyógyítását.
IRODAI ÓRÁK:

Délelőtt 9 órától 11-ig. 
Délután 1 órától 3-ig. 
Este 7 órától 9 óráig.

TELEFON: P. & A. 800.

eaeaaffitna
First National Bank,

NEW SÁLÉN, Pa.
Az egész környéken a legmegbizhato - - 
legrégibb takarékpénztár. Kiadja a p-
__________—. felmondás nélkül.---------
PONTOS. BIZTOS. LELKIISMERETI:? |

s s

HAJÓJEGYET 
•VEGYE MEG

200 Shmithíield cor. Second Ave.,

Pálinkaháza.Amerika legnagyobb 
és legrégibb : : : : :

Győződjön meg. tegyen egy próbaren­
delést.

Minden 5 dolláros rendelésnél mi fizet­
őjük a szállítási dijat keletre New Yorkig, 

nyugatra Chicagóig. Chicagón vagy New' 
Yorkon túli államokba csak 10 dollár és 
azon felüli rendelésnél fizetjük teheráru- 
ként küldve a szállítási költséget.

PRtVATESfÖO^

Pittsburg, Pa.
Áraink legolcsóbbak. 
Pálinkáink legj óbban

Tessék minden rendeléshez mellékein 
pénzt. Pénz küldhető postai money o:üs. 
Express, vagy ajánlott levélben.

ARAINK:
Fehér, vagy vörös gabo- „ nn

napálinka . Sl.oO, —00. -..>0, o.0( 
Eredeti törköly $2.50. 3.0U. 4 uu 
Eredeti szilvor. $2.50, 3.00, 4.00 
Valódi tearum $2.00. 2.50, 3.00, 4.00 
Tiszta alkohől. $3.00,3.50,4.00

________ÍRJON MAGYARULKÉRJEN ÁRJEGYZÉKET.---------
Üzletvezető: ANDREJKOVICS BÉLA.

Czim:

DR. KIRÁLY BÉLA
KERESZTÉNY GYÓGYINTÉZETE

123-5 Street, McKeesport Pa.

uKiiiiini:
ÜÍ Morris Forst Co. 200 Smithfiel J cor. 2nd Ave., Pittsburg, Pa.
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Gyógykezelek a saját intézetemben mindennemű betegséget, úgy nőknél mint fél 
fiáknál kés, fájdalom és elaltatta nélkül.

Ilaskéregsérülést rákot, jótállás mellett, operáczió nélkül végbélbajokat. Férfiaknál
és nőknél 8—10 nap alatt folyásokat és sebeket, amelyek más orvosok kezelése alatt
hónapokat vesznek igénybe.
LEVÉLBELI MEGKERESÉSEKBEN EMLÍTSÉK A „BEVÁNDORLÓ“ T

Minden bizalmas levélre bizalmasan válaszolok.

SZABÓ LAJOS postamester

CHROME, N. J. és VIDÉKE
EGYEDÜLI MAGYAR KÖZJEGYZŐJE.

HAJÓ- ÉS VASÚTI JEGYEK TÖRVÉNYES ÜGYNÖKE.
Pénzszállítás Európa bármely részébe. Az Egyesült Államokban engedélyezett

Money Orderen szállítok, hol $10.000 óvadék van letéve. Minden ream bízott torv 
ügyeket a legszakszerübben elvégzek. Tanácsot és útbaigazítást .ngyen adó *

LOUIS SZABÓ, Chrome, N. J.

Be csuq 
Sírunk 
S Kossii 
Csak eq

a törvén; 
vetelje-e?
dett az 1 
is együtt

I
szavazta! 
pali 
saját pár!

Jxxtli (ly!

A király

Sd
Buüapj

li­

mes -I

Arad.
tasztrófá
Gaskó (i 
■ ! ■ t-úl

a szives
I

........ j
ke-duk a 
kettet r(

Med
Eperje

I
kosságot I
kóbor e 
ségnek 
közül I
Az elfog-, 
zának ud 
A ei I
követti-k I 
nyomozás 

S:[ 
Kapcs\| 

vádtanát- 
helyezte 
pénztár.) 
díjaztak 
lése

Börtön
Kisgez*

Mihály f 
tett el. íj 
tés czéljál 
vajnak :il
sites, n, I

xa alkali 
hogy ned 
megkárosl 
nyira féli 
akart a l| 

Összl 
Kisholljj 

kasz Ján. 
*ás kői I
fiát agy<
g>-Ílko6t I

Kolozsvl
rencs-étlenj 
tért. Soh 
tan ha ligái



Iber 3.

|>tt kö­
lt el. 

[se ve It, 
a na- 

|K. me- 
lleztek 

mint 
lgész-

Pa. 3

> s

Pa.
vidé-
Tele-

Itóbb és 
la pénzt

EETES. g

jtttlütg

Pa. Ii
bbak. 
bbak.
kelni a 

order.

lg, Pa. I

lyezett
rvényes
CZIM:

Péntek, deczember 3.
A BEVÁNDORLÓ •5 oldab

Hazai dolgok.
Az összeomlás.

Be csúnya volt, be fáj a szivünk, 
iink itt lenn mindannyian 

S K ssuth Lajos ott fenn az égben 
ennyit mond: Szegény fiam!

Politika.
/pest. A képviselőház ülését meg- 

iR, gtört ént a nagy szakadás a 
- pártban. Kossuth Fereu- 

- gi párt leszavazta. A 
- iiy gb ti afelett történt, vájjon 

.-"gi párt mint többség eltür- 
■ a ÜT-es pártokkal való kö- 

g hogy az önálló bankot 
vszerinti határidőre, 1911-re kö- 

tü, ’ K.-suth Fűre ne z enge­
di id határidőiül és továbbra 

" a ii7 -.vkkel dolgozni, reá
-en,

Gat

•lu.-'di Gyulára pedig 120-an 
:;ak. Erre Kossuth F. lemondott a 

.»•'•! ■ s 70 hívével kilépett a 
pártjából. Csakhamar egy u.j pár- 

: t ..K'-ssnth-párt“ czimmel. 
.■ala szintén lemondott a képvise- 

étségéríil. két alelnöktársával 
ti. Mire a Kossuth F. párt ösz- 

NÉPPÁRTTAL és a 67-esek- 
. i-i'löház elnökévé egy ismeret­

es A NÉP- 
i:; « vszkyt. valamint Návay 

iiátiypárti. illetve . Andrássv- 
is 151 választolttá meg.

■ii glut!’gat ja ismét Andrássyt és 
nezet. Minden bizonynyal 

-rá fogja meghívni a függet- 
rt vezérét, -Jusfch Gyulát is. 

Szerelmi dráma az utczán.
..rest. Minap késő éjszaka szerel- 

: ' d:t a Kökk Szilárd utczá- 
í/ányi Margit huszonnégyévés hi-

- i'olverrel hasba lőtte Ver- 
■ ki: 1. atalnokot. mert az ré-

;->ágot Ígért neki s most más 
. rt elvenni feleségül.
A munka áldozatai.

-ad. Sz ,m ru, fájdalmas, halálos ka- 
■ i,r: 'ntek Aradon. Az egyik 

. g'pészt érte, akire az Ara- 
; .i-hid munkálatainál súlyos 

- s . kant. Haldokolva szállitot- 
. A másik, még szörnyűbb

- a Waitzer-féle vaggon- 
' . ,nt. Halik Mihály asztalost

i capta és kezét-lábát levágta. Ko­
dás után meghalt.

A török vendégek Fiúméban, 
ae. A török vendégek megtekin- 

..Karpathia“ kivándorlási gő- 
ajé.n Szlimith hajóparancsnok.

István kormányzóhelyettes 
. z i igékét. Körséta után vil-

lajon. Riza
-z ip szavakban köszönte meg 
gadt-atást. A reggeli után a 

: _'"k a kivándorlási szállodát 
in-g. Délben a fiumei keres- 

• ,riik vendégek tiszteletére ban- 
‘ rendeztek.
Megszökött gyilkos czigányok.

Eperjes. Sáros vármegye két határ- 
. • ■•! ismeretlen tettesek több gyil-

• :.tek el. A gyanú rögtön 
leányokra irányult és a csendőr- 

: riiit letartóztatni a gyilkosok 
ma!, a Kólóm p á r-t estivé r ek et. 

„ •: ezieányok a lemesi őrs foghá- 
. I, t rá hói minap éjjel megszöktek. 

: vök Krvniczán ismét betörést 
.. A csendőrség széleskörű 

Ii1 tt kiézrekeritésük végett. 
Sikkasztó városi pénztáros.

. .svár. A kaposvári törvényszék 
-,i hivatali sikkasztásért vád alá 
Sörös Lajost. Kaposvár volt 

■ ■»át, akit már két év előtt nyug- 
1 városi pénztár rendetlen keze- 

Sörös vád alá helyezése vá- 
felt.ünést keltett.

Kürtön, mely az éhségtől vált meg.
. mezsény. Sárga Pál kárára Vidrani 

ó gut óbb betöréses lopást köve- 
Az ellopott tárgyakat értékesi- 

.jáói'.l Ilomonnára vitte be. A tol- 
;i /.inban nem sikerült az értéke­

li rt közben elfogták. Ki'hallgatá- 
: almával azzal mentette magát, 

neki Sárga Pált nem volt ezélja 
.-ositani, de a tél közeleg s ő any­

ái i az éhségtől, hogy ilyen utón 
a börtönbe jutni. 

Összeszólalkozásból gyilkosság.
Kishollód. Kishollód községben Baj- 

kasz .! I; 15 éves suhancz összeszólalko-
./.b„n Bodák János ottani gazdának 
:-'vonverte. A csendőrök a fiatal 

ri-.st letartóztatták.
Halál a párbaj előtt.

Kolozsvár. Kolozsvárott tragikus sze- 
"-ótlenség érte Schell Gyula vivómes- 

h'r •'k.ihell Zakariás Béla gyógyszerész- 
'■ idlgatóval segédkezett egyik barátja

lo\ agias ügyének lebonyolításában. 
Schell és Zakariás, dr. Orient orvos társa­
ságában a megvívandó párbaj színhelyé­
re valamivel hamarabb érkeztek meg s 
amig dr. Orient a kötő- és fertőtlenítő 
szerek elkészítésével foglalatoskodott, 
addig a két segéd leakasztott két vivó- 
kardot a falról és vívni kezdtek. Vívás 
közben Schell egyszerre megállótt és a lá­
bához kapva, felkiáltott:

— Jaj, végem van!
Orient orvos hirtelen odaszaladt, letép­

te Schell nadrágját. A vér vastag sugár­
ban szökött ki a sebesült czombjábol. Az 
orvos a hatalmas sebet, amely a jobb térd 
felett mintegy tiz czentiméternyire kez­
dődik és a ezomb külső oldalán felfelé 
harminca czentiméternyi hosszúságú, a 
kéznél levő gummi-szalaggal nagy erővel 
lekötözte. A súlyosan sebesült fiatalem­
bert a klinikára szállították. A rozsdás, 
osszecsorbult kard a szerencsétlen fiatal­
embernek a fő ütőerét szakította keresz­
tül. Az orvosok azt hiszik, hogy az egész 
lábat tőből le kell vágni.

A pozsonyi prépost adósságai.
Pozsony. A király dr. Komlóssy Fe­

renc-z pozsonyi prépost javaira elrendelte 
az egyházi zárlatot. A prépostság javait 
egy bizottság veszi át. inig a kinevezett 
zárgondnok megkísérli a hitelezőkkel 
való kiegyezést. Komlóssy adósságai ál­
lítólag meghaladják a 300.000 koronát. 
Komlóssy prépost a nyár óta nem tartóz­
kodik Pozsonyban.

Apja után a halálba.
Makó. Kovács György makói gazdál­

kodó hónapok óta nehéz betegen feküdt 
lakásán. Egyetlen tizenhétéves leánya, 
Erzsébet hűséges odaadással ápolta édes- 
atyját. akinél a gyermeki szeretet annyi­
ra megerősödött, hogy több ízben kije­
lentette, hogy nem tudná túlélni édesaty­
ja halál át. Kovács György minap meg­
halt és mialatt a házbeliek a ravakolazás 
körül voltak elfoglalva, Erzsiké bement 
a másik szobába és atyja revolverével szi- 
venlőtte magát. A tragikus eset mély 
részvétet keltett. Az apát és leányát kö­
zös sírba temették.

Háromszoros öngyilkossági kísérlet.
Nagyvárad. -V biharmegyei Gyires köz­

ségben Papp Demeter jómódú paraszt- 
gazdát meggyilkolta a felesége. Mikor a 
csendőrök letartóztatták, kimenekült a 
kezei közül s a kútba ugrott, de kimen­
tették. Ezután kocsira ültették és 
Nagyváradra akarták behozni, útközben 
megint öngyilkossági kísérletet követett 
el, a lovak közé ugrott. Azonban ekkor 
>vin sikerült szándéka. Az ügyészségen 
magánzárkába csukták, ahol reggelre, 
egy ellenőrizetlen pillanatban felakasz­
totta magát és meghalt.

Fegyver a gyerekkézben.
Nyíregyháza. Paskó János iparosta­

nuló egy revolverre tett szert, melyet is­
merőseinek ,hetykén mutogatott. Orosz 
Károly nyomd ásztanul ó szintén szeretett 
volna megismerkedni a. revolver szerke­
zetével. Kimentek tehát a város szélére 
és ott próbálgatták a veszedelmes szer­
számot. miközben elsült és a golyó az 
Orosz testébe fúródott. A szerencsétlen 
lanonczot azonnal a közkórházba szállí­
tották. ahol élet és halál között lebeg.

Meggyuladt az utczán.
Sátoraljaújhely. Minap délben borzal­

masan érdekes látványnak lehettek szem­
tanúi az újhelyi főutezán sétálók. Egy 
dohánygyári munkásnő ruhája a nyílt 
utczán tüzet fogott és majdnem áldozatul 
ejtette az ifjú korban levő leányt. Mazár 
Juliska dohánygyári munkásnő a munká­
ból jövet betért a Gojdics-nővérek trafik­
jába. hogy ott valamit vásároljon. Az 
üzletben volt egy iparostanon,ez formájú 
gyerek, aki valószínűleg gyerekes csíny­
ből égő czigarettát dugott a leány köté­
nyébe. A leány mit sem sejtie kijött az 
utczára, ahol az égő czigaretta lángra 
gyújtotta a ruháját 'és pár pillanat alatt 
az egész leány egy égő fáklyához hasonlí­
tott. Az utczán járókelők siettek segít­
ségére és szerencsére mielőtt komolyabb 
baj történhetett volna, letépték róla a 
ruháját. A leány így is összeégette a ké­
ziét.

Agyonvert földbirtokos.
Szatmárnémeti. Kányaházán Burta

Alexa birtokos éjjel hazafelé tartott, mi 
közben többen megtámadták és fejszecsa­
pásokkal és bottal megölték. Holttestét 
reggel találták meg. A csendőrök kere­
sik a gyilkosokat.

Hirtelen halál.
Ungvár. Lefkovics Herman 60 éves 

ungvári szabómester vidékre koesizott. 
de még a Cserveniczáig sem értek, midőn 
a fuvaros zuhanást hallott, mire hátrate­
kintve megrémülve látta, hogy Lefkovits 
holtan fekszik már a szekér fenekén.

GYÁSZROVAT.

Somogyi Gábor, a református egyház 
presbitere Hajdúböszörményen hetvenki-

lencz éves korában elhunyt. A szab ad- 
sághanezot mint honvédtizedes küzdötte 
végig. Sok csatában vett részt és a füg­
getlenségi pártnak erős hive volt. — 
Platzér Jenő, j^yugalmazott számtanácsos 
Selmeczbányán<> meghalt. — Dolmányt 
Frigyes, nyugalmazott főgimnáziumi 
igazgató Pozsonyban meghalt. — Nagy­
károlyban meghalt Lendvai József né, ta­
lán az ország legöregebb asszonya, 120 
éves korában. A szabadságharcz idején 
került Sopronból Nagykárolyba.

Ivozsnyóbányai Ujházy Dénes, nyugal­
mazott királyi erdőbanácsos, életének 
71-ik évében meghalt Temesvárott. —■ 
Néhai Klein Dezső németbőlyai kántorta- 
nitó özvegye, szül. Andocsi Verona, életé­
nek 68-ik évében Mözsön elhunyt.

Egyveleg.
Tegnapelőtt, tegnap, ma, holnap és az­
után? ... — Amerika és Kossuth Lajos.
— Amerika és Kossuth Ferencz. — Meg- 
becsteleniteni, vagy megölni? — No, azzal

eldicsekedtek! — „Bánja a fene;“

Tegnapelőtt, daczot rúgva az egész mü­
veit világ felé, nyíltan meggyilkoltak egy 
szabad gondolkozót, egy tudóst, egy nagy
elmét: Ferrert.

Tegnap a kámzsájukba dugtak egy ne­
vet, amelyet mi, a világ szabadgondolko­
zói és egy, a szabadságért agyongyötört 
nemzet imádságként rebegett el. Nem 
Törődöm már azzal, hogy ez ,a tegnap a 
XX-ik századba esett. Nagyképűség teg­
napelőtt és tegnap után már a XX-ik szá­
zadról beszélni. Arról van pusztán szó, 
hogy minden nemzetek legliberálisabbját, 
a magyar nemzetet, tegnap elanya&öny- 
veite a jezsuitizmus. Arról van szó, hogy 
tegnap, a Kossuth Lajos parlamentjében, 
mint a kannibálok üvöltöttek, éljeneztek 
és tapsoltak és csuhájukba mocskolták lie 
a szent Kossuth nevet.

Ma már ácsolják az autodafékat.
Holnap újra fellobog az emésztő tüz- 

lá'ng és nyalábra hordják arra ujj vast lel­
künk emberségét, emberségünk ideáljait, 
nagy gondolatainkat, nagy érzéseinket, 
porlétiink költészetét, nagy igazságait, 
hangjait, színeit; az egész lábbadozó 
szent uj világot, melyet véres karmaik­
ból csikartunk ki és szerelmes leneletünk- 
kel támasztottunk újra fel!...

Holnapután már vérszag poshaszt.ja 
meg éltető levegőnket.

Azután már hulláink rothadása bűzlik.
És azután... ?
Azután jöjjön egy üstökös, egy lobogó 

világfáklya és döntse föl. zúzza össze és 
hamvassza el még romjait és lerágott 
csontjait is érmék a gaz. becstelen förtel­
mes és aljas állatfajnak, amely embernek 
merészelte magát elnevezni és mégi» 
KÉTSZER döglött meg egy íévfa.n fojt ■- 
írató karmaiban.

A szabad Amerika egy világ rajongá­
sát szórta a Kossuth Lajos letipórt Ma­
gyarországa fel-é; de undorral, utálattal 
és megvetéssel fordul el annak a Kossuth 
Fereneznek nyomorult Magyarországától, 
akinek a jezsuitizmus tapsolt.

Kossuth Ferencz jezsuita kéri tője. An­
il rá.ssy Gyula gróf, karonfogta és kivezet­
te az öreg ráezot. a vén Polit Mihályt, 
hogy ne ő legyen a magyar parlament 
ko relnöke.

Mily jellemző ez a tegnapra!
Mennyi vakmerő jezsuitizmus és nagy­

képűség e kicsiny .epizódban!
Hát világcsalás volt az a karonthgás! 

Nemtelen világcsalás. — A magyar nem­
zet megtiszteli a kort. még az Andrássy 
Gyulákban, a Gürgéikben is. Nyomoruli 
hazugság az, hogy a nemzetnek, az az 
öreg rácz, ott, koráinak piedesztálján, kel­
lemetlen lett volna! — A legutolsó ezi- 
gányvajda felülhet oda, ha sora kerül és 
nem fog a nemzet az ellen tiltakozni!

Ellenbe kicsordul becsületes lelkének 
minden utálata a jezsuita álnokság láttá­
ra! Azt vezette volna ki az Ízléstelen 
gróf, akkor magyarul cselekedett volna!

Azokkal ne szövetkezne! Mert inkább 
öljük meig a leányzót, gróf ur, mint meg 
becstele.nitsiik!

És fogták a török vendégeket és mikor 
már mindent megmutogattak nekik, mi­
kor már mindennel el dicsekedtek — meg­
mutatták nekik a „Carpathia“ kivándor­
ló szemét gályát is.

Bolondok odahaza?
íMeghá'borodtak ott asz emberek ?
Hiszen ez botrány, ez hülyeség, ez bár- 

gvuság!

Hát lőhet a Carpathia-val akár mint 
KIVÁNDORLÓ hajóval, akár mint hajó­
val, bárkinek, mondjuk akár az eszki­
móknak: eldicsekedni?

És éppen az ifjú-törököknek dicseked­
nek azzal, azoknak, akik talpraállítottak

egy béklyóba bilincselt, nyomorult nem­
zetet?

* * *

Bolondok odahaza ?. ..
Ferencz Ferdinand „vizitel“ az asszo­

nyával a német császárnál. Roppant fon­
tos hir ez, magyarázom — jobb ügyhöz 
méltó mozgalommal — egy derék ma­
gyar atyafinak.

Ő meg azt mondta rá: „Bánja a fene!-’
Azt mondhatják: Udvariatlan magyar. 

— Tagadom! A magyar nem volt soha 
udvariatlan! Más ez, kérem! Egészen 
más...

—bócz.

Magyar Lloyd.
New Yorkba érkező kivándorló-hajók. — 
Levélforgalom Európa és Amerika kö­
zött. — Uj bányarészvénytársaság. — 

Az uj ungvári vasút.

A mezőgazdasági helyzet.

Az Országos Magyar Gazdasági Egye­
sület tudósítói az általános mezőgazdasá­
gi helyzetről november 11-én a követke­
zőket jelentették: Arad. A vetések fej­
lődése kedvező. A gazdák leginkább a 
tavasziak elé való szántással vannak el­
foglalva. — Debreczen. Az időjárás eny­
he. A korai vetések egy részében rovar­
károk fordulnak elő, besszen! légy és 
drótféreg már észrevehető kárt okoz, fő­
képp a fekete földi vetésekben. Győr. 
Az időjárás szép, őszies. — Kaposvár. 
Időjárás hüvöses, itt-ott permetező esők­
kel. A gazdaságokban a szántások és 
ezukorrépa-száilitások, valamint tengeri­
törés vannak folyamatban. Az őszi veté­
sek állapota kielégítő. — Léva. Az idő­
járás hűvös, száraz,minap éjjel volt az el­
ső fagy. de utána ismét jó idő lett. A 
szőlők ,Letakarásával sietnek, a tavaszi 
alá szántanak, a többi mezei munkát na­
gyobbrészt befejezték. — Losoncz. Az 
időjárás szép és az őszi vetésekre kedve­
ző, rovarkárok nincsenek. — Miskolcz. 
Eső volt ugyan egy kevés többször is, de 
még több kellene. - Nagykanizsa. Idő­
járás borús és hűvös. Nyíregyháza. 
Állandóan enyhe idő. alig csekély reggeli 
derekkel. A vetéseket kénytelenek gaz­
dáink ál Latokkal járatni vagy sarlóztat- 
ni. Több helyen a besszen! légy jelentke­
zik. — Nyitra. Az időjárás hideg. A 
levegő erősen lehűlt, helyenként kevés 
csapadék volt. A gazdák mindenütt fel­
használták a hosszú őszt s a tavasziak alá 
szántanak. A korai rozsok sok helyen 
igen hibásak, sárgulnak. A később vetett 
búzák hiányosan kelnek. — Szatmár. Bo­
rult. enyhe s állandóan száraz az időjárás. 
Őszi vetésekre az eső igen kívánatos vol­
na. Gazdasági munkák közül a tavasziak 
alá való szántás és trágyahordás folyik.

Temesvár. Az idő enyhe, úgy hogy az 
ősizi szántási munkálatok javában végez­
hetők. A vetésekben, melyek elég szépen 
állanak, a rovarok még mindig tesznek 
kárt. - - Zenta. Néhány nap köd volt. 
Különbéin az időjárás teljesen megfelelő. 
A gabona gyönyörű szépen fejlődik. Há­
rom év-e, hogy nem kelt ki a gabona ősz­
szel s Így annál inkább örömet kelt a ve­
tések mostani állása,

A Hamburg—Amerika Line budapesti 
jelentése szerint a Bulgaria november 
20-án. az Amerika november 25-én, a
Pres. Grant deczember 4-é.n, a Kaiserin 
Aug. Victoria deczember 11-én, a Penn­
sylvania deczember 18-án indul New 
Yorkiba.

Európai értesítés szerint az olcsó levél- 
dijszabás Európa és az Egyesült Államok 
között a levélforgalmat nagyon megnö­
velte. Egy éve múlt el, hogy a levéldij- 
szaibás életbe lépett s a,z angol postaigaz­
gatóság most megállapította, hogy ebben 
az évben körülbelül 25 millió levél jött az 
Egyesült Államokból Nagy Britanniába. 
Ez az eredmény 20—25 százalékos emel­
kedést jelent az azelőtti forgalomhoz ké­
pest. Az Angliából Amerikába küldött 
levelek száma alig csekélyebb 25 millió­
nál. — Persze a magyaroknál ez nem 
igen lesz igy, mert nekünk — mint jól 
tudjuk — nem erős oldalunk a „levele­
zés“.

KEMÉNY Lajos
430 STATE ST., PERTH AMBOY, N. J.

Egyedüli magyar 
ékszerüzlet, hol min­
denféle ékszereket, 
hazai hangszereket, 
fegyvereket, tajték­
árukat és revolvere­
ket kapni. Minden 
eladott tárgyért jót­
állást vállal már csak 
azért is, mert ha­
tóságilag engedélye­

zett zálogháza is van. Kérjenek ár­
jegyzéket, melyet ingyen és bérmentve 
küldök. Javításokat gyorsan és ponto- 

j san eszközöl jótállás mellett. H
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Nők és férfiak!
Nekünk run a legnagyobb orrost gyakori« 

tank a magyarok között az Egyesült Ali;»inuk­
ban és Kanadában.

Sok ér óta férfi és női betegségek gyógyí­
tásának szenteltük magunkat.

Kik alapos, lelkiismeretes gyógyulást ker<-s 
nek szakavatott, tapasztalt európai nívósuknál 
— kik alaposan vizsgálnak, kezelnek szív . t,i 
dó-, ideg , máj-, gyomor-, vese-, huiyag-, bőr-, 
szüj-, szem , fül . orrbetgeségeket, ,.. n i ^ .
geséget, aranyér , küszvénybántaín,,,i, vérün-r 
gefést 1 ági idtságot
mi y titkos betegséget, — azok bizalommal for­
duljanak hozzánk.

Ali rövid idő alatt kezelünk min-!.-:,rn-mü 1st 
kos. belső és külső bajokat, daganatokat un: 
rigy-, torokdaganat ), vérbajokat. éli:v< :._mí!? :, r 
fierőt, impotencziát, ifjúkori bűnök s kihágások 
következményeit és mindennemű m-n.i 
get.

Jelszavunk: a beteg alapos és lelkiismeretes 
kezelése, annak megelégedésére.

Ha a bajt gyógyíthatatlannak találjuk, azt 
kezelésre nem vállaljuk el és ős/.iní. n ni. _ 
mondjuk.

Gyógykezelésünk teljesen fájdalom nélküli 
■s m m akadályoz senkit munkájában. ezreket 
gyógyítunk évente.

Tanácsért forduljon hozzánk ; ez semmibe 
Kc.n kerül; ha baja van, jöjjön azonnal, ne ha 
'•■jzsza holnapra. Ha személyesen nem jöhet.

Fel vagyunk szerelve 
készülékkel, ivontger. »;;g^ 
a test kereszt újvilágijáé.«: 
jelenkori orvosi tudouiír. 
st-bb eszközeivel.

\ izéiét elemzést elvállalunk : inéig» »«t g • ... v 
szereinkben nem alkalmasunk.

Mi New York állambax törrét.\■»•• g he v<« 
gyünk jegyezve.

Dr. Landes,
Dr. Rankin,

Dr. Roger,
Dr. Shattuck,

orvosok a

Bécsi Orvosok Intézetében.
140 E. 22 STREET. NEW YORK CITY.

3-ik és Lexington Ave. kozott. 
RENDELÉS: Reggel 9-től este d-ig
VASÁRNAP: Reggel 9-től ti u. 4-ig

legújabb

teszi le.,

S. G. ROVNIANEK & CO.,
Amerikában a legnagyobb tiz Irt honi- és 
importált italok nagyban való eiárusi-
------------------- tására. ---------
Minden egyes megrendelésnél, ha a meg­
rendelt italok ára legalább 10 dollárt lesz 
ki, a szállítási költséget mi fizetjük. 

PÁLINKÁK GALLONOKBA.
Jó fehér pálinka ......... $2.00, 2.50, 3.00
Jó vörös pálinka ......... $2.00. 2.50, 3.00
Legjobb gabonapálinka $2.00. 2.50, 3.00
Jamaikai rum ............... $2.00. 2.50, 3.00
Köménymagos ............. $1.50. 2.ml,
Áuizs ............................... $1.50. 2.00, 2.50
Tiszta spiritusz ........... $2.50, 3.00, 3.50

$1.00

.t1.6u

AMERIKAI BOBOK GALLONJA.
Oliioi vörös ................................
Uhioi fehér édes ......................
Kaliforniai régi, savanyu ....
Kaliforniai muskatályos .... . $ 1 .">0
Kaliforniai tokaji .....................  $1.75
Kaliforniai 5 éves Port bor ............  $2.00
Kaliforniai Sherry bor ........................ $2.00
Kaliforniai burgundi vörös.................. $1.50

Az italokért .iáró pénz pcKtautalvany- 
nval vagy regisztrált levélben mindig elő 
re küldendő.

AKI CSAK MEGKÓSTOLTA A MI 
TISZTA BORAINKAT ÉS PÁLIN­
KÁINKAT, AZ SOHASEM BÁNTA MEG 
ÉS MINDIG LEGJOBBAN ÉS PONTO­
SAN KI VOLT SZOLGÁLVA.
Tegyen egy próbarendelést és nem fogja 
megbánni soha. A leveleket igy czimezze:

S. G. ROVNIANEK & CO.,
318 THIRD AVE PITTSBURG PA.

$25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldő irodái.

Főüzlet: PHILLIPSBURG. N. J. 
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

Az összes hajóvonalak törvényes képviselője. 
Pénzküldés az ó-h»zába; a legbiztosabb«» és 
legolcsóbban szállítok. Mindenfélt- hazai peres 
ügyeket, valamint konzuli hiteles.d-s- ai-i * \ eg 
zvk. Egyedüli közjegyző Phillipr/ burg áté­
nyékén. Honfitársaim minden ügyben ingw-nes 

felvilágosítást kapnak.

KLEIN JAKAB
Legrégibb és legmegbízhatóbb magyar 
bankár, közjegyző és hajójegyügynök, 
bankár, pénzküldo és ha ojegyelarusitó 
Amerikában. A PENNSYLVANIA VAS­
ÚT FŐÜGYNÖKE. Egyedüli tulajdono­
sa a Magyar Amerikai Hiteltársaságnak. 
Alaptőke és fölösleg S175.0C0. Fióküzle­
tek: HOMESTEAD, Pa., DUQUESNE. 
Pa. Magyar jogügyeket pontosan és lel­
kiismeretesen lebonyolít. Forduljanak 

hozzá bizalommal. Czimc:

Jacob Klein, banker,
1340 PENN AVE., PITTSBURG, Pa.
207 SIXTH AVE-, HOMESTEAD, Pa. 
16 N. DUQUESNE Ave., DUQUESNE, Pa.

§ SZABADALMAK AT
H kieszközöl bel- és külföldön s azok eladását 
g és értékesítését közvetíti

HERZOG ZSIGMOND
az Egyesült Államok szabadalmi hivatalában be­
jegyzett szabadalmi ügyvivő és a budapesti kir 
műegyetemen végzett okleveles mérnök 11 
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A BEVÁNDORLÓ
». oldal.

A minap „Német-Magyar Magnesit 
Részvénytársaság“ czég alatt uj rész 
vémytársaság alakult Budapesten. A va 
lalat alaptőkéje 2,201.000 korona mely­
ből ki szeretnék építeni Ungvar állomás- 
bői kiinduló, Nagykaposon át Vajamg 
vezetendő helyi érdekű vasutat.

Hazai törvény csarnok.
Az úri haramiák felmentése. A gyUkos 
czigány. — Sikkasztott a sikkasztó to­rn eggondn oka?

\ nyáron óriási feltűnést keltett or- 
szá^zerte, hogy a biharmegyei Miklolaza. 
ron Neumann Mór koresmároshoz ejnek 
idején betörtek az úgynevezett un hara­
miák, raboltak s a koresmáros hazanepet 
fegyverekkel megtámadták. A bűntény­
ből kifolyólag vizsgálati fogságba került 
Popescu Aurél miklólázuri jegyző, Dobos 
Sándor tanító, Tribon György kocsis es 
Friedmann József nevelő, akik ellen az a 
ú'vanu merült fel, hogy ők követték el_a 
gyilkos merényletet. A vizsgálati fogság 
ideje most telt le és az ügyészség kerte 
a vádtanácrtól a fogvatartás meghosszab- 
bitását A törvényszék vádtanácsa el is 
rendelte a fogság fentartását, ami ellen 
a v,-.dők a királyi táblához felfolyamodás­
sal éltek. A királyi tábla kimondotta, 
hogy a vizsgálati fogságot az összes ter­
heltekkel szemben beszünteti. A foglyo­
kat azonnal szabadlábra helyezték. A ki­
rályi tábla határozata élénk feltűnést 
keltett Nagyváradon.

\ borsodmegvei Bükkzserczen ez évi 
február hó 14-én, délelőtt Flekács János 
parasztgazda és Farkas Lakatos József 
vasmunkás czigány, a korcsmából az er­
dőbe mentek. Midőn mélyen az erdőben 
egy földszakadékhoz értek, a czigány egy 
lépéssel hátramaradt és fejszével orvul 
leütötte a parasztgazdát és mikor a föld­
re bukott, fektében is többször rásujtott. 
Ezután elvette Flekácsnak összes kész­
pénzét. mintegy 98 koronát. A miskolczi 
t-sküdtbiróság a vádlott ezigányt élet­
fogytiglan tartó fegyházra itelte, enjhito 
körülményül csupán azt véve, hogy a 
rablógyilkos csak mintegy másfél évvel 
haladta túl huszadik életévét. A kir.^Cu­
ria a semmiségi panaszok elutasításával 
hozzájárult az esküdtbiróság Ítéletéhez.

*. * *

Széllé József csődben volt aradi ügy­
véd csötömeggondnokául annak idején 
Kertész Miksa aradi ügyvédet nevezték 
ki. Félévvel ezelőtt Széllé József külföl­
di bujdosásából visszatért és Kertész 
Miksa ellen százharmincz pontból álló 
feljelentést tett okirathamisitásért és csa­
lásért. továbbá százötvenezer korona el­
sikkaszt ásával vádolta meg. Az ügyész­
ség az összes iratokat lefoglalta és most 
a vizsgálat után Széllé Józsefet feljelen­
tésével elutasította.

adott a kiildöneznek és nyers hangon 
csak ennyit mondott:

— Jól van.
Ezután otthagyta a szálloda igazgató­

ját és felment szobájába. Kulcscsal ma­
gára zárta az ajtót és ruhástól az ágyra 
vetette magát. így hevert nyitott sze­
mekkel több mint két órán át. Kevéssel 
éjfél után felugrott az ágyból és gyertyát 
gyújtott. Levetette kardját, katonatiszti 
blúzát és ingét könyökig gyűrte fel. Az­
után elővette kardját és állva, hogy a 
hogy volt, két vágással átvágta balkezé­
nek ütőerét egészen csontig. Azután a 
kardot az asztalra tette, élével felfelé^ ál­
lítva _ mindezt összevagdalt balkezével 
tette — és jobbkezét az ütőéren rászorí­
totta a kard élére, úgy hogy az csontig 
hatolt.

Azután két lépést tett és egy karosszék­
be vetette magát, két kezét függőlegesen 
lelógatva, hogy a vér szabadabban foly- 
hassék. És a vér két kiapadhatatlan pa­
takban folydogált, tócsát hagyott a sző­
nyegen, elbontotta az egész padlót. Vé­
res volt az asztal és vértől lett foltos las- 
sankint minden körülötte.

Sápadtan, fejét a karosszék hátára tá­
masztva, a kapitány behunyt szemekkel 
mozdulatlanul ült. A vér még mindig 
ömlött, most már lassabban, de azért még 
mindig mindent vörösre festett. De a ha­
lál nem akart megérkezni. Ekkor erejé­
nek az utolsó összeszedésével a százados 
felállt, az ablakhoz ment, csonka karjá­
val kinyitotta azt és fejjel lefelé levetette 
magát az emeletről.

Az udvarban fölszedték. Még élt. El­
vitték a közeli kórházba, aíhol magához 
tért. De sem menyasszonyának, sem 
fegyvertársainak, akik a szomorú nász­
ágyat körülállták, nem sikerült belőle 
egyetlen szót sem kicsikarni, amelylyel 
megmagyarázta volna borzalmas és vad 
cselekedetét. Minden miértre gyenge 
hangon csak ennyit felelt:

— Semmiért... csak azért...
Hajnal felé kiürült erekkel, a halálug­

rástól összetörött csontokkal meghalt.
Az a bajtársa, akire az a szomorú tiszt 

várt, hogy az elhunyt ruháit átkutassa, 
a nadrágzsebben megtalálta azt a levelet, 
amit előtte való este kézbesítettek a szo­
morú véget ért bajtársnak. A levél igy 
szólt:

— Hildebrand százados. Tudom, hogy 
holnap megnősül. Remélem, hogy ma, la­
kodalmának előestéjén, sokat fog gondol­
ni fiamra, Blaskowitz főhadnagyra.

nap reggel megtörtént a párbaj. Az el 
lenfél golyója talált, széttépte Blaskowitz 
veséjét és összetörte hátgennezét. et 
órával utóbb meghalt.

Az az ember, akit a sorshúzás arra Ie" 
lölt ki, hogy házasságának előestéjén hu­
szonhároméves, derék fiút megöljön, Hil­
debrand főhadnagy volt. Képzelhető, 
hogy miket szenvedett ez az ember, ami­
kor most, nyolez évvel utóbb, saját há­
zasságának előestéjén elolvasta egykori 
párbaji ellenfele apjának levelét.

MONOPOL KAVÉHÁZ
1 é T H PÉTER Mgr.
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A MAOTttOlBkl KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYI.
UU1U ESTE ELSCB A."»eu ZEN BE AH

Dráma az életből.
Esküvő elöl a borzalmas halálba.

Iliid-brand Hermann tüzérségi kapi­
tánynak házasságát Böttcher kisasszony­
nyal. egy lovassági őrnagy leányával va­
sárnap délelőtt tizenegy órára tűzték ki 
1 lanti.rverban. ahol a menyasszony család­
ja lakik. Hildebrand kapitány szomba­
tim reggel érkezett Hannoverba Wesel- 
böl, ahol ezrede állomásozik és a Royal- 
szállodában szállt meg, ahova a lakodal­
mi ebédet is rendelték. Egész nap a ka­
pitány a szálló és a menyasszonyi ház kö­
zött járt, ide-oda futkosott, hogy az eskü­
vőnek mindenféle részleteit előkészitse.A 
kapitány vidám volt, ami egy nász előtt 
álló vőlegénynél nem is csodálatos, de szo­
katlan volt Hildebrand századosnál, aki- 
in- k komorsága szinte közmondásossá 
vált a 34. tüzérezredben. Este féltizig 
Bötteherék házában maradt anélkül, 
hogy egy perezre is elhagyta volna fiatal 
és szőke menyasszonyát. Oly beszédes és 
vidám volt, hogy jövendőbeli anyósa tré­
fálkozva ezeket mondta neki:

— Hermáim, azt hiszem, hogy te az 
utóbbi hét alatt öszesen sem beszéltél any- 
nyit. mint ma este.

— Az öregség feesegővé tesz, már har­
minczhat éves vagyok — felelte a kapi­
tány.

Este tiz órakor még a szálloda igazgató­
jának utasítást adott a másnapi -esküvőre 
\ o-natkozóan. Ekkor a szállodába érke­
zett egy messenger-boy, egy küldöncz, aki 
levéllel a kezébop, ezt kérdezte:

— ön Hildebrand kapitány?
— Igen.
Elvette a levelet és felbontotta. Kevés 

sor volt azon. Alig, hogy átfutotta, a ka­
pitány a levelet lassan visszatette a borí­
tékba és zsebre vágta azt. Borravalót

Hogy mindezt megértsük, vissza kell 
emlékeznünk egy, már feledésbe ment 
történetre. Nyolez óv -előtt, Insterburg- 
ban, Blaskowitz főhadnagy, a 147. gya­
logezred tisztje -eljegyezte magát egy igen 
szép eylaui leánynyal. November másodi­
kára volt kitűzve az esküvő napja. Előt­
te való este a vőlegény ezredének összes 
tisztjeit, amint ez a német katonatisztek 
között szokás, legénybucsura hívta meg. 
Sokan ültek az asztal körül, de még több 
volt az asztalon a sör, a rajnai és a moseli 
bor. A finom és édes német borok meg­
tették hatásukat és mire — mint monda­
ni szokás — a hangulat emelkedetté vált, 
igen sok katonatiszt nem tudott lábán áll­
ni. Ezek közé tartozott a vőlegény is, 
annyira, hogy két tüzértiszt kötelességé­
nek tartotta őt hazáig -kisérni. A két tü- 
zértiszt az utezán találkozott Blaskowitz- 
czal, nem is ismerte őt, de bajtársuk oly 
állapotban volt, hogy ismeretlenül is, az 
ő minden tiltakozása daftSÉra, hazakisér- 
ték. Udvariaskodások, gyenge erőszakos­
kodások közben támogatták őt hazáig. 
A főhadnagy, aki nem volt józan, szidal­
mazni kezdte bajtársait, azok visszafelel­
tek, majd kinyittatták a kaput és erő­
szakkal belökték az illuminált férj jelöl­
tet.

A kora reggeli órákban Blaskowitz 
Eylauba utazott, ahol délre volt kitűzve 
az esküvő. De odaérkezve, ezredesének 
a távirata várta -őt, amelyben haladékta­
lanul Insterburgba szólították őt. Nyom­
ban odautazott, kötelességének engedel­
meskedve, gyanútlanul, mert reggelre az 
alkohollal együtt, a tegnapi éjszakának 
minden emléke is elpárolgott fejéből. A 
mikor az ezredes tudatta vele, hogy két 
tüzértiszt milyen jelentést tett róla, majd­
nem a felhőkből esett le és először azt hit­
te, hogy valamilyen tévedésről van szó, 
az ő személyét másvalakivel cserélték cl. 
Amikor végül lassankint eszébe jutottak 
az éjszakai jelenetnek részletei, azok a 
sértések is, amelyekkel bajtársait illette, 
vigasztalhatatlan volt és a legőszintébb 
bocsánatkérést ajánlotta fel nekik. Becsü- 
letbiróság ült össze, ami a német hadse­
regben, lehet mondani, permanencziá'ban 
van és tekintettel a súlyos sértésekre, 
pisztolypáíbajt állapított meg. Sorshú­
zás döntötte el, hogy két tiszt közül, me­
lyik álljon ki előbb Blaskowitz-czal. Más-

Damjanich özvegye.

Eddig úgy tudták, hogy Damjanich tá­
bornok özvegye egyidős a világosi fegy­
verletétel gyászos hősével, Görgei Artúr­
ral, aki 1818-ban született.

Amikor Aradon, 1847. augusztus 30-án 
esküvőjét tartotta Damjanich kapitány­
nyal, már nem volt egészen fiatal leány.
A család ünnepléséből tudtuk meg, hogy 
Damjanich özvegye csak november 19-én 
töltötte be kilenczvenedik évét. Oly ma­
gas kor ez már, hogy egy-két év alig lát­
szik meg a nagyasszony arczán. Szelíd az 
és üde, mint egy fiatal asszonyé, a szemé­
nek még ma is megvan elénk csillogása, 
de hallása meggyengült és emlékező te­
hetsége sem az többé, mint nagy betegsé­
ge előtt volt.

A nagyasszony Csernovics Emilia, Cser- 
novics János aradmegyeá főbíró leánya 
volt, édes anyja Bosnyák Jozefa. Rokon­
ságban volt Damjanich-al s 1844. óta járt 
vele jegyben. Meghatóan szép leveleket 
váltottak egymással, amidőn a hős viasz­
országban volt ezredével. A lelki rokon­
ság még sokkal erősebb volt kö^ük s aÜ-_ 
lünösen ebből fakadt köztük az a végte­
lenül -gyöngéd és önfeláldozó szerelem, 
hogy mindketten egyforma lelkesedéssel 
rajongtak Kossuth Lajosért, a szabad­
ságért s a liberalizmus ama nagy har- 
czáért, amelyet a nemzet nagy férfiai a 
kozervativ párt ellen folytattak. Soha­
sem álmodták volna, hogy ugyanott, ahol 
két évvel ezelőtt boldogan léptek az oltár 
elé, huszonhat hónap múlva Damjanich a 
bitó alá biczeg törött lábával, özvegyére 
pedig egy hosszú, örömtelen élet marti- 
romsága vár.

Az idő megállóit Damjanich özvegye 
fölött. Sohase vetette le ama gyászos nap 
óta a fekete ruhát s egyedüli vigaszát az 
árvák és özvegyek könyveinek felszáritá- 
sában találta. A magyar nőnevelés terén 
olyan érdemei vannak az örökké gyászoló, 
fensiéges lelkű nagyasszonyának, amik őt 
egy magaslatra emelik Lorántffy Zsuzsan­
nával; ahogy- pedig szenvedéseinek ke­
resztjét viseli, az teljesen hasonlóvá teszi 
őt Zrínyi Ilonához, aki a nemzet szabad­
ságáért és boldogságáért a virágok meze­
jén járta a kálváriát.

Damjanich özvegy'e sohasem kereste az 
ünnepeltetést. Szerényen mindig kitért 
előle, de a honvédek ha meglátogatták, 
könnyes szemmel, de büszkén beszélt ne­
kik a hősök hőséről, az ö dicsőséges urá­
ról. És nem volt még olyan hazafias 
mozgalom, amelyet ő anyagilag is ne tá­
mogatott volna. Az ő gyásza mélységes, 
megható és fenséges. Életének története 
hasonlít a nemzet történetéhez. S ami­
dőn elhunyt testvérének gyermekei: Je­
szenszky földbirtokosné, Végh József kú­
riai bíró neje és Csernovics Diodor min. 
tanácsos, kincstári jószágigazgató szűk 
családi körben születésnapján ünnepelték 
őt. együtt erezett velük az egész nemzet.

Vajha a jövendő megpróbáltatások ide­
jén sok ilyen magasztos és erős lelkű 
nagyasszonya lenne a hazának, mint Dam­
janich vértanú tábornok özvegye.

A CSAJ]

Magyar gyógyintézet Pittsburgban.
_ Felhivjei. eii»aé.kinek figyelmét »rra, hegy mindenféle titke« fi* bele«
*“■ baj teljes kigyígyitésát elvállaljak, agymiat: Tüdő, saiv, vese, geriuez- fit 

fejfájás, agyVigynláe, kopásiéiig, mérges daganatok, vériéeea, fehértóivá, 
Mindenféle férfi és nil titkes betegségeket a legrövidebb id8 alatt kiiyó 
gvitunk a logsrigorubb titoktartás és jótállás mellett. Sok oly gyógyító* 
lett már reásk bízva, akel más erveeek sem segitbettek. Gyengítő éjjeli ki 
folváseknt gyógyítunk rsvii idé alatt,sgyerintén elgyengült férfiéről röv.d 
idő" alatt kigyógyitunk. Szenvedjen bárki bármily megnevezhető bá bán ói 
ka személyese* be nem jöhet, írja le baját lelkiismeretesen és mi azonsai 

- adunk tanácsét.
j irodai érák mindennap reggel 9-től eeti 9-ig, vasárnap délután 3-ig. — 

____ % Szerdán és ssembsten reggel 9-től esti 9-ig.

DR. REGAN EUROPA MEDICAL CO.,
720 PENN AVENUE,--------------------------------------------- PITTSBURG. Pa.

Egyedüli magyar 
:: gyógyszertár:: 
Fayette megye és 

vidékén

R. A. OLESCHAK,
25 Broadway, Uniontown, Pa.
Magyarok, keressék fel bizalommal.

Mindenféle hazai 
szerek a leg jutá­
nyosabb árakban 

kaphatok
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HUSZONÖTÉVES JUBILEUM.
A NEW YORKI ELSŐ MAGYAR TÁRSALGÓ ÉS BETEGSEGÉLYZö 

EGYLET huszonötéves fennállásának megünneplésére

Jubileumi Ünnepélyt
rendez, mely ünnepélyt 1909 deczember hó 12-én a

TURN HALLBAN
85-IK UTCZA ÉS LEXINGTON AVENUE SARKÁN fogja megtartani.
Az ünnepély a nevezett napon délután 3 órakor a vendégül érkezett 

testvéregyletek fogadásával kezdődik.
BELÉPTI DÍJ 50 CENT. BELÉPTI DÍJ 50 CENT.
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zavarodottan néztek össze, zavaruk nem 
kerülte el a czár figyelmét sem, aki most 
más tudni akarta a való tényállást. Ami­
kor felvilágosították őt végzetes tévedé­
séről, legott kocsiba ült és lóhalálban vág­
tatott a Péter Pál-erődbe, egyenesen az 
ártatlanul sínylődő ember czellájába kí­
sértette magát- és ott annak nyakába bo­
rulva, könyek közt kért tőle bocsánatot.

Néhány nap múlva a katonai szemle 
alatt egy újonnan kinevezett ezredes előtt 
állította meg a lovát I. Miklós czár és 
kardjával tisztelgett a tévedés miatt any- 
nyit szenvedett ember előtt. Vájjon an­
nak a másik ezredesnek mi lett a sorsa, 
arról nem t-esz említést a „Dknanehe II- 
lustré“, amelyben ezt a kis történetkét 
olvastuk.

AZ OHIO ÉS MICHIGAN ÁLLAMBE­
LI MAGYAROK FIGYELMÉBE. Az
Ohio és Michigan állambeli magyarság 
szives figyelmét felhívjuk arra, hogy ne­
vezett államokban SEMSEY ÁRPÁD ur 
fogja ezentúl minden tekintetben a „Be­
vándorló“ -t képviselni. Előfizetési és hir­
detési dijakat felvehet és nevünkben 
nyugtázhat. Ajánljuk őt a magyarság jó­
indulatába és pártfogásába.

LUX GÉZA
30 BROADWAY, UNIONTOWN, Pa. 
Magyar csárda. ízletes ételek és italok 
kaphatók. A honfitársak igazi magyar 
czigányzene mellett elmulathatnak.

Dr. H. F. WONDERS,
MAGYAR ORVOS

Gyógyít szem-, torok- és gégebajokat.

UNIONTOWN, la.

BBC. NAT. BANK, UNIONTOWN. Pa.
Egyedüli magyar orvé* a Tideken. Budapesti 
és bécsi egyetemeken végeste tanulmányait. 

Minden betegségnek kexeieaet elvállalja.

Dr. Rosenthal Adolf

Dr. P. SCOTT,
MAGYAR FOGORVOS

Seaton Building, Uniontown, Pa.
RENDEL naponta 9-től 12-ig, délutáni 

1 órától 5 óráig

Tóth Pál

A szórakozott czár.
Nagyon szórakozott ember lehetett 1. 

Miklós czár. Egy reggel két ukázt talált 
Íróasztalán, amelyeket aláírás végett mu­
tattak be neki: az egyik rendelet egy ked­
velt emberének ezredessé való kinevezésé­
ről szólt, a másikkal pedig egy hűtlen ka­
tonatisztet kellett volna fogságba ejteni, 
majd Szibériába száműzni. A nevek he­
lyét a rendeletben üresen hagyták és azo­
kat magának a czárnak kellett a szöveg 
közé beleírni. Miklós czár azonban szóra­
kozottságában a neveket felcserélve irta 
a szövegbe s igy történt, hogy a száműze­
tésre kijelölt tiszt neve a kinevezési ok­
mányba került és megfordítva. A czár 
környezete legott észrevette ugyan a név­
cserét és volt is nagy kavarodás miatta. 
Egyik sem merte felvilágosítani tévedésé­
ről a szigorú uralkodót.

Már hat hónap óta sínylődött a ezár ke­
gyelt embere a Péter Pál-erőd kazamatái­
ban, amikor a czárnak eszébe jutott szem­
rehányást tenni, amiért az a kinevezést 
meg sem köszönte; legalább azóta még 
nem tisztelgett nála. Az udvari emberek

áll a New Jersey állambeli PASSAICI 
irodánk élén. Az ő megbízásából FAZE­
KAS PÁL ur is fel van hatalmazva előfi­
zetési és hirdetési dijak felvételére és 
nyugtázására. Passaici irodánk ezime: 
23 Monroe street, Passaic, N. J.

Jó földek.
Majd mindennap lehet olvasni a lapokban azt, 

hogy Amerikában a földmiveléssel foglalkozóké 
a jövő. Ez elvitázhatatlan és igaz, amennyiben 
az élelmiczikkek fokozatos drágulása elég nyo­
matékosan igazolja. Ebből levonhatjuk azt, ha 
idáig is, amig alacsony árban tudta a farmer 
értékesíteni a terményét és meg tudott belőle 
élni, ezután az élelmiczikkek árainak fokozatos 
emelkedésvel nemcsak megél, hanem gyarapo­
dik is, részben a terményét magas árban értéke­
síti, valamint birtokának értéke évről-évre emel­
kedik.

Szükséges azonban a települni óhajtónak jól 
kiválasztani a helyet, ahová települni akar. Er­
re nézve ajánlom a magyarságnak Norfolk ten­
geri kikötőváros környékét, amennyiben enyhe 
és egészséges éghajlata, elsőrendű piacza, ami a 
fő, jó földjei, közlekedési utjai, vasúti hálózata 
(8 vasúttársaság vonala szalad be), hajóvonalai 
minden tekintetben biztosítják a magyarság jö­
vőjét.

Évente kétszer termelnek itt krumplit, para­
dicsomot, káposztát, 3-szor zöldbabot.

Krumplit február végén kezdik ültetni és jú­
niusban már a piaczra adják. Egy aker a leg­
rosszabb esetben ad 40 dollárt, legjobb esetben 
120 dollár tiszta hasznot. A krumpli termelése 
épp annyi munkaidőt kíván, mint a kukoricza 
termelése, termeljen 10 aker krumplit, számít­
hat legkevesebb 400 dollár hasznot egy hónap 
alatt.

Júniusban a krumpli kiszedése után azonnal 
kukoriczát ültetünk ugyanazon földbe, ami még

október végére beérik, vagy a termelt uj b rum 
pliból. ami szintén október végére bvériK.
Baromfitenyésztés 40 százalékkal joobíiL *• 1 

mint az északon, mert itt enyhe tél van és a ‘ 8 
romfi egész télen át tojik, kevés etetéssel 
10 hetes csirkét már április, májusban a v 
ad 30—35 centért darabját, a tojásnak • -r 
a legalacsonyabb és 35 cent a legmagasabb a 
tuczatszáinra.

Az idén próbára ültettünk ezukornáda" ' - • 
szükségletünkre, többeken egy-cgy i • - •
akert. Az eredmény kitűnő volt, mert 3< gal­
lon szirupot adott és 10 bushel magot, a” 
tűnő baromfi etetésére, a szirupból bar r. -- 
küldök szívesen mintát.

Búzát, zabot, takarmányt termelhet ele--
Jó muskotálydohányunk is termett, tessék 

mintát kérni. Jószágtenyésztés, tejga: 
szintén jól jövedelmez. A tavaszszal r ala­
kítjuk a tejszövetkezetet, és a telepesnek a a; 
tói viszik el a tejet 20 centért gallonját, •- 
pedig mindenkinek a birtokán van maré - 
deczember végéig, fejős jószágnak etetni. i • rom 
itt egyfajta takarmányborsó, ami ver '; ■z 
bármiféle korpa-, vagy más etetnival<>v:u.

Piaczunk elsőrendű, Norfolknak 100.0-,;| - 1
sa van. New Yorkba 14 óra, Balt i morel a --• 
Philadelphiába 12, Washingtonba 32 óra 
szállítunk bármiféle terményt.

Azért ne kalandozzon a magyarság ’ -- 
vad vidékre a bizonytalanságba, hanem ''"se 
meg jól leírásomból azt, ha egy földben > 
vagy háromszor termelünk, oda trágya ke:; ’y 
ahoi trágya kell, ott jószágot is kell, hogy 
son, ahol jószágot tart, abból is hasznot ke • 
hogy vegyen, azért kell a tejgazdaság is és 1 1 
tehene van, akkor az öt tehén fedezi egész ev - 
át az összes házi kiadást, mig a termény 
haszon marad. Ezért figyelmeztetem ; ' ' ‘
települni óhajtót, jöjjön ide és győzöd jók 
személyesen a már letelepült magyarság ei*1 8 
haladásáról, nézzék meg terméseiket, jószáguk 
és csak azután vegyenek birtokot.

Levelekre szívesen válaszolok és aki jön. a- 
minden tekintetben kellően felvilágosítom és a 
itt leírtakért felelősséget vállalok.

Tisztelettel
HOLCZER MIHÁLY, telepitő

és a Kossuthville-telep vezetője,
86 N. Maltby Ave., Brambleton, Norfolk. Va.

(Ilii
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A CSALÁD TÁMASZA.
Regémy.

Irta: DAUDET ALFONZ.

Tizenkilenczedik folytatás.)

Huszadik folytatás.)
II.

-/.tórium hófehérre fagyott dér- 
, .fitott udvarán, melyet a kitárt 
;vak két oldalán magasba nyúló 

. villanylámpák, az ötösével cso- 
■: izzó fénygulák és a homlokzat 
i.-áriizünében ragyogó ablaksora 

ró fény nyel árasztottak el, né- 
. várakozott még a járda hosz- 

idöre egy-egy fázósan hebur- 
•ny suhant le gyorsan a tágas 

.iraton, melynek két oldalán két 
: a állott mozdulatlanul odatzö- 
lérlepte hófehér köpenyében.

fikésve távozó vendég után. 
... >r bátran azt hihették, hogy 
•st az utolsó, — a nehéz üveg- 
• , ugyanoly tompa dübörgés- 
:t be. mint amily álmosan dal­
aira az inasok az előcsarnok 

iry félbeszakadt szundikálá- 
ytassák.

: úszó. de üresen álló termek 
keresztül fel-felesendültek 

: . ének és zongorahangok;
a.ngjai a lezajlott ünnepély­

ei .st már az emeletre vonult, 
iszintes termekből kiköltö-

kka! és rózsákkal feldíszített 
-.znál is melegebb es balzsa­

ma lépcsőn, mely az emeletet 
összekötötte, egy Watteau- 

■ M irques Wilkie ur. a minisz- 
lkára, adatokkal szolgált két 

> úriembernek, akiknek egyike 
rdzoloja volt. a másik pedig

Hál

i-zeruz újával gyors kézzel

usyanis a lyoni Jaequard- 
.éröl elkésve érkeztek 
nem nézhették végig a 

i kétszer is eltánezolták; 
'S dísztermekben, aztán 
ti fogadószobák nézöi-

■ momentuma, melyet
• v,i é • reprodukezióra legme- 
tnlhatak, az volt. — a titkár, 
varczu. vézna, kis kopaszfejü 
■ereszkedő hangon beszélt az

a rajzolóival, egy hatalmas 
. k alig ért kötésig — amikor 

...t márkinék meg a pásztor- 
. . mindegyike négy-négy pár-

n a lépcsőn haladt fel a te- 
I -s hegedüzenekar kiséreté- 

M, ./.art menüettjét játszotta.
:r a zene ütemére ritmikus 
aprózta lépteit és mind­

et véleményen voltak, hogy 
á iosabbat nem láttak, mint 
z-ket a ritmikus mozdulato- 

a rak. fényében ragyogó sely-
• utó szinjátékát, a kardmar-

• •.sry házszivárványait, a pász- 
arauyozásait, a hajfonatok, sza-

virágos kalapok együvé ól­
at szinpompáját. 
x • iry pár nevet — szólt a lap-

•i-lemélyesztette orrczimpáit 
.rf.lt koszoruzó nagy sárga ro-

■ k'-lvhébe és így válaszolt: 
•••inék négyesét Florence nővé-

t miniszter mostoha leánya, 
Jaquand Claudiussal. a lyoni 
:aiL-v gvárus fiával, akit őnőx 

-i attak odalent a szobor leleple- 
A mai ünnepélyt részben a fia- 

kedvéért rendeztük. Ugyan- 
evesben a második tánezosné 

an, Nadia kisasszony, az orosz 
hajdani pétervári rendőrpre- 

aya. . . A pásztornök négyesét 
Molin de l’IIuis Helena, a föld- 

ayi miniszter leánya, kit az UlöI- 
a ián Dina kisasszony helyettesi-

■ társadalom egének egy aj 
isinek én voltam a pásztorbotos

ja.
is szemhunyorgatással és mu 
eygyesztéssel hangsúlyozta ezt 

„pásztor-botos Babinét. A 
minisztériumban ritkán hallani 

i.itáju megjegyzéseket.
ísztornók négyesében megemli- 

,r Briant Jeanne kisasszony, 
Márk urnák, a volt és leendő mi- 

unokahuga; Roumestoon Ok- 
1 j-.bbpárt vezérének leánya, 
a ki? Hadd gondolkozzam!... 
mielőtt megtalálta volna a kere- 
t-ket, a szomszéd szalonból pergő 
, zúgott fel a teljes pedálerővel 

" Pleyelzongora billentyűin és egy- 
g egy teli torokból feltörő női

énekhang, vagy jobban mondva sikoly rá­
zendített Banville szép dalára.

Ha majdan a halál, a zord, könyörtelen, 
Utolsó édes csókban összeforr velem...

Az intonáczió első felzokogó hangja 
után a fortissimo lázasan lüktető sóhajos 
gyors diminuendóvá halkult, melyben a 
hangok széthulló gyöngysorként szerte- 
porzottak és suttogva elhaltak; csupán 
csak halk lehelletté finomultak, mely a 
végakkordok prestissimojába veszett.

— Valfonné, a miniszter neje, az édes 
anyám, — felelt a fiatal pásztor a laptu- 
dósit-ó néma kérdésére. Aztán könnyed, 
gúnyos hangon tette hozzá:

— A mama többször énekelt már az est 
folyamán; de még egy kis szusz benne 
rekedt; hát most a végén azt is szélnek 
ereszti.

— Most, ha megengedi, visszavonulok,
— dörmögte a hatalmas termetű rajzoló, 
aki majd lerogyott, mintha ez az utolsó 
zenei lavina leverte volna a lábáról. A 
laptudósitó, aki napestig vele ugyanazon 
utakat járta, sem látszott fürgébbnek és 
ruganyosabbnak.

Ezeké volt a két utolsó felöltő, amely 
még a ruhatárban hátramaradt. A titkár 
ur valószínűleg személyesen akart erről 
meggyőződni; azért kisérte le az urakat 
az üvegajtós verandáig; noha egész testé­
ben didergett a maga virágbokrétás ka 
bárjában és szalagdiszes bugyogójában.

A hajnal halovány reggeli ködfellegein 
keresztül messziről az Angelus harangja 
csendült át a légen.

— Önök boldog emberek, uraim'. Önök 
most aludni mehetnek.

A laptudósitó egy kukkot se szólt, ha­
nem gyorsan, mint a patkány surrant ki 
a kapun. A Graphic rajzolója, aki meg­
állóit, hogy meggyujtsa szivarját, mely 
épp oly óriási méretű volt, mint ő maga
— meghökkenve fordult hátra.

— önök csak nem dolgoznak ilyen ko­
ra hajnali órákban?

— Már hogyne? A miniszter már a 
dolgozószobájában van — nemsokára ne­
kem is ott kell lennem. — Bismarcknak 
fogunk most befűteni.

És színpadi eziezomáira utalva, a fiatal 
diplomata hozzátette:

— Ez csak. úgy hiszem, elég francziás 
és pompadour-tempó. Watteau-féle pász- 
torkosztümben Bismarckot megtánczol- 
tatni! — Mit?

Aztán parányi finom kesztyűs majom- 
kezecskéivel búcsút intett a rajzolónak és 
az óriási előcsarnokon végigsietve félváll­
ról odavetette:

— Granvarlet. már nincs fönn senki.
A tükörsima padlózatai, hangtalan ter­

mekben. amelyekben rizspor. szarvasgom­
ba és melegházi virágok vegyes illata 
áradt szerte, ahol tiillf ősz lányuk, aranyo­
zott papirkák, csörgők és rojtok hevertek 
szanaszéjjel egy fényes tüzértáncz hulla­
dékai között, az izzó fényben úszó magas 
tükrök, — a fiatal diplomata arra halad­
tában — egy porezellánfigurára emlékez­
tető pásztor régi divatai árnyképét vetet­
ték vissza, amint vidáman összecsapta bo­
káit arra a gondolatra, hogy ő most délig 
milyen jól fog aludni és joizüt kaezagva 
mondá:

— Ezek még azt hiszik, hogy én Bis­
marcknak fütök be.

Az első emeleten megállt a titkár ur, 
hogy ott egy jégbe hűtött eocqutailt fel­
hörpintsen; aztán belépett a kis szalonba, 
hol a zongora mögül egy hölgynek szép 
vonása kimerült areza és álmatag szeme 
valamint ruhájának művészi kivágása 
látszott, mely olyan fehérre volt meszel­
ve. akár egy mecset fala.

Két kezének ujjaival a Pleyel "billent- 
tyűit meg-megnyomva, énekelt vagyis 
inkább ábrándozott.
_Hol az öreg? — kérdé a fiatal em­

ber halkan.
Minthogy nem kapott feleletet, újra 

megszólalt.
— Hát Florence? Lefeküdt már? — 

kérdé kiváncsi tekintettel bekandikálva 
a japán gyöngyfüggönyön, mely a sza­
lont a szomszéd szobától elválasztotta.

Az éneklő szórakozottan mosolygott:
— Florence? Nem tudom!
Aztán szenvedélyes lelkesedéssel szólt: 
— Ide hallgass!
Végre egy rezgő akkordot megütve, 

torkaszakadtából énekelte:
— Ah, ha a halál...
És kéjesen lehunyt szempillákkal néma 

extázisba merült.
A fiatal Wilkie, kit minden túlzott ma- 

nifesztáczió felizgatott, direkt igen fa­
gyos hangon monda:
_Ez uj dal, még nem hallottam tő­

led...
— Ma este kaptam... bolondja va­

gyok.
*_ Nagyon sikkes, — mormogta a fia­

tal ember kémkedő tekintettel.
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Mert azt anyja meg nem mondhatta, 
be nem vallhatta se a fiának, se senki 
másnak, hogy az imént ugyanezen a he­
lyen, ugyané szivreható preludium hang­
jainál mondotta ki a döntő igent és álla­
pította meg a találka helyét, ahol kedve­
se karjaiba fog borulni. És ugyané dal­
töredék, amit tízszer is elénekelt, mind­
annyiszor visszaidézte a színpadi jelmez­
ben feszengő fiatal gyermek izgató emlé­
két, amint föléje hajolva, ajkainak szen­
vedélyes forró lehelletével érintette vál­
lait és kicsikarta tőle azt az Ígéretet, me­
lyet ő önkényt adott. 0!h, si la mórt que 
rien...

A hosszúkás mellékteremben, ahová 
Wilkie, a csilingelő gyöngyfüggönyt fél- 
reitolva, betoppant, a ház ura ült a játék­
asztalok védő fala mögött és meglehetős 
szorosan simult mostoha!eányához, A kül­
ügyminiszter, ki szakasztott, csak kissé 
haloványabb képmása volt apjának, Vál­
ton akrobata göndörhaju mulatt arczá- 
nak, melynek fehér lelógó bajusza a fiú­
nál népies körszakállá alakult, — teljesen 
elveszett Marqués kisasszony fodrainak 
bodrozatába. A tizennyolczéves fiatal 
leány már ma is épp oly asszonyos modo­
rú volt, mint az anyja.

A magántitkár, aki bejövei csupán a 
nővérét vette észre, hüledezve állott meg, 
midőn Florence hajporos fürtjei és rózsa- 
hajdisze mellett mostohaapjának gyapjas 
fejét pillantotta meg. Nem a helyzet bi­
zalmas volta lepte meg a fajtalan fiatal 
embert ; csupán az a körülmény, hogy az 
anyja, noha tudja, hogy ők ketten egye­
dül vannak, egy cseppet sem félt'ékeny- 
kedik, hanem szokása ellenére közömbö­
sen elmerengve ül a zongoránál.

Valfonék családi körében mindenki 
tudta azt, hogy az asszonynak legnagyobb 
gondja az a meleg ragaszkodás, mit férje 
a mostohalánya iránt tanúsít, aki Valfon 
asszony első házasságának gyümölcse 
volt. Florence apját, a portugál születé­
sű Marquést Bordeauxban a tőzsdén meg­
ütötte a guta.

Mint ahogy ezt az életben rendesen ta­
pasztaljuk. a nagy keserűséget eleintén 
nagy boldogság előzte meg. Valahány­
szor látta, hogy az egyhangúlag megvá­
lasztott miniszter, a félelmetes és ravasz 
államférfi, mint hempergőzik a földön a 
két gyerekkel. Florenee-al és Wilkievel, 
akiket ő ..drága bárány kainak“ nevezett, 
Valfonné magánkívül volt örömében, 
hogy a kérlelhetlen kemény államférfi­
ban mily erősen fejlődött ki a veleszüle­
tett apai ösztön és a kisdedek iránti sze­
retet.

(Folytatása következik.)

RIZSÁK JÁNOS
paesalci pénzküldö bvdapesti ireáíja 

Vn, KIBALY-UTCZA 193. BEÁM ALATT van. 
Irodavezető: BUBÁK MIHÁLY.

Indiana 
Trust& Savings Bank
MAGYAR TESTVÉREK! Ha meg­

takarított pénzeteket, melyet ke­
serves munka árán szereztetek, 
biztos helyen megőrzés czéljából 
elhelyezni- óhajtjátok, küldjétek 
el a fenti czimre. A bank elfogad 
betéteket és a nála elhelyezett 
pénzért

3 százaléknyi kamatot
fizet. S a TELJES ÖSSZEG min­
den időben felmondás nélkül ki­
vehető.

BEVÁLT, VESZ ÉS ELAD külföldi 
pénzeket a legkisebb százalék 
mellett.

KÖZJEGYZŐI OSZTÁLY elkészít 
kérvényeket, meghatalmazáso­
kat, adás-vételi szerződéseket és 
konzulátusilag hitelesítteti őket.

HAJÓJEGYEK eladása a leggyor­
sabb és legbiztosabb hajókra.

PÉNZKÜLDÉS az ó-hazába a leg­
biztosabb és a leggyorsabb mó­
don.

AKI HÁZAT akar építeni INDIA­
NA HARBOR körül, annak a 
bank ad pénzt a felépítésre, 
TELKEK MAGÁNÁL A BANK 
NÁL OLCSÓ ÁRON VÁSÁROL­
HATÓK.

BÁRMI FELVILÁGOSÍTÁSÉRT 
forduljanak MAGYAR NYEL­
VEN erre a czimre:

INDIANA
TRUST & SAVINGS BANK

3338 Mich Ave. 
Indiana Harbor, Ind.

VÁSÁROLJATOK MAGYARNÁL!
YOZWIAK W- J.

mészáros és hentes
----- 1211 ST. CLAIR STREET,------

YOUNGSTOWN, 0.
Telefon 581 Main.

HUNFALVY HUGÓ
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS, 
------------ közjegyzői hivatal. -----------------

Iroda a főpostával szemben.
231 BROADWAY, New York City.

-awngtatw

A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
Elvállal Jutányos árak mellett bármily nyomdai munkát. Újságtól kezdve névjegyig.

ALAPSZABÁLYOKAT a lehető legolcsóbban készítünk.
_________ ______ Aki szép, ízléses munkát akar, forduljon hozzánk.

Vidéki megrendelések pontosan es közöltetnek.
a BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA »»»*»»»<■* 

153 East 4th Street, ===== New York.
lüiriütnt

RIZSÁK JANOS KÖZJEGYZŐ
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ÉS VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó hazába. Az összes baj ótársulatok meghatalmazott 
képviselője. .

MINDENNEMüközjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nák és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM A HA­
JÓHOZ.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

LEGOLCSÓBB és LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSARLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH ÉS FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

.226 FIRST AVENUE, 
a 66-ik utcza sarkán. NEW YORK 1431 FIRST AVENUE, 

a 74-ik utcza közelében.

MEGBÍZHATÓ bankárok.
B revat alatt oly feankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénz küldés vagy pénzbetétek czéljából.

NEW YORK ÁLLAM.
KNATTTH, NACHOB és KÜHNE, 15 William 

street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Are., New York.

Tiz év óta fennáll.
NÉMETH JANOS, 457 Washington street, New 

York.
BOSETT MORITZ, 197 Stanton Street, New 

York. Alapittatott 1879 ben.
Pénzküldések és hajójegyelirusilás. 
Fiókirodák: 145 Montgomery «treet. Jersey 

City, N. J., 447 State street, Perth Amboy, N 
J., 22 N. Main street, Wilkesbarre, Pa., 141 
Federal street. Youngstown, O.
SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431 —

1 Avenue, a 74-ik utcza közelében. 
Pénzküldéseket gyorsan és bistesan eszközli. 

Hajójegyeket minden vonalra árusít. Közjegy 
zöi okiratokat kiállít és htelesittet.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek az összes vonalakon az ó hazába 
sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzet: 

Bank, Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét 

nem osztott nyeremény $75,000.Uü. Elnök Char 
les R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.

KAIL G. ARP AD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz 

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank, Leechburg.
Összes töke 545U.U00.00. Banbketéteket elfő 

gad. Pé ízküldö és hajójegyiroda.

SCRALTON SAVINGS BANK, Scranton, i_:u— 
122 Wyoming Ave.

Tőke 100.000 dollár. Fölösleg 5U0.U00 dollár. 
Északkelet-Pennsylvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
THE BRIDGEPORT BANK & TRUST COM. 

PANY, Corner Main and Lincoln Avenue, 
Bridgeport, Ohio.

Pénzt kamatoztat, küld az ó hazába. Hajóje­
gyeket elárusít minden vonalra. Hazai ügyeket 
gyorsan és jutányosán elintéz.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave.. Cleveland, 

Ohio.
Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzküidő 

és közjegyzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearls street, Cie 

veland.
WISCONSIN ÁLLAM.

MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­
kedelmi és Takarékbank, Kenosha. 

Wisconsin állam felugj'elete alatt. IC B. 
Robinson elnök. Töke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket ‘elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JANOS, 127 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű ómra 
tokát elkészít.

JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg ée 
Alpha.

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hí

W'ÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton.
Pénzküldö és hajójegy üzlete. Házak, telkek 

vétele és eladása.
NÉMETH JÁNOS, new yorki bankár, passaici 

fiók pénzküldö- és hajójegy-üzlete: 150—2 
Street, Passaic.

SZABÓ LAJOS, Chrome.
Pénzküldés. Hajójegyiroda. Tanács és útba 

igazítás ingyen. A vidék egyedüli magyar köz 
jegyzője.

CONNECTICUT ÁLLAM.
BANDRÉ ANDRÁS, (Í06 Bostwick A ve.. Bridge, 

port.
Pénzküldéseket gyorsan és pontosan közvetít, 

hajójegyeket a legjobb vonalakra árusít, köz 
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesittet. A sa­
ját házában lakik.

INDIANA ÁLLAM.
INDIANA TKUST AND SAVINGS BANK,

3338 Mieb. Avenue, Indiana Harbor.
Pénzt kamatoztatásra elfogad. pénzküklése 

két eszközöl az ó hazába gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek minden vonalra. Közjegyzői híva 
tál. Telkeket elad és házépítésre kölcsönöket 
előlegez.

VIRGINIA ÁLLAM.
FIRST NATIONAL BANK. Első Nemzeti 

Bank. APPALACHIA.
Tőke és felesleg 50.000.00 dolláron felül. Min 

den pillanatban felmondható betétek után há­
rom százalékot fizet.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos 

és jó kezelés.

DR. FRANK KERN
233 EAST, 10. UTCZA, NEW YORK. 

— Az első és második Ave. közt. —

RENDEL: Reggeli 10-től esti S-ig. 
Vasárnap: Reggeli 10-től d. u. 1 lg.

$ WÁRADY LAJOS j
Hazai peres és katonai ügyek pontos ,v 

^ elintézése.
<\ PÉNZKÜLDÉS AZ Ó-HAZÁBA. ^ 
4), Az összes hajóvonalak képviselője. i 

HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA. j
4y Magyar közjegyző. \

449 o. Broad St., Trenton, N. J. ^

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. —
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzkiildés az 
óhazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban.

UNIONTOWN, Pa., W. MAIN STf.EBT.
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Ifjú királyok.
Spanyol és portugál fejedelem talál­

kozása.

Suba szomorúbb dolgot nem láttam an­
nál, mint amikor Madridban Európa két 
Ivrfiatalabb uralkodója: a portugál és a 
spanyol király találkoztak. Az a külon- 
. mat, amelyen a fiatal Dom Manóéi jött, 
llvm a rendes vasúti állomáson állt meg, 
hanem a Madrid előtti állomáson, ahol ;s 
1/ odarendelt udvari kocsi hamar elra 
-adta öt a nép elől. A tömegnek nem en- 

, j, IUl Lj, hogy ünnepélyesen köszöntse 
a portugál királyt, amikor az megérke­
zett. A vonattól a királyi palotáig vivo 
utón eltiltották a kocsiforgalmat, úgy 
hogy m g Spanyolország büszke grandiad­
nak" is, kiknek pedig törvényadta joguk, 
hagy az uralkodóval is feltett kalap?-.1 
beszélhessenek, gyaloglábbal kellett a 
Vietoria-kocsik után baktatniuk, T alo- 
han szomorú egy udvari menet.

Szegény Dom Manóéi! Eszembe jutott 
ama másik ünnepélyesebb, de meg szomo­
rúbb menet, amit kiét esztendő előtt lát­
tam Lisszaboniban, amikor Dom Carlos- 
nak. Dom Manóéi atyjának a tragikus ha­
lálban eltorzult földi maradványait he­
lyezték a Braganzák temetkezési helyére 

vele együtt a király idősebb fivérét, 
Dom Imi/. Fel ipát, a trónörököst, aki aty­
jával együtt esett Joao Franco politiká­
jának áldozatul. Ijedten, tudatlanul 
szállt akkor a trónra Dom Manóéi:
_Fivéremet, — mondta tanácsosainak

_ a trónra nevelték. Ő volt az uralko­
dásra hivatott. Én nem. Én zenetanul­
mányokat folytattam... Portugáliának 
nem" adhatok egyebet, csak a szivemet és 
az életemet.

Az életét... Kevés hijja volt, hogy az 
is nem . sett áldozatul ama rettenetes feb­
ruári tragédiának. Egy golyó súrolta őt 
ugyan, de azért megkímélte Dom Manóéi 
iníánst. Megkímélte az életét, de azért 
vlurv is borzalmassá tette számára a véres 
koronát, amelyet azonban fejére kellett 
tenni ■. hogy a Braganza-ház számára meg­
un nt- a portugál trónt. A jogar kereszt­
ként nehezedett rája, tekintve azt a nagy 
alkotmányos és törvényes felelősséget, a 
mi rá várt.

Most először hagyta el azóta Dom Ma­
nuel országát, helyesebben palotáját, aho­
vá egy gondos és fia életét feltó anya be­
zárta a serdülő királyt. Megy, hegy her- 
czegnöt keressen, bátrat és vállalkozásra 
készet, aki megosztaná vele Portugália 
trónját. Valószínű, hogy talál ilyet. A 
kirúlvnéi rang fölér minden koczkázattal 
és aki vállalkozni fog arra, hogy életét 
Manuel királyival megossza, valószínűen 
angol herczegnö lesz, hogy Portugália igy 
még szúrósabban kerüljön Anglia politi­
kai és gazdasági gyámsága alá. És liáz- 
tüznéző Dom Manóéi betért XIII. Alfonz­
hoz. akinek élete az ő szomorúságában 
annyira hasonló az övéhez.

E két koronás ifjú hasonlósága inkább 
látszólagos, mint valódi. Manóéi sz/li.I, 
gyengéd, félénk ember, szinte gracziúzus 
állaira súlyosan nehezedik az uralkodás 
terhe, mégis, mikor király lett, szinte tün­
tetőén vetette le az ő gyermeki volta:, 
Alfonzo elleniben még most is, családapa 
korában is szeret a fiú, sőt a gamin-szere- 
pébe.n tetszelegni és II. Fülöp birodalmá­
ban gyakran megesik, hogy a spanyol ki­
rály az ö fiatal szárnysegédével birkózik...

És csodálatos. A királynak ez a kira­
katba tett virgonczsága nem tetszik a 
spanyol népnek. Ők komoly, méltóságtel­
jes. meghiggadt embert, nem egy sportoló 
."•s va lászó ifjút akarnak a trónon látni. 
Pedig XIII. Alfonzo nem pusztán kedvből 
és .szenvedélyből űzi a sportot, ham m 
azért, mert kellett neki, kellett, hogy meg 
ne haljon, ő egy beteg király posztumusz 
fiaként született és anyjának áldott álla­
potát az özvegyi gyász zavarta. Kínosan 
teltek .I a király életének első évei. Sok­
szor úgy volt már, hogy törékeny teste 
inon fog a trónon férfiúvá serdü'ni. De 
Mária Krisztina, az anyakirálynő, miköz­
ben fia országát kormányozta, fiából is 
embert- akart csinálni. A krónikusan be- 
teg ember mit sem ér a trónon. Vagy 
megerősödik, vagy meghal. Ez volt a pro 
blérna. És a királynő, aki átértette ezt 
a problémát, leküzdötte az anyát. Olyan, 
az egészséget erősítő, de azért kínos és 
fáradságos test gyakorlatokra kényszer! - 
tette fiát, amelyekben annak vagy meg 
;; ■'] tt halnia, vagy megedződnie kellett. 
Megedződött.

De a fizikai nevelés mellett nem hanya­
golták el az erkölcsi és szellemi newelést 
- in. Azoknak a tanároknak és nevelők­
nek. akiket az anyakirályné rendelt fia 
mellé, Dom Aliőnzoban a jövendő uralko­
dót keleltt előkésziteniök. És ha Dom 
Manóéi, addig a napig, amig királyivá 
lett. nem is álmodott a koronáról, Dom 
Alfonzo már gyermekkorában királynak,

Minden kiiktrdet*» TIK «dig

_______  25 cent. -----------

Minden további szó 2 cent. 

Kislnrdetések előre fiietendők.

KIS HIRDETÉSEK
KISHIBDETÉSEKET

elfogad a „Bevándorló“ minden 

ügynöke és a kiadóhivatal: 

322 East 72 street, New York.
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BETEGSÉGEKET,— FO­
LYÁST ÉSGYULADÁST 
A CSŐBEN stb. biztosan 
és gyorsan gyógyít a 
MERSITS-féle “INJEC­
TIN’’ nevű befecskendező 
szer és a “SANCTIN 
vértiszti tó cseppek. — E 
KÉT SZER EGY FINOM 
FECSKENDŐVEL2 DOL­
LÁR beküldése után bár­
mely czimre titoktartás 
mellett elküldetik, úgy, 
hogy ott már nem fizet rá 
semmit. — Úgyszintén be­
tegség meggátlására szol­
gáló ÓVSZEREK is kap­
hatók.

Egyedül kapható a

Vörös Ke észt
ELSŐ MAGYAR

GYÓGYSZERTÁRBAN 
Dep. C.

8901 Buckeye
CLEVELAND, OHIO. 

Bővebb felvilágosítást és 
hasznos tanácsadót IN­

GYEN küldünk.

egyházi értesítés.
A new yorki 14-U utcia es 2 ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze:
HABBAN YI LÁSZLÓ.

Iaíenitisztelet mindeu vasárnap d. e. 11 órakor. 
Lelkészlak: 214—6 E„ 11-ik utcza. 

Telephone: 730 Orchard.

■t;axvn;x::m::Tu::.:mma íiirrnnuanntKii.-ii.-BaKsnrititmruu:

A COLUMBUSI ÉS VIDÉKI MAGYAB BEF. 
EGYHÁZ

A lelkipásztor cxine:
Rév. ALEX. SZÉKELY. 1764 S. Wazkington Ave.

Istenitiazteletek minden vasárnap délelőtt 10 
órakor, délutáa 3 órakor, vasárnapi iskola dói 
utázi 2 órakor.

Road,

Asszonyok
és leányok kerestetnek a ,,Star‘ ‘ ingkészitő 
gyárba.* Állandó munka. Vasalásra, öltéshez, 
diszitéshez, varráshoz. A tanulás ideje alatt 
is fizetnek. A gyár tiszta, tágas. A munka 

könnyű, állandó és a fizetés jó.

Star Shirt Factory,
376 WASHINGTON AVE., Bridgeport, Conn.
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sőt büszke királynak tudta magát. Ötéves 
volt — mondják — amikor anyjával a pa­
lota kertjében sétált. Egy koldus közele­
dett hozzájuk, alamizsnát kért. És az öt­
éves fin igy felelt :

— Sajnálom, nem adhatok. Képzelje 
csak. hogy nekem, Spanyolország királyá­
nak (el Rey d’Espana) nincs egy pénzem 
sem az erszényemben.

Más alkalommal a gyermekkirály előtt 
egyik játszópajtása — Casa Valencia 
gróf kis fia — eldicsekedett, hogy nemso­
kára Londonba megy, ahol lóversenyt fog 
látni.

— Miért mégy Londonba?
— Azért, mert Antonio bácsi (Canovas 

miniszterelnök) apámat oda követnek ne­
vezte ki.

— Igen? — kiáltott fel a piczi felség. 
— És hogy van az, hogy én nem tudok 
erről a kinevezésről semmit. Én, a ki­
rály?

Hgry Ízben valami gyermekes csínyért az 
anyakirályné Alfonzot egy napra kenyér­
re és vízre elzáratta a palota egyik szobá­
jába. A fiú keservesen ordított börtöné­
ből. Nevelője az ajtónál figyelmeztette, 
hogy legyen csendesebb.

— Nem, — felelte a kis király — még 
hangosabban fogok ordítani... Azt aka­
rom, hogy azt meghallják az én spanyol­
jaim, megtudják, hogy királyukat börtön­
be vetették és kiszabadítsák öt onnan.

Mert gyenge, beteges és sápadt külsejű 
volt, sokáig nem merték őt a népnek meg­
mutatni. De végre egy ünnepélyes fogad­
tatás keretében bemutatták öt országa 
nagyjainak. Trónon ült, anyja mellett. 
A miniszterek, a diplomáeziai kar, a tör­
vényhozás tagjai, kíváncsian állták körül. 
Sápadt és vérszegény volt még akkor is, 
de már aznap feltűnt büszke és élénk sze­
me... És ekkor, miközben a grandok 
körülállták a trónt, II. Fülöp utóda egy 
merész elhatározással a trón karfája mel­
lett levő bronz-oroszlánra ugrik és vidá­
man felkiált:

— Hopp, hopp, hopp !
A spanyol hidalgók máig se bocsátották 

meg királyuknak ezt a jelenetet.
* * *

Amikor Dom Manóéi sápadt félelemmel 
hajtotta fejét a korona alá, XIII. Alfonzo 
büszke öntudattal szinte vidám erélylyel 
kormányzott. Pedig ekkorra már több­
ször is szembenézett a halállal. Parisban, 
amikor Loubet elnök oldalán ült, két lé­
pésnyire kocsijuktól robbant fel a bomba. 
Nászának napján, 1906. május 31-én negy­
ven ember halt meg attól a bombától, a 
mit a királynak és egynapos nejének szán­
tak. Alfonzo akkor is erősnek mutatko­
zott. Nem törte őt meg eddig semmi. Bí­
zik önmagában és országában. Sokan azt 
mondják, hogy túlságosan is bízik.

Úgy beszélik, hogy Alfonzo sokat sze­
retne megváltoztatni az ő országában. A 
Ferrer halálbüntetését is át akarta változ­
tatni szabadságbüntetéssé (különösen, 
mert a királyné kiérte erre), de Maura mi­
niszterelnök nem akarta a Fegyelmezési 
indítványt felterjeszteni, anélkül pedig a 
király nem tehetett semmit sem. XIII.

Munkát,
vagy bármi alkalmazást keres fiatal, 
gyermektelen házaspár. Beszélnek ma­
gyarul, németül. Szives értesítések igy 
czimzendők: Kill István, 206 Parker Ave­
nue, Passaic, N. J. (4-szer)

HÁZASPÁR,
igen tisztességes, ajánlkozik munkára bár­
mely vidékre. A férfi minden munkát, a 
nő házi munkát és főzést elfogad. Czim:
Házaspár, Box 429, New Brunswick, N. J.

Magyar lányok
és özvegyek, akik férjhezmenni óhajtanak, min­
den időben jól és gazdagon férjhez mehetnek. 
Közvetítés ingyen. Mrs. Smidt, 220 East 116.

Alfonzo nem tudta megtörni a vaskörze­
tet, amibe ő is, országa is, be vannak 
kényszeredve. De nem lehet. Mondják, 
hogy a király nemrég egy diplomatával 
beszélgetve, megpendítette azt az eszmét, 
hogy a. kisfizetésű katonatisztek, akik a 
drága életű Madridban vannak, szövetke­
zeti alapon építsenek házakat maguknak. 
A diplomata ezt helyeselte, majd tréfásan 
hozzátette:

— Felséged majdnem szoczialista.
A király egy perczig elgondolkozott, 

majd igy felelt:
— Kell, hogy az ember maivá, modern­

né váljék.
Igen. Modernné kell válni. De Spa­

nyolországban! Ott miég egy király szá­
mára is koczkázatossá lehet ez a mulat­
ság.

Kél fekete gyémán
A Rómában nemrég elkövetett nagy­

arányú ékszerlopás alkalmából nem lesz 
érdektelen egy hasonló esetet feleleveníte­
ni. Az eset Becsben történt és pedig még 
altiban az időben, amikor boldogtalan 
nagyasszonyunk, Erzsébet királynénk, 
legszebb éveit élte. Akkortájt egy orosz 
herczegné keltett méltó feltűnést gazdag 
hajdiszével és irigységet két pompás feke­
te gyémántjával, amely a fülbevalójában 
ragyogott. Egy operai díszelőadás alatt a 
herczegnö páholyában egy fényes egyen­
ruhás férfiú jelent meg és tudtára adta, 
hogy Erzsébet királyné, aki szintén jelen 
volt, szeretné látni egyik gyémántját. Az 
orosz herczegnö 'boldogan tett eleget a fel­
séges asszony kívánságának és legott át­
nyújtotta az udvarmesternek egyik fülbe­
valóját, mire a fényes ruházata férfiú 
szertartásos hajlongás közt távozott a pá­
holyból. Már az előadásnak is vége volt, 
de a fülbevaló mégsem került vissza; az 
orosz herczegnö azonban nem nyugtalan­
kodott, mert azt hitte, hogy a felséges asz- 
szony otthon akarja alaposan szemügyre 
venni a ritka ragyogásu gyémántot.. De 
amikor hét-három nap is elmúlt, s a gyé­
mánt még mindig nem került vissza birto­
kába, nyugtalankodni kezdett és most 
már az udvarnál érdeklődött az ékszer 
sorsa iránt. Ekkor rövidesen kitűnt, 
hogy csalásnak lett az áldozata. Termé­
szetesen az egész bécsi rendőrség talpon 
volt egyszeribe és nagy buzgalommal lá­
tott a vakmerő csaló kézrekeritéséhez.

Néhány nap múlva egy rendőrtiszt je­
lentkezett az orosz herczegnőnél és közöl­
te vele, hogy a rendőrfőnök aláírásával 
és pecsétjével ellátott hivatalos iratot mu­
tatott be, amelyben a nyomozás megköny- 
nyitése ezéljából a másik fülbevaló áten­
gedéséi; kéri. A herczegnö boldogan tett 
eleget a rendőrtiszt kívánságának és át­
nyújtotta az ellopott ékszer párját is. Na- 
pOixv múltak el azóta, de semmi hir, semmi 
mozzanat. Végre is a herczegné férje 
ment el a rendőrfőnökhöz, akinél megtud­
hatta, hogy a másik gyémánt is az első 
sorsára jutott.

Mrs.Szilagyi |
I budapesti egyetemen végzett es a new~
I yorki Board of Health által engedélye-2 
I zett okleveles szülésznő. Segélyt és ta-3 
jnácsot nyújt, a legnehezebb tzülések-3 

nél is. Ill St. Marks PL, E. 8th St.,|
1 New York, az Ave. A és Első Ave. közt.«
nraKn*>®”'mrc!rximnmm!razntzmrajinm«*r:
I LITTLE HUNGARY
g ELSŐBANGU MAGYAR VENDÉGLŐ 
I —------------------ ÉS BOBOZó. ----------

Fort Dearborn Building, Chicago.
A CLABK ÉS MONBOB UTCZAK -------

a----------------------- DÉLNYUGATI SABKAN.

I FRANK D. L. tulajdonos.
Minden este éjfel utáni 1 óráig 

g czigányzene.
I FŐBEJÁRAT: 184 CLARK ST.
jj Telefon: Central 1029

Dr. Vasváry W. Jenő
ur, lapunk segédszerkesztője, 134 Wash­
ington street alatt nyitott irodát PITTS- 
BURGBAN, Pennsylvania államban és 
Ohio keleti részében minden tekintetben 
képviseli a Bevándorlót. Előfizetési és 
hirdetési dijakat felvehet és nevünkben 
nyugtázhat. Ottani olvasóink minden a 
lapot érdeklő dologban forduljanak hoz-

Naptárunk.
Kérelem a Bevándorló olvasóihoz.

fi

HA NEM BESZÉL ANGOLUL
•a ha akarna tudni, akkor küldje be a nevét ] 

és pontos czimét

MANDEL ERNŐNEK
6 majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan [ 

lehet megtanulni három hónap alatt.
Tandíj 2 dollár havonta.

«1 AVENUE A, ---------------  NEW YORK, N. Y.

Balogh Sándor
MAGYAB ÉTTERME ÉS BOROZÓJA

103 második Avenue, New York
(a hatodik utcza sarkán.)

NAPONTA ZENE. BOBOK HÁZHOZ 
KÜLDETNEK. CSALADOK KEDVENCZ 

: TALÁLKOZÓHELYE. :
I Telefon: Orchard 4027. |

Urak részére bútorozott szobák heti 
: : két dollártól feljebb kiadók. : :

HARRY M. MAIZ, POCAHONTAS, Va.
Itt kaphatni a legfinomabb italokat, ülő­
helyek a vendégek számára. RENDES EM­
BEREK KÖNYVRE IS KAPNAK ITALT. 
Vidéki rendelések még aznap eszközöltet­
nek. — MAGYARUL BESZÉLNEK. 

FINOM KISZOLGÁLÁS.

Bányászt keres
A POCAHONTAS CONSOLIDATED 
COLLIERIES CO. 60 bányászt keres 
munkára. Munka mindig van Virgi­
nia állam e legjobb bányáiban. Több 
magyar bányász MÁR HÚSZ ÉV 
ÓTA dolgozik ezekben a bányákban, 
amiről mindenki meggyőződhet. A 
bányákban nincsen gáz s a teleper 
van MAGYAR TEMPLOM ÉS MA­
GYAR ISKOLA.

GUTTMAN J. és TSA jj
a Nyugat első magyar könyvkereskedése 1
ímakonyvek, regények, történelmi munki* 5 
minden egyéb könyvek, ha**; d ..s: ,.. ‘ J*
■segedi paprika, liptói túró, i. . , ;;
vár elárusitáea nagyban és kies vb er •' Í2 
nyos árak Postai megrendelések p ,7 tJ
----------------------- kósoltetnek
PEDLEREKNEK KüLöN KEDVEZMÉNYEK S 

Minden megrendelés így étim,,

J. GUTTMAN & CO.
380 WEST DIVISION STREET, 1

CHICAGO.

I. A. GAREE
1064 MARKET St.,WHEELING,W.Va 
Tiszta Rye és Bourbon whiskey, kitűnő 
borok, gin, cognac, rum, kumrnel, tör- 
köly, szilvorium és minden más ital
A LEGJOBB MINŐSÉGŰ PALACZ 
KOZOTT WHISKEY KVARTJA 80 

CENTTŐL EGY DOLLÁRIG.
-----  Sör nagyban való eladást. __

A Bevándorló Naptára legközelebb kike­
rül a sajtó alól. Nem lesz ez közönséges 
naptár, hanem értékes könyv, melyet min­
den magyar ember szívesen fog megőriz­
ni.

Mi ezt a naptárt, mely nagy pénz áldo­
zatokba kerül, INGYEN, karácsonyi aján­
dékképpen adjuk előfizetőinknek. De 
csakis előfizetőinknek, tehát azoknak, a 
kik nemcsak hátralékban nincsenek, de 
előfizetéseiket meg is újították. Aki te­
hát ennek az értékes, tartalmas, képekkel 
gazdagon tarkított naptárnak birtokába 
akar jutni, az legkésőbb e hó 15-ig küldje 
be hátralékos tartozását, az uj előfizetési 
dijat és a naptár tíz centnyi szállítási költ­
ségét.

A Bevándorló előfizetési dija, New York 
városát és Kanadát kivéve, egész évre 3 
dollár. Minden pénzküldemény igy czim- 
zendő: BEVÁNDORLÓ, 322 East 72 St, 
NEW YORK.

Pásztor Béla
ur, aki azelőtt Pennsylvania államban 
képviselte a Bevándorlót, a mai naptól 
kezdve CHICAGÓI irodánk élén áll. Illi­
nois és Indiana államokban van felhatal- 
va előfizetési és hirdetési dijak felvételé­
re és nyugtázására.

g«ÍIIIIIimm»18»!iii;;iwrv;--;-—.yy.

Lelkészek és egyleti titkárok ne fe. 1 
ledjék, hogy 5

KÉTSZÁZ HÍMZETT MAGYAR ZÁSZLÓ |
hirdeti, hogy az egyedüli megbíz- s 
ható magyar zászló- és jelvény- I 

készítő I
PERÉNYÍ BÉLA

335 East 14th street, New York. "n 
Írjon árjegyzékért, költségvetésért. 5

8

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET 
(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY.

Pittsburg, Pa.
— Alapittatott 1905-ben. —

Igazgatósági üléséit tartja minden hónapban 
saját helyiségében.

433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.
Elnök: öhegyi Janos, t. elnök Király E. 

József, alelnök Magyar András, pénztárnok 
Horváth János, titkár Koháry Bertalan, 
ügyészek: W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff, 
magyar ügyész és közjegyző Dobó István, 
ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner János. 
Igazgatók Pittsburgban Horváth Jáios, Ma­
gyar András. Connelsvtlle és vidékén Kolle 
szár István. Traweskyn és vidéken Kránitz 
Kálmán. Flemlngpark és Píttokban Kuruc 
Vendel. Bmceton és vidékén Kánya Gábor 
McKeesport ban Kánya Gusztáv. Traugerben 
Lengyel János. Ambridgeben Szabó János. 
Irvinben Kopházi József. Dunkírben Simon 
József. New Brightcnban Görcs s Kálmán. 
Duquesneban Gogolra András. Coleyban 
(Castle Shanon) Báthory István. Leechburg- 
ban Soltész János. Preston, Burdínen és vi­
dékén Géci Imre. Hadnagy Adám Priced» 
len Krajnvák András. Coal Blaff-ihire 
Oakaon Herspold István. Coal Center és vi­
dékén Jakubik János, Andó József. Wickha- 
venben Szabados István. W Leisenringen 
Elek András. Uniontownban Ma’ulay Zol 
tán. Lyndorán Magetti Géza Expediten 
Szunvogh Ferenez. Vintondalen Olcsányi La 
jós. Blackbumon Zfcorai János Adelaiden 
Mihók György. LelaenrUiien 3. Vizy János 
Star Junettonban Köles István Largen Bed 
János. Connorvillen Gyurkovics József, Lock 
No. 3. Mítró János.

Kérjen árjegyzéket |
ameddig a készlet tért. 
Importált haza: hegedűk 
félárban; besz< -gepek, 
magyar dupla emezek, 
cziterák. czim bal: á. har­
monikák, ima- ve olvasó­
könyvek, valódi ‘.3 tekpí- 
pák és szipkák S 
laórák, e z u s a'Z k 
aranygyűrűk ée .' úlbevs- 
lók.

üzletemben >: v'V'' k 
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Irta: Hangay Sándor.

.. harsogó kürtös szója 
£; életre sok éjjelen át!

.lmomban a szivem táján 
Ha ..'sendül egy lágy szerenád...

g; . patakja hullámban tánczolt,
p„ ; kastélyok erdeje nőtt.
G : im, sikolt a lelkem, a sápadt 
g ...állt egy nyitott ablak előtt.

La: .' mok lóbáztak a szélben,
A : rabokon holdfény nevetett,
Szabikra eresztett sugarak lába 
Tipegte be az emeletet.

Partba futott a gondola orra. —
A: e: ..-. Íven halkan egy árny suhan át, 
Vagyam letépte róla a leplét 
S (< ikal bontja keblét, ajakát.

Oa- ' nodnak az árnyak az éjben...
Ver lep: el a sok keskeny eret.
Ga .-.-tépve árad a hullám,
Recsegve omlik: erkely, emelet.

A 7 rém harsogó kürtös szója 
Hivott eletre s a vágyam adott.
Robogó verem lesz a te veszted,
1 - Ünek a hervasztó csókviharok!

Szeretni foglak.
Szere::.: foglak, mint haldokló őszöm. 
Tavas::. 1 hogyha álmodik a rét,
Szereti. foglak, mint a sorvadó ág 
ütik. rétég levélgyermekét.

Sze: foglak, mint az alkony árnya
A furo so fény nyomtalan nyomát.

foglak, mert asszonyszerelmed 
T.:.: . íjongás vágyával fon át.

Szert- : foglak s majd ha estém eljön 
És rám koszönt az örök-nyugalom,
Sze. erbce visszasír a tavasz csókja 
S panaszszavától meg nem nyughatom.

Sze : foglak: — kezdet, vég te benned, 
Ö.e. t van a múlt, jövö, jelen!
Ne-: beliek, üdvöt, átkot osztok,
Isler, leszek és mégis vétkezem.

Szeretni foglak, — félem és kívánom! 
Szemek, futnék, mégis maradok.
Átk - ak, áldlak, gyűlöllek, szeretlek,
Ura: vagyok és lázadó rabod!

te.

Az őrjárat.
Irta: Boros Imre.

egy hónapja, hogy megindul- 
: -ulról, már vagy egy hete, hogy 

• zeket a csúf hegyes helyeket s 
fél ellenséggel sem találkoztunk

zenibe.
:: szakaszvezető fakadt ki ily mú- 

: szieszta alatt. Valami fennsíkon 
i ezredünk pihenőjét; a tisztek 

i-^zetákolt sátrakba bújtak, a le- 
kisebb eosportokban végighasalva 

- szélgettek:
íjon mit mivel mostanság az 

••"•g e még a Jancsi gyerek?
-z Bodaki és nagyot sóhajtott

st Lőrincz.
: ■/.. n a Rózsi jár az eszedbe, te nyá- 

mostanság igyekeztél egybekel-
ti.

Lsry baka már elszunnyadt, a töb- 
'• i"*al hallgatta a 'beszédet. Egyszer- 

i’ va jön egy katona a század fe- 
-i; í iki nevét kiáltozva.
~ Ni kéne rekruta?

á kapitány ur azt avizáltassa, hogy 
gy szeribe hozzá jönni.

— Alán megyek, — szólt Bodaki és fel­
ugorva felszedte a derékszijjat, megrán­
gatva a zubbonyának szélét és sietve in­
dult a sátrak felé, hogy útközben a kez- 
tyüjét húzogassa a kezére.

A nap elbújt már a szembe levő hegyek 
mögé, mire visszatért Bodaki. Kíváncsian 
gyülekezett köréje az egész század.

— No lesz ellenség, fiuk! A kapitány ur 
kioktatott, hogy összekerülünk holnap a 
nyavalyásokkal. Én nyolcz emberrel me­
gyek holnap patrulba. Jő-e velem valaki?

.Mintegy vezényszóra kiáltotta el az 
egész század az “én”-t.

— No mán eceelenciás nem vagyok, 
hogy ennyi embert vezessek. Épp csak 
nyolcz kell, se több, se kevesebb. -— 
No majd válogatok. A legtöbb becsületje 
a falumbélieknek van, ha abból ki nem 
telik, jő a többi azután.

Ki is választotta szépen a Zugsführer a 
nyolcz embert, az okosabbaknak el is 
mondta töviről hegyire a kapitány ur pa­
rancsát és megmutatta nekik az utat is, 
melyen haladniok kell.

Megvizsgálva legényeinek fölszerelését 
és töltényét, kiosztotta a délután kapott 
konzerveket s elküldte őket aludni.

Még meg sem virradt, midőn utón volt 
már a Zugsführer Bodaki őrjárata. Óriás 
szakadásokon, hatalmas sziklaoldalokon 
mászva át, jutottak csak előre.

A nap épp álmosan kandikált elő nyo- 
szolyájából, midőn utjok egy hatalmas 
erdőbe vezette őket. ősrégi, végtelen fa­
rengeteg volt, alig-alig bírtak a bozontos 
sűrűségben haladni.

Két embert előre küldött Bodaki, ket­
tőt jobbra s kettőt balra pár lépésre, hogy 
mint az őrjárat csápjai, tapogatózva biz­
tosítsák a meglepetéstől.

Egyszerre minden puskaszólás nélkül, 
mintha lelőtték volna őket, bukik hasra 
a két elöljáró ember.

Bodaki odasiet, mire az egyik nagy se­
besen mutat a fák közé, jelezvén, hogy ott 
az ellenség.

— Hol te?
— Amott Führer ur, jelentem, tessék 

csak azt a kis kopaczságot az erdőben 
megnézni.

Ebben a pillanatban járt egy sereg ló 
ott.

Figyelmesen nézett Bodaki a jelzett 
irányba, mig aztán 5 is meglátta, hogy 
ott bizony mozgolódik valami vagy vala­
ki. A lovak prüszkölése is hallhatóvá lett 
már.

— Ejnye bizony tán valami ellenséges 
generális. — Megkéne fogni, — hogy 
megörülne a kapitány ur. A király ő fel­
sége meg olyan monétát rakna a mellünk­
re, hogy könnybe lábadna a szeme a fa- 
lunkbélieknek, ha hazamegyünk.

— Ejnye, de a generálisok nem szoktak 
egyedül mászkálni; lesz akkor ott poszt­
nak párezer katona is — szólt Infanterist 
Lőrincz.

— Igazad van öeskös, nem lesz az még­
sem generális.

— Hátha valami oldalvédő!
— Lehet, hogy az.
— Ki kéne őket keríteni.
— Lőjjük meg, hogy tudjuk, milyen 

fajta.
— Ez mán csakugyan is jó véna Füh­

rer ur.
— De hátha neki is van gyermeke s 

édes szülője a falujában, — vélekedett az 
öreg rezervista, kár vóna őket lelőni.

— Kár ám a csudát. Még a fajtáját is 
el kell pusztítani a becstelennek — böki 
ki az egyik.

— Azért kell nekünk most itt kóborolni 
más országban, mert ezek olyan hunczu- 
tok. Azért is pusztítsuk el.

— Igen ám, de azok is nem fognak jó- 
barátian reánk nézni.

— Az is igaz, — helyeslé egy baka.
— S mit mond a feleség, ha a fejünk 

nélkül megyünk haza? — okoskodott a 
rezervista.

— Ejnye ti észnélkül valók, — förmedt

rájuk Führer ur Bodaki, — semmire sem 
lehet veletek menni; — most több egy szó 
se legyen. — Infantarist Lőrincz, Direk­
tion az a fa! Nézd meg közelebbről, hogy 
mi lapít ott a tisztáson, aztán, hogy meg 
ne harapjanak, veled megyek én is.

Hason csúsztak előre Bodaki és Lőrincz.
— Azok bizton lovas katonák, mert ni 

ott egy kard.
— Azok lesznek.
— Az az ellenséges kapitány, mert nem 

szállt le a lórul.
— Az lesz.
— De hogy a csudába veszik el a fák 

úgy a látást, — nem nézhet meg egyszer­
re többet az ember, mint vagy a ló fejét, 
vagy egy kis ellenséges posztot.

— Soh’se busulj, pajtás, mert mindjárt 
egészben is meglássuk.

Egy kézmozdulattal magához intve em­
bereit, tovább kúsztak.

— Aztán, fiuk, most megtámadjuk eze­
ket a kutyafülüeket! Én ha felállók s azt 
kiáltom: “Előre!” felugrottok egyszeri­
ben s mintha puskából lőttek volna ki a 
földből és futtok abba az irányban. Az­
tán nehogy egy is élve maradjon az el­
lenséges bandából.

Az emberek közelebb húzódtak vezető­
jükhöz, várva parancsát.

A vén erdő százszorosán ismételte meg 
a harsány vezényszót, az őrjárat lázasan 
törtetett előre.

És most esett meg a nagy csoda.
Ámulattal állt meg Bodaki és a nyolcz 

ember a tisztás szélén, önkéntelenül láb­
hoz sülyedtek a fegyverek. Ott a tisztá­
son egy saját csapatbeli huszárpatrul tar­
tott pihenőt.

— Hogy az Isten áldjon meg földi, — 
szólalt meg Bodaki,— hát nem ti vagytok 
az ellenség?

— Mi oztán nem. — felelt a huszárkáp­
lár. — Hát errefelé másztok ti is baka­
fán tos ?

— Kén-e vagy egy kis szalonna?
Víg falatozás után jófajta fenyöviz ke­

rült elő a bornyüból, nyeregtáskából s 
megiva az áldomást, kiki megkereste a 
maga útját.

— Fiuk! elfogyott a pálinka, — véle­
kedett Zugstführer Bodaki, — de most 
aztán már jöjjek az ellenséges fajta.

A vizsgálóbíró.
Irta: Ifj. Hegedűs Sándor.

Két ember beszélget az utezán. Egy 
festő és egy vizsgálóbíró. A festő a szí­
nekről beszélt,azoknak hatásairól, a fény­
sávok egyirányú vagy ellentétes, élénkítő 
vagy tapintó erejéről s aztán az össz- 
impresszióról, mely a képekről a lélekben, 
mint végeredmény összegezödve — beha­
tol s ott egy lelki folyamatot felidéz, esz­
közöl.

A vizsgálóbíró figyelmesen hallgatta a 
festő fejtegetéseit és nem szakította meg 
az előadást sem kérdéssel, sem ellenvéle­
ménynyel és a fiatal festő nagy lelkese­
déssel védte meg mindazokat, akiket 
adatgyűjtőknek neveznek. Majd a „plain 
air“ jogosultságát bizonyítgatta. Végül 
áttért a szimbolistákra és itt valósággal 
lelkesedni kezdett:

— Lehet sok kifogást tenni a szombolis- 
ták ellen és lehet a túlhajtott szimboliz­
must a gúny metsző fegyverével üldözni, 
de pálcát törni a szimbolisták felett azért, 
mert igyekeznek kiemelkedni a reális vi­
lágból az ő saját, agyfantáziájuk által te­
remtett külön világba, egyszerűen brutá­
lis. Szerintem semmi sem oly jogosult, 
mint a szimbolizmus, de az a szimboliz­
mus, amely a képzelet világában, abban 
a transfőrmált alakban is lépést tart az 
élettel. Sőt ki merem mondani, ez a leg­
nagyobb és legnagyszerűbb művészet és 
hitem és szent meggyőződésem szerint, 
mennél komplikáltabb, annál reálisabb 
lesz a szimbolizmusnak.

Elismerem, ritka az a szimbolista, aki 
a megfelelő hatást ki tudja váltani a tel­
kekből, de ennek nem a szimbolizmus az 
oka, hanem az egyéni fantázia tulcsapon- 
gása és a helytelen mérlegelése annak, 
hogy hol kezdődik az a határ, ahol a 
szimbolizmus elszakad az élettől és azzal 
nem köthető össze semmiképpen. Egy kép 
hatása nem annak árában van, hanem 
abban az impresszióban, amelyet az ben­
nünk felébreszteni képes és ha mi évek 
múltán is vissza tudunk emlékezni arra 
a hatásra, akkor teljes annak a képnek a 
sikere.

Öt éve annak, hogy a kiállításon ott 
függött egy kép, a czime ez volt: „Az 
élet“. És ez a szimbolizmus által úgy volt 
kifejezve, hogy egy fényes teremben 
nagy vigasság volt, tánczolók, dorbézolók, 
vigadók és ebben a tulboldog társaság­
ban megjelent a halál szimbolikus alakja. 
Csontkoponyával, szemfödővei, halálka­
szával; amire a vigadók arcza eltorzult 
s mindenkire kiült a faeies hypoeratica, 
melyet a halál lebe varázsolt oda!

A vizsgálóbíró megszólalt:
— Mi is volt a kép czime?
— Az élet!
— Igen, ez helyes, — szólt a vizsgáló­

bíró — az igaz, ezt a képet sokszor láttam 
az életben!

— Nem értem!
— Én foglalkozásomnál fogva, jól tu­

dod, vizsgálóbíró vagyok és bűnös em­
berek után kutatok. Feladatom felkutat­
ni a bűnöst és az igazságszolgáltatás ke­
zei közé juttatni. Nem valami szimpati­
kus feladat, de érdekes. Érdekes azért, 
mert a lélektani dolgokat, melyeket a re­
gény vagy a szindarab-irók révén ismersz, 
itt a való meztelenségében kapja az em­
ber. Tapasztalatom az, hogy minden em­
ber bűnös, minden embernek van kisebb- 
nagyobb bűne, azért valamennyi fél a 
vizsgálóbírótól. Ezért, ha egyszerűen 
csak úgy mutatkozom be: „Uraim, a vizs­
gálóbíró vagyok!“ akkor a legtöbb em­
ber arezán az ijedelem egy megmerevedő 
vonását látom egy pillanatra és érzem, 
hogy fél és mérlegeli magában, vájjon 
nem követett-e el valami olyfajta bűnt, 
ami miatt most keresik. A megdöbbenés, 
az ijedelem, az emberek lelkiismeretének 
elromlottsága az aztán, amely azt a kü­
lönös lávaszerü kifejezést varázsolja az 
arczokra. Van valami rokon ebben az 
arczkifejezésben a faeies hypocraticával, 
de minthogy az előidézés oka nem testi 
kin, hanem a lélek küzdelmének az arczra 
ülő kifejezése, azért egy specziális voná­
sokból alkotott kifejezés-lárva, amely 
egy pillanatra ül ki az emberek arczára. 
Sajnálom, hogy nem tudom ezt neked 
megmutatni, mint festőt, bizonyosan ér­
dekelne !

— Te szerinted minden arczra ráül az 
ijedtségnek ez a merev vonása!

— Azt merem mondani, hogy kilenez- 
ven százalékra tehető, ha százalékban 
akarjuk kifejezni, mert körülbelül eny- 
nyi a bűnös, ennyi a gonosz az emberek 
között.

-— Barátom — szólt a festő — engedd 
meg, hogy próbát tegyek veled. Egy tár­
saságba vagyok hiva, — olyan tánczos 
zsurféle ez — de asszonyok és érett em­
berek számára van berendezve, nem 
gyerekek részére. Szeretném, ha eljönnél 
velem és ott a tánczolók között bemutat­
koznál, nagy fennszóval szétválasztva a 
kolont: „Uraim, én a vizsgálóbíró va­
gyok!“ Kiváncsi vagyok, meglenne-e ott 
az az arczjáték, amiről te beszélsz? Meg­
jegyzendő, hogy a társaságban orvos, 
ügyvéd, képviselő, újságíró, sőt egy fő­
rend is, és igy mindenféle réteg képvi­
selve lesz. Én majd beszélek a háziúrral, 
Tubállal!

— Tubái, a dúsgazdag Tubái!
— Ismered?
— Gyermekkori pajtásom, de már évek 

óta nem láttam.
— Akkor rendben van.
— Sőt annyira rendben van, hogy most

már nekem is kedvem van elmenni az es­
télyre Tubái engedelmével.

A festő roppant megörült a dolognak, 
és ezzel hazament mindenik átöltözni. A 
vizsgálóbíró éppen ruháját paríumözte, 
mikor barátja érte jött.

— Na, csakhogy meg vagy, mehetünk. 
Már telefonoztam a házigazdának s ő 
örömmel vár. Egy gazdag uzsorás bankárt 
is meghívott, akit ugyan utál, de üzleti 
ügyek miatt kénytelen a társaságba hívni.

Ezzel elindultak, lehetett úgy fél tiz, 
mikor a vendéglátó házba értek. A lép­
csőn még megkérdezte a vizsgálóbíró ba­
rátját:

— Mit telefonáltál Tubáinak?
— Csak annyit, hogy engedelmével egy 

jó barátomat viszem az estélyre magam­
mal, ki elsőrangú tánczos. Nevet nem 
mondtam.

— Helyes!
Ezzel beértek a fényesen kivilágított 

lakásba. Czigányzene szólt és a párok vi­
dáman keringőztek. A festő eltűnt a mu­
latók között. A vizsgálóbíró pedig meg­
kerülve a társaságot, a másik szobából 
sietett a mulatók felé.

A zene egy pillanatra elhallgatott, mi­
kor felpattant a szomszéd szoba ajtaja 
és a vizsgálóbíró megállva a küszöbön, 
harsány hangon kiáltotta: — Uraim, a 
vizsgálóbíró vagyok! — Nagy csönd lett 
erre a szobában, az asszonyok elhalvá­
nyultak, a házigazda arezán ideges vo- 
naglás játéka látszott, a bankár ijedtében 
egy székbe süppedt, nagy szemei kidül­
ledtek és őszinte megmeredt vonásokkal 
bámult a vizsgálóbíróra.

A festő elnézte ezt az egy szempillan­
tásig tartó néma jelenetet, figyelmesen 
fürkészte az arczokat és az az impresz- 
sziója volt, hogy ő ezt a képet már látta 
valahol. Hirtelen eszébe jutott, hisz ez a 
kép tényleg nem más, mint annak a nagy 
festménynek élő alakokkal való illusztrá­
lása, amelyről ő barátjának az utezán be­
szélt, Az eltorzult emberarezok a fájda­
lom és benső kin visszfénye az arezon ott 
a halál megjelenésére, itt a megtorló ha­
talom és benső kin visszfénye az arezon 
ott a halál megjelenésére, itt a megtorló 
hatalom, a vizsgálóbíró jelenléte által fel­
idézve, egy ugyanaz a motivum.

Csakhamar megmozdultak az alakok és 
a vizsgálóbíró kiélesedett alakja beleve­
szett a baráti társaságba, a festő pedig a 
kép hatása alatt gondolataival foglalkoz­
va, kiment a folyosóra és ott ezigarettáz- 
va elgondolkozott azon, hogy mily csodás 
hatalom az annyi ember által tudott szim­
bolizmus és mily csodálatosan kapcsoló­
dik az be láthatatlan szálaival az életbe, 
melyből egy különös áttétellel fakadt. És 
érezte, hogy az a szimbolizmus tulajdon­
képpen mélyebben nyúl be az emberi lé­
lekbe, mint az ember azt hinné, mert fé­
lelmetes, megdöbbentő erejét csak akkor 
érzi az ember igazában, mikor aztán az a 
szimbolizmusnak hitt dolog való alakban 
elé áll, kipattanik az élet forgatagából és 
megjelenik az ember előtt.

A CSÓK.
(Francziáből.)

Chantelt azon a napon, amelyen belátta, 
hogy nincs más hátra, csak az öngyil­
kosság, az első betegéhez hívták. Szinte 
■megijedt tőle, s habozott, hogy elmen- 
jen-e?

A beteg a házban volt, ugyanazon az 
emeleten.

Egy fiatal nő fogadta, akinek négy 
éves kis fia a beköltözés nagy rendetlen­
ség közepeit rögtönzött ágyon feküdt 
fuldokolva s tompán hörögve.

Chantel rögtön felismerte a torokgyík­
ot, de már késő volt szérumért szaladni. 
Az operáczióhoz nemcsak a bátorsága és 
lélekjelenléte volt meg, hanem egy em­
beri lény is, aki különben menthetetle­
nül elvész és ő maga, aki úgyis a halálra 
van szánva. És ő hatalmas vágyat érzett,
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hogy szembe szálljon a halállal ezért 
fiatal életért.

Rá és a gyermekre egyformán csoda 
volt. hogy a miitét sikerült. A gyermek 
meg volt mentve, az orvos, aki nem ha­
bozott a kellő pillanatban, most már bol­
dogan ölelte át a szép kis fiút, aki a nya­
kába esimpajkozott. Segített az anyának, 
inig csak a gyógyulás egészen be nem ko- 
\ étkezett. És lassan felfedezte ennek a 
szépségét. Gyöngédség és nemes báj su­
gárzott a fiatal asszony arczárói s Pierre 
('hanté! nemcsak gyermeke megun öntő­

jének, hanem már jó barátjának is te­
kintette. Beszélt neki saját magáról, tá­
vollévő férjéről, aki már régen elhagyta 
a házat s hirt sem tud róla. É< Pierre szo­
morú. de édes örömmel hallotta. Nemcsak 
az az öröme volt. hogy a gyermeknek 
visszaadta az életét, hanem az is. hogy 
visszahozta a vidámságot az anya szemé­
be s mosolyt ajkára. A megilletődés iz­
gatta -V fiatal asszony minden szép- 

; „ szerelmet megtestesített 
neki s nem találkozott soha nővel, akit 
ennyire tu lőtt volna sajnálni.

A ay igyulás pedig e közben gyorsan 
haladi. Az utolsó és fájdalmas napra ér­
tek.

— Az én jelenlétem, — jelentette ki 
— már fölösleges!...
Hogy köszönjem meg önnek? —
,i az anya. — Hogyan háláljam 

meg valaha, amit ön tett nekem?
Pierre mosolylyal hárította el magától 

a hálát. Halálának percze közeledett, az 
öngyilkosság gondolata megérett. De egy 
kis írvöt reléin tolódott most be érzéseibe, 
amint erre gondolt. Az ifjú nő nem fog 
bánatba borulni az ő halálára? És nem 
rettenetes lesz az. hogy feledhetetlen bor­
zalmat keltsen benne, amely egész éle­
tén át üldözze?

Pierre Chantel meg akarta neki mond- 
dani, hogy hozzá készítse és engedőimet 
kérjen tőle. Igen. meg fogja ezt levélben 
irni neki.

Sápadtan és busán búcsúzott el tőle. 
Bezárkózott szobájába s ott levélíráshoz 
fogott. Bőven és meghatottan irta le szo­
morú sorsát, amelyen nincs többé, úgy 
látszik, mód változtatni s bocsánatát kér­
te. amiért ily kegyetlen érzést okozva bú­
csúzik tőle.

Amint a levelet bezárta, az előszoba 
csengője megszólalt. El volt rá határoz­
va. hogy nem veszi észre s várt. De nyug­
talan lett. Talán a gyermeknek van baja? 
Visszaesett?. ..

Az ajtót kinyitotta s a fiatal asszony 
állt előtte. Nem akadályozhatta meg. 
hogy he ne lépjen.

- Bocsásson meg. — szólt a nő. — de 
gondoltam....

Zavara, s egy boríték, amit keze közt 
tartott, kiegészítették gondolatát, Pierre 
sápadtan mosolygott. Pénz?... Nyújtani 
néhány nappal ezt a vigasztalan állapo­
tot ?... Erős gesztussal tiltakozott:

— Miért akadályozza meg. hogy jót te­
gyek? Ön tudja, hogy boldogság volt ne­
kem az ön gyermeke mellett lenni.

Pardon. — szólt a fiatal asszony - 
n,-m fogadhatom el visszautasítását ilyen 
könnyen.

Igaz 1 — mondta Pierre szomorúan
mi jogon, valóban...

Meghajlott s engedte, hogy keze köze- 
L-djék. De a fiatal asszony megszólalt:

— ön elfogadja, vagy visszautasítja, 
mint az olyan ember, akinek már minden 
mindegy. Hadd beszéljek önnel. Már mi­
kor azt láttam, hogy koczkáztatta életét 
:i gyermekemért, akkor gondoltam rá. 
hogy — hisz a nőknek sejtelmeik vannak

- hogy nemcsak nem rémíti önt a halál, 
de kívánja azt. És reszkettem!

Óh! — tiltakozott Pierre.
De a meglepetés tiltakozása jobban el­

árulta őt. mint egy vallomás.
A fiatal asszony ott hagyta s bement a 

dolgozó szobába.
Ön megmentette a gyermekemet; azt 

hiszi, én engedem önt .meghalni? Óh! 
mert ettől féltem én önt régen, ez az ag­
godalom kínoz. És ha csak a szegénység 
az oka... Ha csak ez. akkor legalább 
én...

— Nem! — védekezett Pierre — ön 
nem tudhat semmit.

Beszéd közben a fiatal nő már bent 
volt. Az asztalra tette a borítékot és meg­
látta a másik levelet.

— Nekem! — kiáltott fel.
Pierre rémülten közeledett.
— Könyörgöm, ne olvassa el.
—- Esküdjön meg. hogy csalódtam.
És amint a férfi lehjtotta a fejét, fel- 

szakitotta a levelet.
Gyötrelmes perezek folytak le. Pierre 

arczát kezébe temetve, mozdulatlanul, 
bambán állt, mint a villámütött. Hallotta, 
hogy a papír zizeg a fiatal nő kezében s 
s amint lélekzete lihegő lesz.

Végre megszólalt a nő végtelen édes­
séggel :

— Ugy-e, hogy mégis tudok valamit....
Mosolygott, mélységes érzéssel.
És Pierre érezte, amiint hozzálép és föl­

néz eltakart arczába.
— Egy csókkal gyógyította ön meg a 

fiamat. Hadd adjam ezt vissza önnek... 
Hiszen ön szeret e-ngern... fis én is sze­
retem önt!

És csókban egyesültek, szerelmes csók­
ban.

Az öregség.
Irta: Feleki Sándor.

A tudósok, a poéták 
Akárhogyan hányják-vessék,
Nem tudjaK, hogy hol kezdődik 
Az öregség.

Pedig azt hány bus halandó 
Önkénytelen megismerte,
S bevalljuk majd elébb-utóbb 
Én is, meg te.

Megtudjuk majd, ha szobánkban 
Ülünk hosszú téli estén, 
Fiókunkban múlt emlékek 
Közt keresvén.

Kihalászott csipke, szalag, 
Virágdiszes kis levelek. — 
Arczunkba csap a tavaszi 
Friss lehelet.

Oh, gyöngybetüs, szép írások, 
Buják, mint telt rózsaszálak. 
Minden sorból gyönyöröknek 
Tüze árad.

Klarissz, Etel, Irén, Margit. . . 
Hány kék s bogár női szempár! 
Kik lehettek? Nem emlékszünk 
Egyre sem már.

Nem emlékszünk mosolyukra 
S nem is hisszük, hogy igy lehet, 
Hogy mi egykor lánczra fűztünk 
Nősziveket.

Kételkedve rázzuk fejünk’,
A tükörhöz odaállva:
Hogy lehettünk bohó lányok 
Vágya, álma?
Mint egy mese, úgy tűnik fel 
S szomorú, önfeledten 
Könyhullás közt felsóhajtunk: 
Öreg lettem!

Kóborló humor.

Beállított egy New Yorki fiskálishoz 
egy vidéki farmos magyar ember, az 
ügyvédnek régi jó kliense.

— No, mi a baj, János gazda? — fo­
gadta az ügyvéd.

— Nekem semmi, de Marezi, hiszen tet­
szett ismerni, az meghótt!

— Már miért?
■— Mert agyon találtam ütni, minek­

utána a feleségemnél tanáltatódott. . .
— Tyüli, János gazda, hiszen ebből 

igen nagy baj lesz!
— Tudom, tekintetes uram, tudom. 

Megyek is mingyán a bíró úrhoz és fel­
adom magamat... Nem is azért gyüttem 
a tekintetes úrhoz.

— Hát miért?
— Be kéne adni az asszony ellen a vá­

ló levelet!
— Minek ?
— Minek? Már hogy kérdezhet ilyet 

a tekintetes ur? Hát csak nem tűrhetem, * 
hogy az a személy továbbra is viselje az 
én becsületes nevemet?!

A korcsma tele volt „smucczig vende­
gekkel. A banda elunta — távozni ké­
szült. De az egyik füstös egy pár pohár 
borért letársult valakivel. A prímás ha­
ragszik rá és rászól:

— Gyere velünk mocskos!
— Nem mehetek, — felelte csak úgy 

félvállról a czigány — hisz’ látja kend, 
hogy állásban vagyok!

— Nohát akkor, — kiáltott rá mérge­
sen — verje ki a ragya a pofádat.

A czigány mosolygott. Alázatos hangon 
szólt a távozó után:

— Jól van, jól! Én azért kendnek sem­
mit se kívánok, még egészséget se!. ..

• • *

Három bácskai ember, — a régi bács­
kaiak fajtájából, — egy éjjeli kávéház­
ijára mulatott. Hajnal felé már megun­
ták az ivást és fizetni óhajtottak.

A főpinezér irt a számoló czédulara:
Százötven korona, tiz üveg savanyuviz 

10 korona, tiz üveg badacsonyi 50 koro­
na, tiz üveg pezsgő százötven korona, tiz 
üveg savanyuviz 10 korona..

Aztán átadja a ezédulát az egyik ven­
dégnek. A bácskai elolvasta s mikor az 
utolsó ponthoz ért. felugrott, pofon vág­
ta a főpinezért és igy kiáltott:
Mégis csak szemtelenség! Egy koronát 
kérni egy üveg savanyuvizért!

A pinezér niegtán torod ott az ütéstől, 
aztán fogta magát és kiment. Két perez 
múlva ismét bejön s igy szól:

— Kijavítottam a számlát. Tessék!
Azzal átnyújtotta a ezédulát, mely 

most már ig yhangzott:
Vacsora 30 korona. .. satöbbi. Egy po­

fon húsz korona, tiz üveg savanyuviz 8 
korona...

— Ez már más! — kiáltott fel a ven­
dég.

És kifizette a kétszázhatvannyolez ko­
ronát.

Kéklő hegyek közt.

Irta: Telekes Béla.

Megbetegedett a pécskai parasztember. 
Amikor látta, hogy a sok háziszertöl nem 
akar egészsége visszatérni, elment a köz­
ségi orvoshoz. A doktor megvizsgálja és 
megállapítja, hogy elhanyagolt gyomor­
baja van az öregnek. Gyógyszert irt neki 
és meghagyja, hogy ezután minden nap 
csak egy szivart szívjon és egy hét múl­
va jöjjön el ismét.

Az atyafi meg is jelent pontosan a he­
tedik napon. Kérdi az orvos:

— No, hogy van bátyám ?
— Hát minden jó volna csak a szivar 

körül van egy kis baj.
— Már pedig nem szabad többet, mint 

egy szivart naponta szívnia.
— Hisz éppen ez az egy miatt van a 

hiba.
— Hogy-hogy?
— Tetszik tudni, doktor ur, eddig soha­

se szivaroztam és most minden szivartu’ 
rosszu’ vagyok. ..

Kéklő hegyek közt visz utam.
Beh rég nem jártam erre.
Előttem im egy árny suhan 
És testet ölt s vált untalan 
S kérdezget enyelegve:

Ismersz-e? Rég volt ugyebár,
Hogy ily fiúcska voltál?!
Hejh, hol a lepke, a madár,
Mit erre űztél s az a nyár 
És az a kedv ma hol száll?

S ha ezt a könyet ismered?
Oh, mi mulóbb a könynél?!
Sok koszorúd is hova lett,
Mit annyit kihunyt szeretet 
Sírjára itt kötöttél?. ..

S emlékszel? Később, szinte rég, 
Vesztén száz küzdelemnek,
Nem vigasztalt se föld, se ég — 
ügy jöttél s ma — hü feleség 
Vidít fel a játszi gyermek...

. .. S egyszerre túl a fenyvesen 
Kaczaj csendül a réten. ..
Anyjával ott jön gyermekem —
Az árny elf oszlik hirtelen 
S van tenger csókba* részem.

S oly boldogan szól angyalom:
Nézd kicsi édesünket!
Hogy’ ujjong a madár dalon,
Hogy’ kap a lepkén!... De vájjon 
Mért vagy oly méla, csüggedt?

. ..Mosolygok... Ah, lepke s madár!. 
De titkon mintha látnám:
Mit hoz majd rá a többi nyár 
S mily jövőt lát, ha erre jár 
Majd ő is múltak árnyán!

A lovagkoriról.
Irta: Nagy Endre.

ELSŐ FEJEZET.

A melyben Elemér és Boldizsár, a két 
reményteljes lovag szörnyű mérkőzésre 

kerül.
Márton, a Zajgó-vár ura, fölötte tekin­

télyes rablólovag volt Felső Magyarorszá­
gon. Volt neki hét vára, harminezhárom 
falva és töméntelen jobbágya.

Márton lovag ama kor közgazdasági 
szelleméhez híven nem őstermeléssel, ha­
nem kereskedelemmel foglalkozott. Tud­
niillik a földjein átutazó kereskedőket 
fosztogatta ki hadiszolgálatra berendelt

zsellérjeivel. A hazai kereskedelem terén 
kifejtett eme sikeres működése elismerést 
és tekintélyt szerzett neki az egész ország­
ban úgy, hogy a többi rablólovagok szí­
vesen küldték hozzá fiaikat néhány évi 
tanfolyamra, mondván:

— Eredj, fiam, Márton lovag várába, 
láss, tapasztalj és tanulj ottan.

Abban az időben, amikor történetünk 
kezdődött, két ilyen ifjú, de föltétlenül 
előkelő származású és nagyreményű lo­
vag tartózkodott Zajgó-várában: Elemér 
és Boldizsár; Elemér ábrándos, méla ke­
délyű, Boldizsár szilaj, szenvedélyes. De 
hadi erényekben mindketten egyaránt je­
lesek voltak.

Márton lovagnak egyetlen gyermeke 
volt csak: Katalin leányzó, aki oly szép 
volt, hogy apja harminezhárom falvában 
és hét várában se talált volna szebbet 
senki, akinek egy csöpp esze van.

Egy vasárnap, amikor a várnép mun­
kaszünetet tartott (az akkori munkaszü­
neti törvény szerint vasárnap csak az 
élelmiszerek és a dohányzási ezikkek rab­
lása volt megengedve), a gazdag lakoma 
után, vidám poharazás, illetőleg kupázás 
közben Boldizsár lovag átszólitotta a 
szomszédos terembe Márton lovagot. Az 
ifjúnak már piroslott a füle a bortól és 
ezért megindulással mondta:

Uram, ne vedd tőlem zokon, ha beval­
lom. hogy én Katalin kisasszonyt szivem 
legtisztább érzelményével szeretem. Eskü­
szöm neked, hogy szerelmem a lehető leg­
eszményibb és az anyagiasságnak egyet­
len makulája sem szennyezi be azt. Öli, 
uram, felelj, hogy remélhetek-é, vagy 
nem?!

Márton lovag meg vakart a a füle búb­
ját és kelletlenül válaszolta:

— Ezer kopja, millióm nyílvessző!... 
Mondhatom, hogy kellemetlen a dolog. 
Tudniillik épp egy órával ezelőtt hivott 
félre Elemér és ő is szór ól-szóra ugyan­
ilyen vallomásokat tett.

Boldizsár vak dühvei sziszegte:
— Az a holdsugár-szopogató, sápkóros 

leveli béka? Az a. ..
Márton lovag szigorúan szakította fél­

be:
— Elég, Boldizsár! Ne feledd, hogy a 

lovagiasság törvényei szerint az ember­
nek csak jelenlétében illik kellemetlensé­
geket mondani!

— Oh, bocsáss meg uram, hogy egy pil­
lanatra elragadott hevem és megfeledkez­
tem magamról. De ö mindig oly alamuszi 
módon sütötte, hogy igazán nem neztem 
volna ezt ki belőle.... Hát tudod mit?
V ál asszony maga Katalin kettőnk koz At. 
Akihez a ü szive hajlik, azé a győzelem. 

Márton lovag méltósággal felelt:
— Bocsánat, de az én leányom az er­

kölcs hajadonok mintaképe! Ő szerelem­
ből semmit se csinál!

... E közben Elemér lovag észrevette 
a várur és Boldizsár eltűnését és szive 
megtelt kínzó gyanúval. Átment hát a má­
sik terembe és — csodás véletlen! — 
ugyanekkor Katalin is megjelent a túlsó 
ajtóban.

A két ifjú odatérdelt a gyönyörű haja­
don elé, égjük jobbról, másik balról és 
igy csengtek szerelméért. LTgyanekkor 
pedig árlejtést rögtönöztek egymás kö­
zött, hogy ki szereti jobban Katalint. 

Elemér mondá:
— Oh menyei leányzó! Én miattad fo­

gadalmat teszek, hogy három évig nem 
ejtek ki magánhangzót és csak mással­
hangzókkal fogok beszélni!

Boldizsár fitymálva vágta vissza:
— Ez semmi! Én fogadalmat teszek, 

hogy öt évig vaslánczot fogok viselni és 
soha le nem vetem egy pillanatra sem!

— Ez is valami? Én fogadom, hogy tiz 
évig nem fogok használni zsebkendőt! 

Boldizsár diadalmasan tromfolt rá:
— Gyerekség! Én már a múltban sem 

használtam busz esztendő óta, — Katalin 
miatt.

A várur végét vetette a hosszúra nyúló 
— versengésnek:

— Lovagok, lovagok, ezen az utón so­
hasem fogunk eredményhez jutni. Elvég­
re a lovagiasság szabályainak e kényes 
esetre is megvan az eljárási módozata. .. 
Katalin leányom, eredj ki a konyhába és 
nézd meg, hogy készül-e már a páriáit?

Mikor a férfiak egyedül maradtak. 
Boldizsár komoran mondá:

— Hát legyen! Döntsön kettőnk között 
a kard! Az egyik halva marad a poron­
don, a másik pedig megkapja Katalint.

Elemér egy kissé elsápadt, de azért ő 
is kifogástalan bátorsággal mondá:

— Hát jó. Döntsön a kard!
Márton lovag helyeslőén bólintott a fe­

jével, de aztán megfontoltan mondá:
Elvben helyeslem az elintézési módot, 

de indítványozom, hogy hívjunk össze egy 
fegyver-bizottságot a párviadal módoza­

tainak megállapítása végett... Teringet- 
te, ha már az egyiknek meg kell ham! 
nem szeretném, ha az a vád terhein-* !, 
kiismeretemet, hogy nem tartottam 1a 
formákat.
Az ebédlőasztal vendégeiből hamar :n* 

alakították a fegyver-bizottság . 
nyomban összeült a tanácskozásra.

Ezalatt a két ellenfél szabály - 
távol tartózkodott egymás:ól. ]; 
három pint bor társaságában vi--. 
a szobájába, Elemér lovag ; 
val Katalin ablaka alá ment és 
te hozzá ..János vitéz** ős m *.*.

MÁSODIK FEJEZET

Amelyben két hősünknek párathn hadi 
erények csillogtatására nyílik a? almuk

A fegyverbiroság, rövid bár 
náeskozás után meghozta h.,* 
melyet Márton lovag hirdeti M 
ellenfél között. A nagy c/i 
gyűltek össze az urak. mig Ka:. ,, i7 . . 
mögött, a kulcslyuk előtt fi .
Márton lovag föllépett a 
emelvényre és a következő be-, : 
te a két ifjú lovaghoz:

— Fiaim! Ifjú lovagok! A fegyverbiró. 
sag méltányolta a komoly ok .:, amelv 
benneteket páros viadalra, vég- 1 
lásra késztet. Ám azt egyrészt 
nak. másrészt fölöslegesnek 
hogy a két deli, tartotta.

nagyratermett levonta 
gyilkolja egymást. A fegvverbiróság eB. 
nél sokkal szebb, sokkal dicsőbb dia.lalt 
jelölt ki számotokra. Ugyanis előőrseim 
most jelezték, hogy az ellenség holnap fog 
erre elvonulni a Vág völgyén < schország- 
ból. Ez az ellenség Salamon, a budai iz­
raelita, aki nagy mennyiségű seh\*m- és 
brokát-készletet szállít Budára és aki a 
múltak tapasztalatain okulva, elég vak­
merő volt társzekereit zsold >s 
kai megerősíteni. Az ellenség tehát itt 
J an, Ham. a hareznak dicső hajnala mo- 
solog reánk és in az 
kérdésetek a legnemesebb versengésben 
döntődjék el. Föl, fiaim a csatára! É- 
aki bátrabb lesz, aki a harez halhatatlan 
erényeiben ragyogóbb. — azé lesz Katalin 
leányom. Isten engem úgy segélyen!

Leírhatatlan hatást keltett e szónoklat. 
A daliák szemében vitézi láng gyükéit ki

nemes becsvagvíé

de

at.

és a két ifjú areza 
égett.

— Első leszek! — mondta B<. 11,:-Ír le­
vág.

— Reszkess Salamon! — mondta Ele­
mér lovag.

A csata Márton lovag Inda - a Sala­
mon társzekerei között mg ■ történt 
másnap délután. E csatár* . • *,
sajátságos módon nem emléke/,:; meg. 
de a Zajgó-esalád törté-:: •* •*:),*1; b-gragy. 
góbb lapjain van föl jegy zve emlék, .

Az ütközet Márton lovag lény - diada 
Iával végződött. Salamon nin,Íjárt az el­
ső összeütközésnél elesett és a vezér el­
este demoralizálta a zsoldosokat, akik 
csakhamar rendetlen futásban k-r -uk 
menedéket.

Elemér úgy harczolt. mint ,-gy o */. 
Ián, Boldizsár pedig mint egy kit*:', y tar­
ris. Rettenhetetlen hősként halad*..!; a 
hadak élén. lelkesítőén kiáltva :

— A királyért és a hazáért 1 
Aztán zsákmányul ejtették az 

selymeket, brokádokat. csipkéké* -*'*: a 
rettenhetetlen Boldizsár a Salam csiz­
mája talpában egy értékes takar ■ . íny- 
vet is megtalált. ..

Társzekerekkel, foglyokkal m. g var.:- 
podva tértek vissza a várba Mar: n Lá­
dái. A vár udvarán kínzó izgul* 
rakozott már Katalin, kezében * g. 
koszorúval, amelynek szalagja* 
kezűleg hímezte be a komornájá 
vetkező felírást:

..A nemes szívű győzőnek 
Ezt a két ifjú kérő közül az _*. 

ja kapni a leány kezével együtt. ■ 
melyik ? Boldizsár é ? vagy ! 1 
Mert mi, akik a szivekbe látni. . 
hatjuk, hogy bárha Katalin - 
erényü. sőt tudatlansága haja 
bensőjében azért már volt némi 
arról, hogy ki volna jobb a 
Boldizsár-e, vagy Elemér.

Az izgalomtól haloványan x 
mig atyja az udvaron maga k r -p ■ 
hadait, a zsűri döntését hirdette k: - 
lovag előtt.

— Fiaim ! Ifjú lovagok ! Isten d: — 
ségre vezérelte fegyverünket bős ve­
sén megjutalmazta lelkes vitéz- günv •* 
Ti, fiaim, különösen kitüntetek * hősi* - 
séggel. amelyet a szent ügyért, mindnj *i 
junk közös ügyéért tanúsítottatok. Le­
mér, te a mai naptól kezdve a ..Salamon 
verő* * melléknevet, kapod, te pedig Hőbb 
zsár a „Selyem-elvevő“ czimet... Am. lm 
különbséget akarnánk tenni vitézsegt: k 
ben és halhatatlan érdemeitekben. — n*';u 
tudnék azt megtenni. Te is hós volta-
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li.'.sár és te nem kevésbbé, Elemér. A 
■sak azt határozhatta, hogy nincsen 
Íven két nemes lovag a föld kere- 
egyébként a versenyt holt-verseny- 

nyilvánitotta.
k után már a fegyverbiróság is 

: Ion volt elfogadni Boldizsár elő-
- : 'ét. hogy döntsön a kard. Meg is 

k a párviadal helyét és idejét. A
a várudvaron fog lefolyni holnap- 

délután és a fényes ünnepélyre a 
nyék összes urai meghivatnak. Felté­

li ".zu. egyenes kard, végkimerü- 
-. szúrás kötelező. Katalin külön pá- 

,1 fogja szemlélni a viadalt.
\'zikor ezt a határozatot kihirdették, 

z fölsikoltott és ájultan áléit össze, 
uikor iüleszmélt, Boldizsár forrón

a a fülébe:
Győzni fogok!

- :ó, mer szintén szerelmesen rebegte: 
Győzni fogok!

HARMADIK FEJEZET.
.:os viadal váratlan fordulatot vesz,
. fordulat bizonyára kínosan fogja 
‘eni lovagias érzületi olvasóinkat...
",d ezüstös fénynyel hintette be a 

ír csúcsait és rejtelmes árnyakkal 
■ ' Me be a folyosókat, erkélyeket,

"...ven rejtelmes árnyék végig su- 
Aóoszlopos folyosón és besurrant 

■I hálószobájának ajtaján.
lines árnyék Elemér volt.

. n már várta őt. A két szerelmes 
s keblére omolt.
ói. Elemér, életem egyetlen virága.

- n szárnyaló sas lelkemnek egén. 
in-inap elveszítselek örökre?
r elsápadt, de aztán szent hittel 

.volta:
Győzni fogok!

1 Boldizsár jobban kezeli a kardot.
' erősebb is nálad! 

r ,;g felé emelte szemét és áhítat­
ul rebegte:

»'••■n segíteni fog!
Katalin szomorúan válaszolt: 

í > |s:„n a párviadalokban azt segíti, 
á:,.ia tud vívni... Oh, Elemér, bo- 

• vi * mnek derengő hajnalhasadása, 
ngedetn. hogy gyászos éjszakává 

változtassanak!
!! ■ r ., mélyen megilletődött és meg-

i. tóttá le fejét. De azután 
. :i mondta:

!)*■ kiállók mégis... érted? Érted 7
Érted?

telin újból Elemér keblére borult és 
dö elteltével forrón súgta:

Van egy mód. hogy egymáséi le- 
.. h igv boldogak legyünk!
Il.i! És mi az?
Szökjünk meg. Egy zsákba össze- 

I! i-lőtv aranyat a kincstárból és.. . 
r méltatlankodva tiltakozott:

X m. nem ! Gyáván megfutamodjam ?
. És mennyi az arany?...

Tízezer da rab.
■r forró homlokához szorította a

- gyöngült hangon sóhajtotta:
És mit fog szólni Boldizsár? Mit fog 

* társadalom ? Meg fog vetni!
Nem, Elemér, ha majd észreveszik, 

... tízezer arany is eltávozott velünk,
- ,dalom nem fog megvetni bennün-

Másnap reggel sem Katalin, sem 
sem a tízezer arany nem volt fa­

it várban. A gyáva megfutamodás 
, megbotránkozást keltett és Márton 

_r kétségbeesve kiáltott föl:
X szerencsétlen ifjú örökre tönkre- 
*nagát. - diszkvalifikálva van! 
már azonban ilyen állapotban is 
i életű volt, Dél-Magyarországon 

• vásárolt magának és itt élt boldo- 
Katalinnal.

m ^jegyzendő, — mert ez roppantul
— hogy ezentúl mindig csak mezö- 

; *sággal foglalkozott és soha egyetlen
itat sem rabolt ki. Mert azért nem 
gészen ezinikus a lovag-törvények 
és jól tudta, hogy aki egyszer disz- 

l ikáiva van, az lovagiasság szabályai 
-int soha sem rabolhat többé.

A galambposta.
Irta :Faviné Hentaller Mária.

A vidék legünnepeltebb hölgye volt 
;; ,lön kezét a környék legszebb és leg- 

' ■ iagabb lovagjának, gróf Korláthv Be­
nyújtotta. mindenki teljes boldog- 

•g >t jósolt az tij párnak.
S valóban mi sem hiányzott, a boldog­

ságtól.
Ksküvő után a külföldre utaztak, ahon- 
■i csak tavaszra tértek meg a fényesen 
’"iidezett Korláthv kastélyba. 
Társaságukban tért haza dr. Imrei Jó­

zsef is. miután tiz évig távol volt hazájá­
tól.

Imrei iskolatársa, gyermekkori játszó­
pajtása volt a grófnak. Iskoláit végezvén, 
a külföldi egyetemeken hallgatta az or­
vosi tudományokat és aztán doktori dio- 
lomával zsebében, egy utazó társasághoz 
csatlakozott, kikkel Afrikát harang ti4a 
be.

Éppen akkor tért meg a kalandos és ve­
szedelmes utazásából Párisba, midőn ifjú­
kori barátja szép, fiatal nejével ott idő­
zött.

Mi természetesebb, minthogy Imrei rég 
nem látott gyermekkori társához csatla­
kozva tért haza honába.

A világlátott fiatal orvost nagy előzé­
kenységgel fogadták a fővárosiban, hírne­
ve legszebb jövőt biztosított itt neki, de 
ő előnyt adott a meghívásnak, melyet me­
gyéjébe kapott.

így telepedett meg szülőitől örökölt ne­
mesi birtokán, Kisfaludon, egy negyed- 
órányira Korlátától, hol a boldog fiatal 
pár lakott.

Gyakran átlovagolt a kis tölgyerdön, 
mely a két helyiség közt feküdt és akk t 
nyomban ott volt a grófi kastély óriási 
parkjában. Csak a mindig tárva talált 
czimeres kapun kellett belovagolnia és a 
hosszú gesztenyesoron keresztül egyene­
sen a kastély főbejárata előtt állt.

Eleinte nap-nap után megtette a séta- 
lovaglást ; mindig tárt karokkal fogadott 
vendég volt nemes barátja házában.

De lassankint gyérült a látogatás.
Megtörtént végre az is, hogy már két 

hét óta nem verte föl a port büszke pa­
ripájának patája a Korláthy-parkba

— De az istenért, Józsi, hová lettél ? 
— kiáltott gróf Korláthy, midőn nem 
győzte várni barátját és átment Kisfalud­
ra látogatására.

— Barátom, sok dolga akad egy megye 
főorvosának; — mentegetődzött Imrei.

— No, valid meg, hiszen már hallottam .- 
nősülsz. Ez foglal el.

— Nincsen olyan leány a világon, ba­
rátom !

— Ah. te nógyülölő lettél? Alig bihe- 
tem.

— Tudományomnak élek! Független­
ségemet senkiért sem áldozom fel!

— De ha belekóstolsz, milyen boldogság 
a családi élet; édes, kedves, nevető fele­
ség. ...

—- Téged és nődet bámullak, édes Bé­
lám. A te házasságod a legforróbb szere­
lem kötötte.

— Ah, Annám valódi angyal, minden 
gondolata, minden érzése az enyém. Erős 
férfi vagyok, de megrepedne a szivem, 
ha csalódnám benne.

— Legborzasztóbb is lehet a csalódás 
a jó barátban és a Ilii feleségben — só­
hajtott Imrei. — De mondd csak, — kiál­
tott aztán hirtelen — hogy tetszenek a 
fehér galambok, melyeket nőd ő méltósá­
gának voltam bátor küldeni ?

— Kedves állatkák és Annám egész 
gyönyörűségét leli bennük, úgy játszik 
velük, mint egy gyermek. Budoárja ab­
lakai előtt készítettek nekik duezot. be­
ereszti őket az ablakon és az asztalon ete­
ti. -Már valóban féltékeny kezdek lenni a 
galambokra, hogy egészen elvonják An­
nát tőlem, de ma meghívott az etetésre.

— Gyönyörű állat a galamb, barátom, 
kedves, szelíd jószág: ne száműzd őket 
nőd köréből.

— A világért sem, sőt köszönettel tar­
tozom neked, hogy itt falusi magányunk­
ban ilven kellemes szórakozást szereztél 
Annámnak. Szegényke, most úgy is ma­
gára marad pár hétig, mert a me gye gyű­
lésre okvetlen be kell mennem a székvá­
rosba.

Másfél évi házassság után először ma­
radt magára a szép asszony, de eltöltött? 
idejét a kastély óriási parkjában. Külö­
nösen szívesen időzött a kis nyári paVil­
lonban, mely a Kisfalud felé vezető ut 
egyik részén vol. Egész kis hársligct v et­
te e csinos kis deszkaépületet körül. A ká­
bító illat, a bűbájos madárdal valóban kis 
paradicsommá varázsolta a kert e részét.

Itt a kis lakban időzött Anna grófnő 
leginkább, mióta férje távol volt. Este. 
ha a hold a fák sürü lombjai közt át-át- 
törte bágyadt sugarát, ott lehetett látni a 
bájos nőt, amint könnyű fehér köntösében 
a park pázsitján átlebegett.

Napközben néha ki is lovagolt a grófnő, 
de csak a szomszéd kis erdőig és mindig 
vidáman, mosolygón tért haza.

Férjének minden nap irt. I tolso leve­
lében ezeket irta:

„Oh. már végtelen vágyódom utánad, 
de ’édesem, azért ne mulaszd ügyeidet utá­
nad epedő kis feleséged miatt.“

E sorok annyira meghatották a szerető 
férjet, hogy szorgos elfoglalása mellett is 
szakított magának annyi időt és pár nap­
ra hazasietett.

Anna grófnő galambjaival mulatott 
boud árjában.

Az egyik hófehér galamb szárnya alá 
illatos papirkát kötött vörös fonállal, az­
tán feltárta ablakát.

Huss! tova repült a madár!
Az asszonyka hosszan, elmerengve né­

zett utána. Ajkaihoz szorította a sárga 
rózsát, melyet előző nap a lovaglásból ho­
zott magával, — csókolta a lankadó szir­
mokat, aztán dúdolva tűzte a rózsát szive 
fölé.

Alig húsz perez a huss, galambja már 
visszatért. Az okos állat odarepült asz- 
szonya vállára,

A fiatal asszonyka megfogta a szelíd 
jószágot s úgy duczolgatta.

Az illatos levélke most is ott volt a ga­
lamb szárnyai alatt, de többé nem vörös, 
hanem kék fonal tartotta azt erősen.

Anna grófnő mohón oldta le a levélkét, 
gyertyát gyújtott, feltárta a tiszta lapot 
és a láng melege fölé tartotta.

Lassankint halvány hetük tűntek elő a 
fehér lapon halvány betűk... a szerelem 
legforróbb nyilaikozatai.

— Ah boldogság! — suttogta, kioltva a 
gyertyát és még folyton nézve a hideg 
légtől lassan-lassan eltűnő betűket.

— Anna, drága kis feleség! — kiáltott 
e perezben a váratlanul hazaérkező férj.

Anna ideges mozdulattal dugta zsebébe 
a kis levélkét.

— Hah, mi ez? Anna, te rejtegetsz elő­
lem valamit ? Nem, nein kétkedhetem hű­
ségedben, de az égre kérlek, drágám, 
nyugtass meg, add elő zsebedből a levél­
két. melyet beléptemkor oda dugtál. An­
na. édes, egyetlen kis feleségem, miért 
állsz oly zavartan? Ah ég... ha gyanúm 
... ha sejtelmem. . de ki az a nyomorult?

Anna grófnő megvetően gúnyos mosoly- 
lyal nézte végig férjét, aztán egész nyuga­
lommal fordította ki köntöse zsebét.

Egy finom batiszt zsebbeli, egy kis tü­
kör és egy összegyűrt illatos papirszelet 
hullottak a földre.

Picziny aranyezipős lábával rúgta a pa­
pirt férje felé, aztán gunymosolyt igéző 
mosolylyá változtatva ajkain, daczosan 
szólt:

— íme, vedd e rongy papirt!! Ah, Béla 
és te még kételkedel bennem!

A gróf mohón kapott a gyűrt papír 
után, felbontotta, kisimította, aztán meg­
szégyenülve lökte el magától.

A papírlap üres volt.
— Annám... bocsánat!
— S te még gyanúsítottál engem, kis 

feleségedet! De mondd e váratlan haza­
térés okát? Istenem, beh is örülök, beh 
boldog vagyok, hogy láthatlak!

És a kedves kis asszonyka csókjaival 
halmozta el a boldog férjét.

— Édes, édes Bélám, gyanú ne férjen 
többé szivedhez a te Ilii kis feleséged el­
len !

— Oh nem, nem, soha többé, te drága, 
édes kis feleség!

Napok múltak, hónapok teltek, az ősz 
lerázta a sárga lombokat, a tél hólepellel 
takarta be a földet és a hó is elolvadt, az­
tán a fehér hóvirág dugta ki fejecskéjét.

Korláton még mindig a régi boldogság 
honolt. Csendes együttlétben teltek a na­
pok. Néha jött vendég, néha kirándultak, 
de a nagyvárosba menni farsangi szórako­
zásra. — oh ezt az asszonyka nem akarta.

Hiszen olyn kellemes itt a pompás ott­
hon. Nem unatkozik, csak igy élhessen, 
akár örökké drága Bélája oldalán.

Igaz, hogy férjét most mindig gyakrab­
ban és gyakrabban szólítják a közügyek a 
székvárosba. De hiszen az kötelessége egy 
íőurnak. hogy részt vegyen a közügyek­
ben. Igaza volt Imreinek, mikor ezt ba­
rátjával megértette.

Gróf Korláthy nem maradhat hátra a 
megye többi előkelősége _ mögött, aztán 
Anna is vigasztalta:

— Menj, édesem, hiszen annál nagyobb 
boldogság a viszontlátás!

A grófnő kedvenez időtöltése, mulato­
zása galambjaival nem szűnt, de fokozó­
dott. Már úgy körülvették a kedves álla­
tok. hogy gyakran lovaglás közben is vál­
lára szálltak.

Egyike volt ama gyönyörű tavaszi na­
poknak. melyeken az egész természet újra 
látszik élni, midőn egy délután Anna 
grófnő a tölgyerdő felé lovagolva megállt 
az első nagy terebélyes fa alatt.

Pár perczig állt ott. mikor az egyik hó­
fehér galamb föléje repül.

— Pubi, tubi!'— kiáltott a bájos asz- 
szonyka és a hófehér állatka ott ült a vál­
lán.

Anna grófnő édes ciuczolgatássál fogta 
el és vette ki szárnya alól a kék fonállal 
odakötött levélkét.

E perezben kocsizörej hallatszott és pár 
perez múlva az erdőből férje fogata tűnt 
elő.

Anna összerezzent és görcsösen szorítot­
ta markába a levelet.

— Anna, édes, te itt!!
— Ah sejtelem, édes sejtelem! Éreztem, 

hogy ma ismét meglepsz, eledbe lovagol­
tam ! — kiáltott a nő kipirult arczczal.

Ezzel férje kocsija mellé lovagolva, ha­
ladt a kastély felé a parkon át.

Mikor a fölépcsőzet elé értek, Korláthy 
kiugrott fogatából és sietett nejét a pa­
ripából lesegiteni.

Anna meg folyton görcsösen szorította 
jobb kezében a titkos levélkét.

Béla ezt a kezét fogta meg.
—- Jaj, a karom! — sziszszent fel a nő.
— Mi baj. aranyos?
— Már reggel egy rózsát szakasztottam 

az üvegházban és végighorzsoltam a te­
nyerem ; — felelt a hölgy, miközben hir­
telen kiugrott a kengyelből és eszméletle­
nül zuhant le a földön.

A grófnak nem volt ideje őt feltartani.
— Anna, az ég szerelmére, mi lelt? — 

kiáltott a megrémült férj, aztán az elő- 
sereglő szolgákra kiáltott:

— Gyorsan az orvosért!
Korláthy Béla fölemelte eszméletlen ne­

jét és karjaiba zárva vitte fel szobájába, 
lefektette a boudoir alacsony kerevetére, 
odatérdelt mellé, édes szerelmes szavak­
kal ébresztette, de jaj. . . neje nem moz­
dult, nem nyitotta fel szemeit, sőt nem is 
lélekzett.

Alig telt el egy negyed óra, Imrei is 
ott állt a szerencsétlen férj mellett.

— Hallatlan eset! — szólt az orvos.
Borzasztó! Oly édes örömmel fogadott, 

kedves szavakkal tréfálkozott, mig be­
értünk és leszáilva a lóról, szörnyet halt. 
Kétségbeejtő!

Az orvos minden élesztési kísérletet 
megtett, de hasztalan.

— Oh, szegényke, — szólt a nő mellett
— milyen görcsösen szorítja öszse ezt a 
kis kezét, melyet leszálláskor fájlalt. „Jaj 
a kezem!“ azt mondtad a te boldogságos 
férjednek, mintája a női*hűségnek.

— Mit, a kezét fájlalta? — szólt hirte­
len Imrei, aki maga is alig volt képes 
könnyét visszatartani.

— Igen, igen, ezt az aranyos kis kezét!
— mondotta a férj, csókjaival halmozva el 
a görcsösen összeszoritott kis kezét.

Az orvos kivette a szép halott kezét 
barátja kezéből és vizsgálni kezdte.

Először is fölíeszitette. Egy összegyűrt 
papírtekercs hullott a földre.

— Ah! — rebbent el Imrei ajkáról, mi­
közben fölemelte a papirt és az egyik 
támlásszékhez tántorodott.

— Mi az? — kérdezte a férj.
— Ázsiai kolera! — dadogta az orvos 

fejéhez kapva — mindent el kell égetni e 
szobában.

S mialatt a megrémült férj kifutott!, 
hogy a kellő intézkedéseket megtegye, a 
fiatal orvos oda borult a szép halott fülé, 
édes szerelmes csókot nyomott didergő aj­
kára, könnyeivel áztatta kis kezét.

— Oh, te drága, szerencsétlen terem­
tés! Hiszen mondtam, hogy titkos tintám 
egy mérges afrikai növény nedve, mely 
ha sebhez ér. vérmérgezést és rögtöni ha­
lált okoz. Oh, miért kellett meghalnod. 
Milyen szép lett volna az élet! Már min­
dent előkészítettem. Útlevelünk rendben 
van. Pár hét és hátunk mögött lett volna 
az ó-világ! Oh boldogságom, te, kit ily vé­
letlen által ragadott el tőlem a halál!!

A férj visszatért.
Imrei kalapja után nyúlt.
— Édes Bélám. ..
— Ah, barátom, egyetlen drága bará­

tom! — kiáltott Korláthy és zokogva bo­
rult az orvos nyakába. —- Nagyobb szeren­
csétlenség már nem is érhetett volna az 
életben!

Léhorgasztott fővel ballagott lefelé dr. 
Imrei József a Korláthy-kastély márvány 
lépcsőin, miközben szomorúan mormogta 
fogai közt:

— Szegény, szegény barátom, nem is 
álmodod, mitől mentett meg az ázsiai ko­
lera !. ..

Innen-Onnan.

Halálos csókok. Legelőbb a katonák, ké­
sőbb hires színművészek, legújabban pe­
dig a repülők vannak soron, mint akik a 
női csókok ezéltáblájául szolgálnak. Leg- 
utóíblb Lathamnak, a franczia repülőnek 
volt része a nők ostromló ölelésében és 
csókzáporában, mikor a La Manche csa­
torna átrepülésének kísérlete után fran­
czia földre visszaérkezett. A női csókok 
hatalmát ismerték már a legrégibb idő­
ben is az emberek, de vannak olyan pél 
dák is, amelyek azt bizonyítják, hogy ezek

a csókok ölni is tudnak, még pedig nem 
is a baktériumok terjesztése révén, amiért 
legutóbb oly sok ellenzője akadt a csók­
nak, természetesen nem a fiatalság köré­
ben. Amikor az ausztráliai katonák hábo­
rúból tértek vissza, Melbourne-ban egy 
csapat leány rohant a katonák sorai kö­
zé, s az egyik tisztet a szó szoros értelmé­
ben félholtra ölelték, csókolták. Langy. 
XV. Lajos franczia király kegyeltje, asz- 
szonyi csókoknak lett az áldozata. Szép 
férfiú volt Langy, nem csoda tehát, hogy 
szerették az udvari hölgyek, akik egy Íz­
ben elhatározták, hogy kollektiv szerelmi 
vallomást rögtönöznek számára. Egy na­
pon mintegy harminezan rohantak reá 
egyszerre és szerelmes csókokkal halmoz­
ták el imádottjukat. Eleinte védekezett, 
de később már könyörgésre fogta a dolgot 
Langy, de a szerelmes hölgyek nem is­
mertek határt. A mulatságnak tragikus 
vége lett, mert Langy a csókok zápora 
alatt, a szerelmes asszonyok karjaiba le­
helte ki a lelkét. Betty, londoni hires szín­
művésznő, a nők dédelgetett kegye ti je 
volt. Egy napon, amikor néhány hölgy- 
ismerősével sétált az utczán, egy csapat 
fiatal lány állotta el útját, s kiragadván 
őt hölgyei társaságából, csókjaik záporá­
val halmozták el. Hamarosan oly kavaro­
dás támadt az imádott ifjú körül, hogy 
annak élete forgott veszedelemben. Lete- 
perték a földre, miközben olyan sérülése­
ket szenvedett, hogy hetekig nyomta az 
ágyat. Egy szultán gyanúba fogta egyik 
emberét, hogy háremét profán személyé­
vel megszentségtelenitette. Megparan­
csolta, hogy csókokba fulaszszák. Az áldo­
zatot a földhöz lánczolták és az odaliszkok 
halálra csókolták.

# * •

Carnegie útik aland ja. Andrew Carnegie 
egy new yorki banket alkalmával érdekes 
utiélményt beszélt el.

— Chicagóba utaztam, — mondta — 
egy nemdohányzó szakaszban. Az egyik 
állomáson beszállt egy ember, aki agyag­
pipából förtelmes szagu dohányt kezdett 
szívni.

— Bocsásson meg uram, — mondtam 
neki — de ez nem dohányzóknak a sza­
kasza.

— All right, — mondta, — csak ezt a 
pipát szívom ki s azután elteszem.

Alig szíttá azonban ki, újra megtörnie 
s rá akart gyújtani. Figyelmeztettem, 
hogy ha megteszi, a legközelebbi állomá­
son följelentem a kalauznak. Ezt nagyon 
hangosan mondtam s egyszersmind a név­
jegyemet is átadtam neki. Megnézte, zseb- 
retette s — rágyújtott. A következő állo­
máson azonban, mielőtt a kalauznak szól­
hattam volna, más szakaszba telepedett 
át. Hivattam a kalauzt s elmondtam neki 
a dolgot s követeltem, tudja m g a pipás 
utas nevét, hogy megbüntettessem. A 
kalauz kisvártatva visszajött s titokzatos 
arczczal mondta:

— Uram, én az ön helyébe semmiféle 
lépést nem tennék. Mert tudja, ki az ur? 
Senki más, mint Andrew Carnegie. Meg­
mutatta a névjegyét.

• • •

Egy magyarországi alföldi városnak 
két végrehajtója volt. Egy járásbiróxági 
és egy községi adóvégrehajtója.

Egyszer hosszas beteges kedés után 
meghalt a járásbirósági végrehajtó, a 
hosszú betegség alatt kimerült nagy csa 
Iádját nagy nyomorban hagyva vissza. A 
városka értelmisége, az özvegyen és ár­
vákon segítendő, gyűjtést indított a te­
metési költségekre. Gyűjtő kőrútján a ta­
nító és jegyző elkerülnek Szabó Gáspár 
nevű gazda paraszthoz is.

Szabó uram szó nélkül hallgatja végig 
a tanítót, majd ekképp szól hozzá:

— Osztán mennyibe kerül a végrehajtó 
temetése?

— Hát bizony. Szabó uram. — igy szól 
a tanító — akármilyen szerényen is tmet- 
jük, belekerül 40 koronába.

Szabó Gáspár hunyorított egyet a sze 
mével. kivesz az asztalfiókból 80 koronát 
és e szavakkal teszi a tanító elé:

— No, itt van 80 korona, osztán femes 
sók *el mind a kettőt.

• # •

Furcsa emberke áll tanúi minőségben a 
biró előtt. Nem volt magasabb 130 centi­
méternél. élénk fiezkándozó. folyton mo­
solygó kis emberke. Foglalkozására nézve 
kintornás. Épp rákerült a sor a tanú­
kihallgatáson. A biró figyelmeztette:

— Tudja meg, hogy igazat kell mon 
dania. Vallomására esetleg meg is fog 
esküdni.

— A kis emberke elkiáltja magát:
— Esküszöm!
— Várjon! Hisz még azt se tudja, mire

esküszik.
— Kérem, biró ur, — felelte fürgén a 

tanú. — én mindenre megesküszöm.

! í



12. tidal. A BEVÁNDORLÓ" SZÉPIRODALMI MELLÉKLETE Péntek, deczember 3.

Szerenád

Irta: Kiss Arnold.

Jöjj le hozzám üdvösségem! 
Lágy epedve hív dalom.
Ezüst fátylát szerteszéjjel 
Teregeti holdas éjjel,
Elrejt minket angyalom.

Váltsd valóra édes álmunk, 
Olyan szomjas ajakunk,
Mitől remegsz? mire várunk? 
Gyorsan száll az ifjúságunk 
Holnap tán már zokogunk.

Ne sajnáld a rózsaszálat.
Hogy letépjed: arra vár, 
dszszel úgyis holtra bágyad,
És én vágyom teutánad — 
Holnap tán már őszre jár.
Jöjj, menekülj kebelemre!

Mámor legyen italunk.
Taníts csókra, szerelemre, 
Lángokat tölts serlegembe — 
Holnap cserép poharunk.

Lesd dalát a vadgalambnak. 
Hallg-a! szól a csalogány; 
Minket hívnak, kikaczagnak, 
Holnap tán már elhallgatnak, 
Holnap, holnap oly korán.
Jöjj le hozzám, jöjj le gyorsan, 
Csókoljad le a szemem!
Hadd tartsalak a karomban, 
Ma még szivem érted dobban — 
Holnap tán már az se ver.

Angolok rólunk.

Searcher czikksorozatának tizenkettedik 
folytatása.

II. TÖRTÉNELEM.

73. The General History of the Türke«
fr m the first beginning of the Nation to 
the rising of the Othomau Family: with 
all t- he notable expeditions of the Christ­
ian Princes against them. Together with 
the Lives and Conquests of the Othoman 
Kings and Emperors, unto the years 
1621. Written by Richard Knolles, som- 
tyone fellowe of Lincoln College in Ox- 
ford. Printed by Adam Islip 1603. (Az 
alább említett folytatásokkal 1837-ig ter­
jed 5 kiadásban.) Folio 1511 és 31 oldal. 
Metszetekkel.

Magyarország történelme külön mun­
kában a 19-id század végéig, amikor Sod- 
kin é' Vámbéry müvei megjelentek, an­
gol nyelvben nem létezett. Kisebb törté­
ni Imi vázlatok, melyek kizárólag Ma­
gyarországgal foglalkoztak és leginkább 
fordításuk voltak, itt-ott megjelentek 
ugyan . és ezeknek jegyzékét alantabb 
felsoroljuk.

Az első nagyszabásu munka, mely na­
gy..bbrészt Magyarországgal foglalkozik, 
és eredeti angol mü, Knolles fentjelzett 
roppant terjedelmű, de tartalmilag is 
gazdag könyve, mely először 1600-ban 
a látott ki és III. Amurát haláláig, 1595-ig 
térj.-1. A 2-ik kiadás hozzáveszi III. Ma- 
hom-d uralkodását 1604-ig, az 1621-ben 
kiadott 3-ik kiadás Aehmet, Musztapha 
és 1. Ozmán uralkodásának szakát 1620-ig, 
a 4-ik folytatás (az 1631-iki kiadás) 
1628-ig, és az 5-ik folytatás 1637-ig ter­
jed. Ez utóbbit már Xabbes irta, ezi- 
m : A Continuation of the Turkish His­
tone, from the yeare of our Lord 1628 to 
the end of the yeare 1637. Collected out 
of the Dispatches of Sir Peter Wyche, 
Knight. Embassador at Constantinople, 
and others: By Thomas Nabbes.

74. The History of the Turkish Em­
pire from 1623 to 1677. Arczkép-metszet- 
tel. Folio. London 1680, és:

The History of the Turks. Beginning 
with the Year 1679. Being a full Relation 
■ >f th- last troubles in Hungary, with the 
Sieges of Vienna and Buda, and all the 
several Battles both by Sea and Land 
between tie Christians and the Turks, 
until the end of the year 1698, and 1699. 
In which the Peace between the Turks, 
and the Confederate Christian Princes 
and States happily concluded at Carlowitz 
i.i Hungary, by the Mediation of H. M. of 
Great Britain, and the States General of 
the United Provinces. With the Effigies 
of the Emoerors and others of Note, en­
graven at large upon Copper, whichc 

cornpleats the sixth and last Edition of 
the History of the Turks. In two Vols. in 
Folio. By Sir Paul Rycant, kt., Eighteen 
Years Consul at Smyrna, now His Ma­
jesty’s Resident at Hamburg, and Fellow

of the Royal Society. London. Robert 
Clavell and Abel Popper. 1700. 607 oldal.

Knolles történelmi munkájának folyta­
tása. Mindkét mü sok eredeti és átfordí­
tott okmányt tartalmaz, eredeti angol le­
veleket, melyek a történet búvárt igen 
érdeklik, épugy, mint az egész száz esz­
tendőre kiterjedő cziklus, amely részle­
tekben, az események közvetlen befolyá­
sa alatt ivódott. Rycant Törökországban 
és Kis Ázsiában szolgálván, sok kizáróla­
gos adatok birtokába jutott. Történelem­
bölcsészeti elmélkedései sok helyütt le­
kötik a figyelmet.

Mindkét munkát nemsokára a karlo- 
wiczi békekötés után egy jeles iró, Sa­
vage röviden összefoglalva, de szorosan 
az eredetihez ragaszkodva, két kötetben 
kiadott, úgy, hogy a terjedelmüknél és 
részletezésüknél fogva nehezen kezelhető 
müveket a nagy közönségnek is hozzá­
férhetővé tegye. E munka czime:

75. ) The Turkish History, Comprehend­
ing the Origin of that Nation and the 
growth of the Othoman Empire, with the 
Lives and Conquests of their several 
Kings and Emperors. Written by Mr. 
Knolles, and continued by the Honourab­
le Sir Paul Rycant. to the Peace at Car­
lowitz, in the year 1699, and abridged by 
Mr. Savage. Revised and Approved by the 
late Sir Paul Rycant and adorned with 
Nine and Twenty Copper-Plates of the 
Effigies of the several Princes, &c. Lon­
don. 1701. 2 kötet. Kis 8-adrét. 495 és 407 
oldal.

Kétséget nem szenved, hogy az angolok 
főleg ezen munkából vették a török ma­
gyar háborúra vonatkozó ismereteiket, 
több, mint egy évszázadon át. Ezen hábo­
rúk természetesen több kisebb munka 
írását is okozták; a fontosabbakat itt 
közöljük anélkül, hogy azok lényegére 
behatóbb megjegyzéseket tennénk:

76. ) Mart. Fumee, Lord of Glenillée: 
Historie of the Troubles of Hungarie;
containing the pitifull Losse and Ruine 
of that Kingdome, and theWarres happen­
ed there in that time between the Christ­
ians and Turkes. Translated by Rooke 
Churche. Folio. London. 1660.

77. ) Louis Den May: Discourse, Histo­
rical and Political of the Wars of Hun­
gary. 8-adret. Glasgow. 1669.

78. ) Edward Littleton, LLD: Observa­
tions on the War with Hungary. Negyed­
rét. London. 1689.

79. ) Declaration of the Hungaran War 
against the Emperor. Röpirat. London. 
1682. Folio. 3—15 oldal.

80. ) An historical Description of the 
glorious Conquest of the City of Buda. 
London. 1686. 68 oldal. Fordítás franeziá- 
ból.

81. ) Full and true Account of the Great 
Battle between the Turks, Hungarian 
Rebels and Polish Army before the City 
of Presburg, with the Glorious Victory 
obtained by the Polish Army under Prin­
ce Lubomiersky. Folio. 1683.

82. ) The Hungarian Rebellion. An His­
torical Relation etc. Translated by P. A. 
Gent. 12-edrét. 1672.

83. ) Memoirs of Emeric Count Teckely. 
In four books. Wherein are related all 
the most cocnsiderable Transactions in 
Hungary and the Ottoman Empire, from 
his Birth, Anno 1656, till after the Batt­
le of Salankement, in the year 1691. 
Translated out of French. London. 1693. 
16-odrét. XII—175—84—67 oldal.

Gróf Tököly Imrének életét és műkö­
dését rajzolja 1656-tól 1692-ig. Korhű és 
részlehajlatlan képekben. Fordítás fran- 
eziából.

84. ) The Manifesto of Her Hungarian 
Majesty,, upon the late pretended elec­
tion of an Emperor of Germany. Stated 
from Public Acts of the Empire and the 
Laws of Nations. Published by Authority 
London. 1742.

85. ) A more particular Relation of the 
obtained by the Imperialists under the 
Command of the Grand Vizier, on Aug. 
the Battel agains the Turks under the 
Command at the Grand Vizier, on Aug. 
19. 1691. Published by Authority.

Külön újság kiadás 2 folio oldal, kel­
tezve : From the Imperial Camp above 
Salankement, Aug. 20. 1691. Leírja a sza- 
lánkeméndi ütközetet közvetlenül a csata 
után.

86. ) William Coxe. History of the Hou­
se of Austria, from the Foundation of the 
Monarchy by Rhodolph of Hapsburgh, to 
t.he death of Leopold the Seeond: 1218 to 
1792. London. Bohn. 1821. 3 kötet. Kis
8-adrét. 3 aezélmetszettel.

A szabadságharczot követő angol iro­
dalomnak ez a munka szolgál főképpen 
a történelmi adatokat illetőleg alapul. 
Sok kiadást ért el és még ma is a Bohn 
Library egyik sarkalatos munkája. Cox 
angol lelkész volt, aki sok gondot fordí­

tott e történelmi műre és sok eredeti an­
gol okmányt használt czéljaira. Nagy 
súlyt fektet a hadműveletekre. A Ma­
gyarországot érdeklő fejezetek és vonat­
kozások a második kötettel kezdődnek.

87. ) Lonis Leger: A History of Austro- 
Hungary from the earliest time to the 
year 1889. Translated from the French 
by Mr. Birkbeck Hill. London. Rivington. 
1889. 8-adrét. XXXIV. és 672 oldal.

A munkához Edward A. Freeman, az 
oxfordi egyetem akkori modern történe­
lem tanára irt egy 35 oldalra terjedő elő­
szót, mely a munkának megértésére nél­
külözhetetlen, főleg azért, mert Freeman 
tanár ráutal Leger helytelenségeire, kü­
lönösen a "német császár’’ szó használatá­
ra stb. Ily hibák mellőzésével az olvasó kö­
zönségnek elég hasznos könyv jutott; 
csak egy kiadást látott és ma már alig 
kerestetik Útmutatásul.

88. ) Edwin Lawrence Godkin. The His­
tory of Hungary and The Magyars. From 
the earliest period to the close of the late 
war. London. Kent. 1853. Nagy 8-adrét. 
Képekkel és térképpel. 380 oldal.

A szabadsághaircz által Magyarország 
felé fordított figyelem befolyása alatt 
Írott, első tisztán Magyarország történel­
mét tárgyaló munka angol nyelven. Szer­
ző czélja volt az akkori olvasóközönséget 
az ország történelmével, alkotmányával, 
és az Ausztriával való viszonyával meg­
ismertetni. Kutforrásul főleg Coxe-ot, 
Knolles-t és Klapkát használta. Több ki­
adást ért el és Amerikában is készült egy 
kiadás.

89. ) Arminius Vámbéry. Hungary.
With the Collaboration of Lorus Heil- 
prin. New York, Putman, London, Fisher 
Nurvin. 1886. (és számos kiadás) Térkép­
pel és fametszettekkel. XII—453 oldal. 
Kis 8-adrét.

Amint szerző mindjárt az előszóban 
megjegyzi: elbeszélést kíván adni inkább, 
mint történelmet; a főbb mozzanatokat, 
kiválóbb személyiségeket és legmegka- 
póbb eseményeket Írja le és mellőzi a tör­
ténelem bölcsészeti lényegét és megbeszé­
lését a nemzeti ténykedés mélyebben fek­
vő okainak. Ez tényleg sikerült neki, a 
mennyiben érdekfeszitő, élénk és egy­
úttal helyes adatokkal tarkított képét ad­
ja a magyar nép változatos történelmé­
nek. Vámbéry munkája ma is sűrűn hasz­
náltató és újabb kiadások még folyton 
jelennek meg.

90.1 Elizabeth Wormeley Latimer: Italy 
in the Nineteenth Century and the Ma­
king of Austria-Hungary and Germany.
Chicago. A. C. McCherg. 1896. 8-adrét— 
436 oldal. Képekkel, köztük Kossuth La­
jos kitűnő arczképével.

Négy kiadást ért el 1903-ig. A Kossuth­
ra vonatkozó fejezet 22 oldalra terjed. Az 
egész munka inkább elbeszélés és nélkü­
lözi a komolyságot, melyet cziméről feL 
tételeznék. Szerző azonban meleg barátja 
a magyaroknak és könyvét ma is szívesen 
olvassák.

(Folytatása következik.)

EL A SEMMISÉGBE.
Regény az amerikai pénzkirályok életéből.

A "Bevándorló" számára angolból 
fordította: Ligeti Imre.

— ö és O’Grady, úgy hiszem. A ház­
mester a huszadik emeleten lakik, de az 
ő lakásából nincs összeköttetés a Dalton 
ur szobájába.

Halk hangon beszélgettünk még to­
vább, mig az őr jött, s barátomat felvál­
totta. Aztán elvittem vacsorára, s mielőtt 
elváltunk, mindent kisajtoltam belőle, a 
minek tudása érdekelhetett.

A portás mindent elmondott, ami a 
Ohu-Chu irodában az utóbbi három bét 
alatt történt, s az események egész soro­
zata, amint azokat ez az alsóbbrendű al­
kalmazott látta, birtokomban volt.

Ez természetesen nem sokat segített 
rajtam annak a lényeges kérdésnek az 
eldöntésénél, hogy vájjon Pollock és Gig- 
gins miben törik fejüket, de egy dologról 
meggyőzött, hogy John Dalton nem ke­
rült slő.

O’Grady-t, a komornyikot megveszte­
gették, vagy megfenyegették, hogy segít­
sen a terv kivitelében , elhitetni a közön­
séggel, s az alsóbbrendű alkalmazottak­
kal, hogy John Dalton visszatért. John 
Dalton nevében az összeesküvők jogtala­
nul parancsolnak és rendelkeznek.

Ezzel a fantasztikus eszmével eltelve, 
visszamentem szállásomra. Még mindig 
nem láttam az összeesküvés e mocsarának 
mélyére, mert Pollock és Giggins a vizet, 
amennyire csak lehetett, felzavarták.

Mi lehetett a terve ennek a két ficzkó- 
nak? Valószinüleg ki akarták használni 
Dalton távollétét valamely sötét tervük 
keresztülvitelére. De ezt nem lehetett

gyorsan elintézni, s ezt a módot választot­
ták, hogy elhallgattassák a kósza 'íreket 
s a sajtó lármáját.

Dalton, amint azt elbeszélésem elején 
jeleztem, nem volt társaság kedvelő em­
ber, s olyan kevés barátja volt, hogy köny- 
nyen*megszámlálhatta volna azokat egyik 
kezének ujjain. Ezek egyike sem állott oly 
közel hozzá, hogy joga lett volna megkö­
zelíteni a Chu-Chu épület állítólag elfog­
lalt szobáját. Leginkább arra voltam ki­
váncsi, hogy Giggins és Pollock hogyan 
vezették az üzletet Dalton jelenléte vagy 
aláírása nélkül.

Lakásom egy kis, tisztességesebb jelle­
gű szállodában volt, hol kizárólag férfiak 
laktak. A földszintet sörmérés foglaló el, 
mig a szobák egy emeleten voltak. A fel­
ügyelet azonban kissé laza volt. A főbejá­
rat nyitva volt s ki és be lehetett járni 
észrevétlenül.

Hazaérve, felmentem az emeletre anél­
kül, hogy benéztem volna a sörniérésbe. 
Amint fölhaladtam a lépcsőkön, hallot­
tam, hogy az utezai ajtó kinyílik s valaki 
utánam jött.

De nem fordítottam e körülményre fi­
gyelmet, még akor sem, midőn az ember 
szilárd léptei mögöttem hangzottak, s a 
második emeletre is követtek.

A folyosón senkivel sem találkoztam, s 
minden nehézség nélkül bejutottam a szo­
bámba. Éppen gyufát gyújtottam, hogy 
meggyujtsam a légszeszt, midőn észrevet­
tem, hogy az ajtó hátam mögött ismét 
megnyílt.

Megfordultam, egyik tenyeremet a gyu­
fa lángja elé ellenzőül tartva. A félho­
mályban, a gyufa lobogó lángja mellett, 
egy férfi alakját láttam. Éppen az ajtó 
előtt állott, kezében valami csillogó tár­
gyat tartva, melyet felém irányított.

VESZÉLYBEN.

Nem tudtam elképzelni, hogy miért kö­
vetett ez az ember engem az utczáról, s 
honnan következtette, hogy valami érték- 
tárgygyal birok. Nem voltam olyan alak, 
aki rablók figyelmét magára vonja. De 
oly fenyegető komolyság nyilatkozott 
meg az idegen magatartásában, hogy egy 
pillanatig megmerevedve álltam helyemen 
s csak akkor mozdultam, midőn a gyufa 
majdnem végig égett s a láng ujjamat per­
zselte.

—Gyújtsa meg a légszeszt, — mondá 
az idegen halk, parancsoló hangon, — s 
igen lekötelez, ha nem csinál semmi zajt.

Soha életemben nem engedelmeskedtem 
ilyen gyorsasággal. A légszesz egy szem- 
pillantás alatt bevilágította a szobát, s ak­
kor ránéztem emberemre.

Azt hittem valami álczázott embert lá­
tok, aki felszólít, hogy adjam át a birto­
komban levő készpénzt, de meglepetéssel 
ösmertem fel fedetlen arczát.

Ez ugyanaz a ficzkó volt, aki Miss Pe- 
terslyvel való első találkozásom estéjén 
engem követett, s akit Jo-hn Gigginssel 
együtt láttam. Valami magándetektív.

— Azt hiszem, ön az az ember, akit ke­
resek — mondá pillanatnyi vizsgálódás 
után. — Lesz szives okosan viselkedni és 
engedelmeskedni ?

•— Ha muszáj, — igen, — ismertem be.
Vigyorgott s a revolvert rövid kabátja 

oldalzsebébe csúsztatta, de azért kezét raj­
ta tartotta, s én tudtam, hogy fegyvere 
csöve testszervezetem valami fontos része 
felé van irányítva.

— Nem szeretném a kabátomat keresz­
tül lyukasztani, — súgta az ember — de 
önnek vigyáznia kell, különben kénytelen 
leszek azt megtenni.

— Szeretném, ha ön velem jönne. Ne in­
tézzem hozzám kérdéseket, hanem tegye 
amit mondok, s alkkor semmi baja nem 
lesz.

— Mi biztosit erről ? — dörmögtem.
— Önnek el kell fogadni az én szava­

mat eziránt. Nem akarok önnek bánfáimat 
okozni, de megvannak utasításaim arra az 
esetre, ha ön bajt okozna.

— John Gigginstől? — kérdeztem.
Az embernek egy arezizma sem rándult 

meg.
— Ne törődjön vele, hogy kitől. Tegye 

amit mondok és hallgasson.

MEGADOM MAGAMAT.

— Ameddig muszáj.
Ismét vigyorgott és intett.
— Azt hiszem, megértjük egymást. Ön­

nek van esze. Hát jöjjön velem! Oltsa el 
a légszeszt s lépjen ki.

Nem volt mit tenni, csak engedelmes­
kedni. Amint mellette elhaladtam, a de­
tektív gyors és gyakorlott kézzel tapogat­
ta meg mellemet és zsebeimet, hogy meg­
győződjön arról, hogy nincs-e nálam fegy­
ver.

Kimentünk a folyosóra, s le a lépcsőkön.

A sörmérésből hangok és poharak csengé­
se hallatszott az utczára, melyek elárulták, 
hogy meglehetősen telve van vendégek­
kel. Kiértünk az utczára anélkül, hogy 
bár kivel is találkoztunk volna. Arra gon- 
doltam, hogy magamra vonom valamikép. 
pen az első rendőr figyelmét, akivel talál­
kozom, de nem láttam egyet sem a közel 
ben.

Kísérőm a sötéteibb és elhagyottat!) ut- 
czákat látszott választani czélja elérésére. 
Körülbelül tudtam, hogy merre m.-gviin,-,. 
Áthaladtunk az East Side felé, mig végre 
a második Avenue alsó végére értünk. A 
St. Marks Place közelében bementüiiü , gV 
régi barna házba, melyet vezetőm a nála 
levő kulcscsal kinyitott.
Talán megkisérlelhettem volna utki,, . 

elszabadulni, de kíváncsiságom oly tiagv 
volt, hogy erről lemondtam, mert :n-g. 
akartam tudni, hogy mi rejlik a kaland 
mögött.

Nem igen hittem a magándetektív nagy. 
hangú fenyegetéseiben. Akármilyen czélja 
volt velem Gigginsnek és Pollocknak, azt 
nem hittem, hogy megengednék a megöle- 
tésemet.

És kedvem volt hozzá, összemérni elmé­
met ennek a két ficzkónak együttes róka- 
eszével.

Ez jó kis tréfának tiint fel előttem; 
azonkívül volt bizonyos titkos és k--me!y 
okom is arra, hogy engedjem magamat 
oly könnyű módon elfogatni. De ezt majd 
később mondom el.

Áthaladtunk egy homályos folyosón, s 
vezetőm a pinczeajtón kopogott. Az ajtó 
azonnal megnyílt, s egy másik, szín':-: h-> 
mályosan világított folyosóra jutottunk. 
A detektív kis taszítással kényszeritett. 
hogy átlépjem a küszöböt, de az egyén, 
aki az ajtót kinyitotta, az ajtó mögött el­
rejtve maradt.

A folyosón végighaladva, ismét egv aj­
tóhoz jutottunk, melyet kinyitva, 'efelé 
vezető lé-pcsőzetet vettem észre. A lépesé 
alja a helyiséget elborít'! sötétségben ve­
szett el. Ezt látva, megriadtam, s letar 
tatásom óta most történt először, hogy 
visszahátráltam.

De vezetőm karonfogott, s egy lökésül 
kényszeritett, hogy lefelé menjek a Epésü­
kön. Lassan szállottam le, mögöttem por- 
korlábom haladt, akit még két egyén kö­
vetett, amint ezt a lépések hangjából kö­
vetkeztettem. Mindez a legnagyobb csend­
ben történt.

Leérve a pineze kővel burkolt pad rá­
tára. megálltam, várva vezetőm további 
intézkedéseit. A lépcső tetejéről hirtelen 
fénysugár kápráztatta el szemeim t. mely 
egy kézilámpából eredt, amit :• rk dák­
jaim egyike kezébe tartott.

— Vigye emberét abba a szobába, me 
Ivet megmutattam önnek. — mondá a lám­
pás ember s a detektív ismét megragadta 
karomat.

Most először történt, hogy fob 1 -ni kez­
dett megszállani, valami bizonytalan féle­
lem, amit a fogoly érez. akit a fog var is­
meretlen börtöne felé vezet. Az ügy ko­
molyabb fordulatot vett, mint eleinte gon­
doltam, most vettem észre, hogy komoly 
veszély elébe kerültem.

De mindeddig hidegvérüen vártam s 
következményeket; miért mutassak felei­
met most? Az én nézetem szerint a bát .r- 
ság különben is csak az attól való f 1 . m 
eredménye, hogy mások mit gond ónak 
felőlünk.

Szótlanul tűrtem, hogy a detektív ke­
resztül vezessen a meglehetős nagy p::i >z 
különböző helyiségein, a kályhák 
szénkannák előtt. Végre megadottunk c; 
vasajtó előtt, mely a ház kőalapzati 
volt építve.

Midőn a vezetőm az ajtót kinyitotta. 1 ' 
tam, hogy a helyiség, melybe az ve/ 
nem volt egyéb, mint egy használaton ... 
vül helyezett szenes kamra. A kamra az 
utezai járda alatt volt elhelyezve; egy ■:;< 
felső nyíláson a világosság sugara ív­
be. mely résen valószinüleg a szenet sz 
ták az utczáról beönteni a kamrába.

A kamra be is volt bútorozva, ami egy 
ócska asztalból, pamlagból, székből s 
a menyezetről függő olajlámpásból ál. " 
A lehető legkellemetlenebb kinézésű - 
tön volt. de mit használt volna most 
tiltakozni. Bele kellett nyugodnom a :: 
változhatatlanba.

A detektív betaszitott a szűk tömloez 
-s aztán meggyujtotta a lámpát.

Én leültem a székre, porkolábom kilé­
pett a tömlöczből, engem magamra hagy - 
va.

IGAZOLÁS.

A kézi lámpát tartó ember minded 
dig az árnyékban tartotta magát, de mos’., 
hogy a másik lámpa is terjesztette világos­
ságát, rejtőzködése hiábavaló volt s én 
felismertem. Ez Miron Pollock volt, Da ­
lon igazgatója.

(Folytatása következik.)
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